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i NiZ aficzyt Prześwietmych Domow laśniewielnio- 
Lug Ich Metam es EE KE 
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Bus ME. 
Znać, iz gae w Oyczy- aa STARZA Tarłowiki AE 
fym Honore, (żorze. | cznie wygorowal, -, (minowaf. 
Gdy mu RE "mE 
M, Kiedy fie z KolligowałKrzyz z To- 
Topor Tarłowiki: w Polfzcze zawfze | porem wiecznie» 
(tryumfute, (buďuice Szczęście z błogosław ieńftwem go- 
Ktorym Cnota wyfokie Godnośći | ŚCi tu beśpiecznie. 
Fortuna mu hołduiąc,Krzyz zwýčie- | Niechze w tyśiączne wieki, Sármá- 
fki ftawia, (kfze odnawia. cką Koronę ` (go obronę. 
Nie dźiw że > w Tytuły tym wig- | Zdobi; Fortunna Zdobycz mia Le: 


Bo Mierzeiewfkich Xiežyc on tlln= 


PASNIE WIELMOZNEMU 


FEGOMOSCI PANU; 


P. ADAMOVI 


w Czekarzowic 


TARŁOWI. 


HRABI na TĘCZYNIE, 
„Gofzczyńfkiemu, Brzegowikie- 
mu , Skalfkiemu, Se ` 


STAROSCIE, 


PUŁKOWNIKOWI I SZA 


„yi, Woysk J.K. Mciy Rzeczypofpolitey, 
Panu Miłosćiwemu, y olobliwému > 
| Dobrodzieiown ` | 


Torg z rożnie *koncertmiących 
wyrozumiałemopinijs & ex ab: 
a fcon- 


1condita claritate Wyďobyľem > re 
Fortunug Zdobycz> pod firąż: I wego 
konjekruię STARZY. Jašnie Wiel- 
možny Méi Dobrodzietu. Nie 
mogła bowiem isć służących pod zna- 


kiem MARYI Pánny pulcherrima 


merces gdźiejndziey in depofi- 
tum, iak tu» gdzie y Jama Znaku les ` 
go Pryncypáťká, [woie prawie ma re- 


partycyg,zkąd in decore /wych Smig- dë 


inic ma dobre znaki; fi gna manife 
Da favoris. Ta wydobyra fortuna ą 
ktora przez nie fundamentalne Szka= | 


plerzá powinnosci obferw), w niewid- 
domości cienidch fepelivit popula- 


ritas; nie ma lepfego wynisc inlucem i E. 


medi- 


| 


m 


medium; iák po Miefiącu z poirod 
Praeswieraego Statzy, Krory jams rad 
oziebľe windykuie dówocye, y W Hono- 
ru B ofkiego fromccyi,m icatintero. 
mnes. Owfem Zgobycz Fortunna s 
e lichey moiey pracy, bydz gdziein+ 
dziej wolnieyfa od tey nie može nas 
pati ktorey interpretari dextra 
finiftriàs, una fapit genialis číca, 
tAK tu, gdzie przy Prześwietnym Sta: 
rzy, Poljka pie praktyka: hic pax 
Zgoła nie mogłemindczej, wludzkich 
zrupnowańe pamięciach Przywileie y 
powinności: reflaurowac Szkáplorzds 
tylko pod: Przejwietńego protekcyg 
Btarzy;kżorego dofkonafy znácw Pa: 
ani Beze 


2a 


f 
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Peze pracą, ża ktorego operą y obro-. 
tem w fivoich interitách Gyczyzná non 
patitur lapfum. Starzy, wyfke 


Dobrá fwego fabrykę powinna Koro- 


náv Ten rodzącemu fie prawie dofie: 
ro Kroleffez cunabula ftruxit ; z 
niego miało podraflaigce levamina; 
aniego przfidium do fwoicy, przy- 
chodzace pory .PopárfLopor upadá: 
jące w fwoich nádzžielách Krolejiwo> 
ogdziefdtólne Jobie po smierci Lecha 
£minowało Nowiny; tam flángť záber: 
o między dwunaj[lu Woiewodow Sca- 
rza, ná Poljkiego elewacyg fczęscia: 


niebrayiacielowi nd odsiecz; przy kto- "|| 
tym zaraz w fvoich [padaty zamy: ` 


słach, 


słóch» in terram. Capita. multo- 

rum ; 4 dobrowolnie kark fwoy lub: 
Jugum Civium poddawážá Fortu: 
na;gdzie kray in habitationem læ- 
tantium formowáľá Afcia: Domi- 
natrix. Chybá 1edyny bolat na głowę 
nièprzyiaciel, gdzie Bolestaw Chra- 
bry fmey Korony Jukcefiá na gfowe po- 
leci? Sieciechá: ktory wielki Krako- 
wiki Kafitellan; iednym fmoim Jenfem 
diffipabat Confilia gentium, 14 
to prawie iedynie Toge Senatorfkg no- 


Bac, žeby z niey wygodę Concives 


mielià fulgore & te mpeftate. /ók- 
by na rekognicyą Sieciecha Coďno- 


a 4! s e p p B= 82 ERZE 
(7 ści» Hetmáná ná ten czás Wielkiegos 


w | 


febylát fie chóć po niewoli Nieprzy-- 


iacielfkie karki & bellacem teftata 
Viram numerofa Cicatrix; gdzie 


pierácha? praed Chabrým nieprzye 


iaciel, ram zawfe tremuit fecures: 
gdzie w czterdzie (łu J pi ẹciu tryum: 
füch Polfká zbieráťa . Palmy; tam 
Siećiecha o nie zwija? fig Topor, de- 
fendens Patriam ičtu, San ho- 
Dem edocens militiam. kobi? 
Stárza i» Sieciechu, y BOGU ná bo: 
nor > prawie: initiantis plantator 


Fidei, y Siećiechowfkiego Afce- 


terium Fundator; y kiedy ieficze fu- 
um paflum Religi »wezeicz tamo- 
wáfy Idola drogę; Starza y to wyro- 

NĄ biť 


bił, że ingrefus in Templum Dó- 
minus; rowňo z Angieljkiego Henry-: 
ká pracowity > mieczem pro Ara & 
Cuftodia Regni. wieki fobie na fa~: 
wę 21iewolif, ktory y Nieprzyiacielą 
krębował; efto Toporeyczyk faeculo=. 
rum & hoftium Victor. Piermfy 

in Czekarzowice Comes, Afciæ 


` tinnitu Niepržpsačielá głufył; ták 


dálece ». że odtąd o nim fine vere: 
cundia zie może fTyffec. Ziedna? po- 
le pro Aurea Virorum femente, 
žnálaz? fxcundum fuis Comiti- 
bus folum, 2 ktorego teraz positku- 
ie fte Oyczyzna, gdżie ro[ng dla Nie- 
Przpiačielá kuprefy; gdzie in Comi-: 
tibus 


tibus, m2 Poljkich intentow Koronę 
ferc omnia tellus. ^ Tey ná Jwoich 
fkrontacb niechčiať ináczey apprecyo- 
vac Jagiello, ako gdy obrať fobie zá 
drugiego Epbeftiona Zaklikę; za ktos 
rego powodem; kiedy pow/łała tem- 
peftas ardua belli, Woienny Pan y 


dabat carbafa ventis; Bftymuigc 


go fobie ut Thefeus Pirrythoum. Y 
dať Zaklika dobrą naKamiezempro- 
bę; gdzie ad panitentiam zókamió* 


tych Ex orbitàntow Cynxas Sarma- 


ticus, mówiąc: fo wyrobi? > że wbił 
kámieácem w fercá fuis Comitibus, 
pro tuitioneMajeftatu,quamdul- 
ce pati. A ták co wigkfla zawfe prá- 
cował 


cówafStarza! Czy: in duriori forte 
pro bono publico;zo/ię zdwe ad 
ddificationem: infych fławiźs' czy 


dn quavis opportunitate, (äi ná 
zapalenie wiujdych ochoty ipfo fpleń: 


defcebatab ufu: S/cháč w każdym 
fubfellium decoros labores Stá- 
rzy;revolvüt kóżdemi, Praflulum 
Vittæ, zkadieft+ Goncives, quod 
vitam habeant ; in Palatinis de 
coribus; y wfelkich preeminencyách 


pala m efty żók w Domu Teg o Hekto- 


náchstortuna Polonia Comes. U- 
koronáva? fidei & libertatis de fe 
expectationem STEFAN TARŁO 
Arcybifk UpGniezniczjki; ktory rà- 


AM 


; 


seni Idola ráynowa?: heerentia, 86 
pro © ulpa przywodził do kontrycyis 
adj cedere feďe: juflit,. deem o 
mnem: movebat: lapideitm,: oo 


wiekfty Koronie páčuneke Formować 


ferreos in melioreseventus Al E-« 
EANOWY StávzasConfihotumO: 
raculo /upplementowat poftronnych 
meditationes: nocivass wy/fkamiať 
ná oczy:> que fibi cavere: deberet 


Polonia, pro: Aris-&-focis zy ` 


Natusl.egatus: Jeficze.dotad mes 
miniffe- dulce PAWEA Arcybi- 
(kupa: Ľwowfkie 803 STANISLAWÁ 


Przemyjkiceo>. kpečtacula: Orbis > 
Támienpioremy lezykie naruší D Q~: 


étor: 


4torGentium, co 22 Polftiego Do: 
trówyrzekł flrone;nec dignius Ro- 
ma meminit dixie Quirites. Ten 
mä ro záivfiemotovať, w fwoiey Polfkás 
zobymie fidniata flawiey mieuflanniey 
à prima planta, 1n hoc mat ma- 
gnoDomotleroum, fczeičie fwo- 
de polila z & ultimam fitim Oyczy- 
zma; čO zarimtováť > Viribus non 
'convent.: "Trudno mowię ad cal- 
culü zgromádzic; hac de ftirpe V i- 
105, alehiemniey y cigfiko zimilezec 


FANA Sendomirftiezo .N. o1ewo- 


de meritis. ópe rá o Oyczyzny fuk- 

ted; zámfevocem clamantis, zá- 

wpe | Len Opezyzn zm fiwe pokazał 7 
40115 ba Pro- 


Prekurforcin pragnienia y usługę t= 
bieeňiac potrzeby; razem z flodkg pty- 


ngcg mową» Polficze ludit gratias» "| 


gdy Nieprzyiaciel 4, ad. Baptií mum 
przywiodł penitentia: : Praterire 
nie magna; ktorych Fama loquax o- 
mnes accepit ii annos, PIOTRA 
Lubélfkiegos FANA Sendomitfkiegoy 
Woiewodow s Tám: tem Patritij, 

lebeig; fa ngvinis diluvias Jom: 
fubfole bellico fudanszgúsi4 Ten 
Lwä, qui circuit ut devoret, Ire: 
(ił; ger Scipiadae s tyle: w fobie 
fóc&esliwosci w Bolpcze prayniesli ile 


ab Appijs Gurijs,tota Hefperia 


vidit. Rádá była Polfkà FÁNOW IL. 


Ká- 


Kaftellánovi kadonijkiemu y krorey 


ták radzi? w Senacie Nieprzyiaciela 
ták ráziť ná plácus że fimilem vix 
protulit atas, confilio vel Marte 
Virum. Torowa? Koronie dofortu 

ay drogę w STEFANIE BATORYM; 
ktorego z Tránfylwánij, eloquio'pó- 
tens;in VotaPoloniz traxit. Zz- 
fimwił Qyczyznęsad razu; gdy: Maxi- - 
milianá na ranę Oyczyzny mierzące: 

&otanto repreflit conatu;zzk Me- 
fellus. tumentem:; Fygranis ani: 
mim. Bd Ar fobie ná flawe z kóptoż 
wat Ktory: eoduoscig napetnite ZY- 
GMUNT : Kä Aan Befjki y sktory 
Brobniąc. w nien erga Patri 
t can- 


candorem, gie zf Zum in virtu- 
Cum Olympijs emundowat fe po- 
em y:pramie lexcenitiš- pro bono 


publico. laboribus :commenda-. 


tus. Sa/lentowa! Arhlanterhumé- 
roy Religig potem; dla Oyczyzny: na 
Synaw ubogiego FRANCISZKA Jafri- 
igt fortuną: ktorych Strictiorisob: 
fervantia Reformatos, iert 
Religionis amator z8!zfkárdo Zas 
Kliczyni Jbrowadziť loco & cen 
bio: excepit, y wsktozychSezafickie= 
go Pótrygrchy kękachma teraz Pol: 


JKA w niefortunie zakład; tym domas 


niesmierteluy  mánuduktorem Z łe 
GMUNT.: Wyfláwi? Starza Soli Ju- 
p fti- 


ftitiæ Regiam, sley Jobiewyrobi?tes 
nare cum Sanétiss wfák w A> 
NIETARLE Gogh, Bernardinie 


frey Familij na: zarobek dofta? fie re 


domunPatris; Ten Y AN Klafitor- 
że: fobie zá/miikovánfy defereums 
bardziej nis Confangvineam Ar- 
borem CZy. zle vemplárnego d życia; 
czy ex fulgente 1n: V ultu. Sancti 
tate; erat Ule Lux: Zubiżkarforyg 
zF ANEM, famczynigcy ucsgc: ve 
čtas facere femitas ;;zzk coram 
Dómino: magnus; że nád Syoňjkie 
(pod czán Merozolimfkicy. peregryná- 
CH pogrzebiony )wyxorowáwfiy bágor-: 


a mda dot knglyzdiczby Comi- 


tuti, w katalog qui feqvuntur A- 
snim: dýjftamfy fi ję. lasnie Owies 
cónego Domusczy1iy V tatorum, iak 
w JANIE radijs; czy w Kościelnych 
bufirách pietas. fpectatur- per 1- 
gnes» 4 ; Polfcze pro fecuritate o- 
mnes Troes & Arcádes hic funt. 
Krorych wylitsác-omne tantis elo: 
quium fuperatur actis. | J'ednák 


zapomniec żych nie można; Quos vi: 


dit recentior «tas. ` Cie teft w 
JerciehCónciviumBARTŁOMIEY 


TARŁO; Bifkup: Pozndajki s Dziad 
Tivoy Mecanas Illuftriffime, który 
fublimata fapientiz luminibus 
auctus, wielki- pro Domo: DEL&. 


Patr ia 


Patiia Zelánt b m Bee: progom, 
publicznemi podimbonácby Katedrach 
Kazániámi, grube idwnych graec Mom 
ciemności. wyswiecaty y Smidt Sára 
mócki:żarliwą pobożnością y pobożną 
żelożyg otwiecał„y fercá Wiernych ża: 
palat; Nie dbať Swięty Bifkup ná od: 
grazáigre Aquilze Polone fulmi- 
na, pellem pro pelle,é0zav: byt dás 
"Datt ut lucri faceret animas. 
Prawdziwy zNiegoA pojłoł! Domum 
Miffionissták kochať, že tám Apo- 
ftolice Vite Inftitútum przjia: 
jy i in doćtrina, in integritate 
in gravitate, irreprehenfibilem 
poż ę,Scinomnibus feipfum 
C bo- 


bonorü operum prabuit exeni- 


plum. Wieczność: tego nie aruynuie 
w pamięci» iak flczescie foie fundo- 
wada Polka fuper Petraw P/OTRZE 


TARLE 3 Bifkupie także Poznań 
Kima z ktorego gdzie: Oýczyžne kon- 


junktury iákiey > preffit intenfiús - 


langvorsz ktorego mowieyw tenczás 
dulcius, quam de petralstacl, bo: 
mysle Jobie czerpała vota» y gďžie 
in forte dubia, 6/aká/á fię w fiwoich 
nadzieiach wolnosc» tani igytak Swie- 
ty piáflowa? Senator s, me/offende- 
ret, eciam fuper lapidem. Mile 
dotąd dyfikurowác o 14NIE, Quis & 
SES erat? fucceílivé Bifku- 


pie 


i 


pic Poznańfkim, ktory byf La 
Jwcy akcyi> Ecclefix Deliciumwkó- 
adym Jeniie prafidium, columenqz 
rerum. Praw Bojkich propugna- 
tor, o ktorych tak æltuabat krzy- 
wdę > że ius miał mu isc ná wygodę 
Kórdynaljki Kapeluff; fi efle non 
defijfie tå ná Poljkietókewifcerował 
fi ig potrzeby, tanquam "Cordi Pa- 
trix donatus. Znaczna lego poka: 
24/4 fie in Ecclefiam p pictas; kiedy 
nie chčia? wprzod OCZU Jwoich 3 smier- 
zelnym mrokiem | mrużyć > poki offi- 
Cosi reverentià Swiçtey Apoftaľ: 
fkiey nie widział: y adorował Stolice; 
w dad ak: GratiofüsV iator wRzyme 
cz JKiey 


gkie jy podrožy waledykuie Orbi Le- 
chico, gdy Zálkowa od KLEMENSA 
Xdi. odebrówfy Betiedykcyds pewn iym 
fiáiesfte Cornprebenforem ; nie bez 
Grácyi iednák LAN umieraj bo Var 
verfalem wPolfcze y LitwieEccle- 
fiam uprofiong Swigt Niepokalanego 
Poczecia MARYI y o Nayswienfym 
SAKRAMENCIE dnxezygs daruje 
3 dif kamie kontentuie. Ma Palka gut 
dotgd wWielkim Kuć kmifirzu Koron- 
nym STANISŁAWIE „ktorý: quid- 


quid. condijt aut condidit,ieding | 


Oyčzyftey całośći pachnefo kon[erma- 

eng, Nie w/poninamKAROLA,Kdán- 

heh Wielkiego K orena kroregá 
| : hero- 


feroiczńć Chot) - Światu  Polfkienie 


gło merita in Patriam publiku- 
tg; Wielkiego y Pobożnego Pieczenta- 
rza Acta probant. Tak on wiernie 


Majeftatowi. fużył y. že muin præ- 


mium ceffit »aywy3fy bonor: każde 
lego od Thronu flowos złotem odwa-- 
życ e, auto cedroq; notandum; 
Drugi, ale: prawdziwky Apollo ora- 
cula dabat. Ná Seymách ná Wal- 
nych Rádáchsták wotował; Ze gä fwo- 
ię Jentencýa trahebat, y prawie fol- 


Jieitabat Corda Virorum. w At. 
Jeforyi; ták na Jadách zášiddať: že 


Go lama Altraa óttentuigc ; Inter 
altra zdať fe kollokowá y.) prune 
x zna- 


anátáby fte na. zoblieác yi Jwoiey Sprá- 
wiadliwosc , « gdyby była Pobożność Za: 
enego S enátorá» do Celi Refor mackicy 
Jprowadzimfiy in requiem, per pr 
as preces Oycow ad Czlum nie wy» 
nioflá.: Nie wfpominam ADAMA 
TARŁA; Woiewodę Lubelfkiego, ktos 
rego przypomina StaroPóljka Cnota; 
Jemu purpuratus honor winien 
wfelkg wenerácyg, wyfoka Godnosc 


demiffya. Ten Pan plenus meritorú 


będgc > wfelka Dom Przeswietny na- 
peľniať kon/olácyg > w tym tylko nie 


dopełnił, že w młodych latach dofko-. 


náťych Cnot konfummat ; explevit 
EM fua. Nie wfpominam KA- 
ZIMIE- 


ZIMIERZA TARŁA  Cieinika 


Wiel kiego X ieflwá Litewjkiego; ktos: 
remu byty magna merita do wy/o- 
kich gódności otworzyły wrota gdyby. 
ich nienawifine Parki wczesniey- nie. 
zdiaknęły. Umiał fobie káreffowac 
in officio Urzędu fwoiego honor; Ze: 
by in vanum żyżału nie nosiť. Zá 
wpe u Niego dla Przyiacio? menfa 
aperta, cor patens: áby Jómg rze 
czą pokazał; czym byť. ` Gosci ie: 
ficze w Poljkich do tąd Jercach KA- | 
ZIMIERZ Stároflá Gofczyźiki s 
Dziad Twoy immediatus, Illuftrif- 
fime Mecanas; ktory veel bie ge Jo, 
bie maximorum. etiam zkompen= 
dyo- 


T E MM - 


Ia 
| 
| 


— TER Rea 
gium Nomini junxit, godzien Ze- 
lo m omnr:Koronp > ktorg Polfeze 
náwficlkie defideriawyradiań: Przy- 
2d. każdy Qyczyżnie j que gloria 
crevit 2a» Jasnie Wielmoinym FO: 
ZEFIE TARLB, Stároscie Gofczyń: 
äm, Qycu Nayukochótfyjm Twoim 
Mecanas llluftriffime: tprayanaiák 
zgłodnióła pomyslnégo fukcefiui ivit 


ad Jofeph, Jveao. mu w publicznych: 
funkciách powierzyta pczęsciaa Dos, 
żąd iejcze. ícintillat ego & in Aris 
pietas, y gdzie w Piekofiowfkim Obrh. 


zie mizerye ludzkie. petunt & ac- 
sepe edzie'in Gratiarum Ma- 
fb 


tr, wiednieigce od2 wig ji ię nadzies 
ie tam avlewek Práwa nd lozefa. is 
Hum mu fundantur gratia; že pi- 
blic gnep pociec by: expofuit fontem. | 
Ale ne rufiamimietych freche, nie. 


przedkódzam, Hectoris exuvias; 


Priamiq; quiefcere manes» pray. 
romne Przešwietnego Domus del 
rzucić zrženiče luminaria» ieft co 
venerart» F ásmie Wichnoinym JA- 
NIE Comite à Tęczyn TARLE, 
N/oiewodzie Sendominfkim> u któr 
rego -wflyflkie prawie Grávye oie 
założyły domicilium > y czyżoda 


prolperis,. czy dn advćrfis, Grati- 


oium X Conítantem Virum wi- 
d dziad- 


działa Go Polfká : prawdziwy Patet 
Patria! w miefczęśliwych zoftdigca 
kônjunkturách, życia fortuny úzár: 
gem fublewowaty y od śmiertefnego 
äng nie raz obronił. "Przy Wierze 
Propugnátor > w Senacie Apollo, à 
Pracurfor zówke gdzie iber me: 
levole forti, b Jpiefgcey doriy 


ný pá fp należy sdlegac cdlosci- De ` 


quentibus Oyczyżna porriget to- 
clis; in turbido Perzyerz fwego 13. 
tie Wielhmosnego Jego-IMosei Pana 
ADAMA z Tecayná FAREA; Wos 
iew ode I ubeljkiegó 3 Jasielffiego 5 
(gc. Staroftę ; w krorým każda qua- 
litas Paradifus Voluptatis, pru- 
= | den- 


denéya p kolory natury ante alios 
pulcherrimi omnes, mzfhwo Ze 
łożya, agere & pati fortia gotowe. 
W każdey Ten publicznej. funkcyi €u- 
tela pralenslralixDominag:INo: 
mæ: ná Bali Trybunadjkiey: Aflrey 
Deputat niegdy » fupra pretium; 
gdzie judicans terram ried przy 
wiodł ná oczy y. [Lyme Themide; don- 


tium judex, innocentium vin- 


dex. W Marfowym polu Konfede- 


racji Genčrálný Márfialeks 1n gar 


lea portabat nives, wkażdey oke 

kurencyi wita. prodiguss mm. Ku 

Gren odwadze, belli fulmen, Gar- 

thaginis terror: Adoruie flzesčia 
is: d2 Jwego 


——————— — —— - = SE 


fpego V niver 
Pero Krelewjkiey Mosci y Rzeczypo- 
Jpolitey Generale KAROLU: TAR- 
LE Stesyckim, Ec: Staroście; mie: 
rzyć wnim promptitudinem ad 
maxima, fingulis votis korre/pon- 
„dnie; Oyczyżny adumbrować Gomi- 
-tatem morum; velut ad pumi- 
„cem politi. Gdy fwoie rcbus ar- 
duis produkuie zdánie os'populi 
meretur; edp me bloc wielki prezens 
-£uie fie Generał, funt membra ac- 


comoda bellis. Ma wWaflymPrze- ` 
swietnym Oyczyzná STARZY; quid- 8 


quid in Orbe micat; iednakże vir: 

tus alios, Tua praeterit omnes lé: 
) 

ec E snie 


fitate,wWieľkim Wopjk 


śnie: Wielmozny Mości Panie $T 4- 


RO STO; Panie y Dobrodziein moy. 
Y dľa tego wftyflkich TARŁOWSKIE- 
GO Domu Zntenatow nie liczę > bo 
mi Dofyč wfpommecTe-Comitem 
wfyfIicb s ktorych om fobie przekopi- ` 


owáne oftentas decora; 4k Patriae 


X aternitati laborans. ižkóy in- 
ter omnes primus. Teneriorem 


Tuamzatatem zie w/fominaim sw 


krorey Ingenium Czlefte , erat 
velocius Annis; zie: /łówiam in 


teftimonium fapieńtie Domum; 


iak falutária! prawie tranfitu ra- 


Pult. docte prima gloria tur- 


bz. Widzieć było; idk Starzy Twe- 


mu 


puis Jamo Porfirynfa Drzewo,finua-. 
baturinarcus;krorywIDroiey Jubted- 
nosci ták wfelkie zámidosci- dy ftyre 
eWwowaľ, że mucrone; nec pfe dex: 
terius Macedo valeret. Zbudowas 
lafig zNieeoPollády KatedrasgdsieFis 
Iozof V mbras Logicas fub Aufpi- 
cijsDziada/rego; rák elucidafti, że 
pewnie wten czár pray Lobiey agaflby 
by? Aryftoréľes, wkáždym kroku dul- 


ce decus Gentis. V 2niecides przeto 


ku fobie inter Exoticos: foles: re- 
verentiá & amorem, y wfedy Two: 
ie veftigia proni adorabant:wfe: 
dy ferca ná przyięcie otwierali; mfy- 
Jcy wiqząę Jie wprzod w Lwoiey . Ze 
CMM rycji 


ven? conclufos. ` Przyig? Cię Res 
ducem expanfis alis Or2-7 Poľ: 
JK, zaraz piorá niby gotuiący ná 
wpi/ariie Cie» Honoryufow komput; 
czyń. w przpsči Twym exultans; że 
fie ma z czym w Tobie Gendt, fte: 
tit obviam z Prześwietną Párentes 
/g Starza; w Tobie in altius glo- 
tie erygowac fie maigcy. Ani Te ex: 
pekráčyz fucceffus fetellit:  Záraz 
fte prawie wftyflKiego facrificafti in 
obiequium Patria, 24722 ferve- 
bas s by naypredzeý m utilitatem 
wolnosci defudare s honorowi Imie: 
Tia Starzy nie pozwalaigcy qui- 
elcere ab Opere. Cefsit ætas a- 

E ni- 


animo; intentá. Twoie iefcze in ju: 
niðri juventa, do tegoriuż afpiras 
bant; co vix pauci meruere fe: 
mee: y. edere ty/ko- in facies zd: Oy 
adio Dobrá. fortiter: flámgfcis: 111: 
vidiam coxit in medullis, Avita 
virtus, ` A. Nicbá- widząc animum 
magnorum capacem , praluxe: 


re, y dä krzjžyk m Szelidze,sad 


ulteriores pro Patria paflus, zko% 
ligowawfly z Toby Fasnie Wielmožniá 
FeyMose Panią SALOME M: z MIE; 
RZEJEWSKICH > Kófeldnkę Za: 
kroczymfkg ; z wdzięczney czoła bz, 
mencyi Polka Junone ex infidente 
Ori SS żywą Gracyg; z Kol- 

à ligo- 


figoivatý mowie z Tobą MôcenasTk 
luítriffime Pándore nád ktorą nila 


da oo plus fronte decoris; i» 


m 


ktorej gorę biorg láleňtasa eläng 
nie maf ktora pobożnością ku Niebie. 
accendit Eucernas;ze Job mo. 
dio; zgoła nád ktorą, ulla nońfa: 
it gratior. ŽyWwy to prototyponanày- 
akochanfiycb Rodzicow fwoich, Fd- 
śnie: Wiehnoinych KAZIMIERZA 
MIERZEIBWSK EGO yy AGNAIE« 
SZKI: z Brzezia LANGKORON-: 
SKIBY S KaBielinfiwa Zakroczy ist 
Jkich> wsktorychCnota s. albo w Finiek 
niu Li/towym.redolet; gdzie fade: | 
re conjugali paícitur. inter lilia 
ih e agnus 


Agnus; ú/bo o honor Bofki świętą 


želožyg tchnie.płomieni (ty ZADORA. 
A raczy: Nieba dały Ci Szeligę; w 


Miesiące ad infomnes pro Patria 
zapałaiąc Curas; w Krzyżu pro A> 
ris; m Tobie erigendo zelum: 4- 


ni dźremnećw tym Bojfkiep. dy/pozy- 
cyi omina > gdzie fie do tąd y dla 
Qyczyzny. V 1étimas» y. dla Bofkiego ` 


Hokoru profundis: Tryumfowaáta. 
w Tobie Woyfkowa [prawa, gay Cie. 
z posrod Galtra fequentium prá: 
wie: przez gľo/ow Konfederacyg, ma 
Rádomfta Kommiffyg evicit Dept- 
tatem» -gdzie Jura clamofi litigi- 
ola fori s tak m A Ze Marja- 


wi zdwijdiąc rány razem ligabas | 
licentiam.  Przyználá Ci Trybu- 
nóljkiey Tlemidy Waga gloria fum: 
mum, gdzie tak Iwoie ważyła pru 
dencygs; Ze fentymentá > Wielkiego: 
z Woiemodzrwa Mózowieckiego: Des 
putatá s Akceptowála pro: aequili- 
brio rerum. < Dopiero in plateis 
veritatem. collapfam , SI4AZ4 
Toy wdobrą Ífublimavit: nádzieig 
s fregit právie nubem veritas; 


ad Tus ASCLE. tinnitum:, wyra 


biáiac pr zr c págu miferis afylum, 

á teta: zás -deviantibus- locum 

pznitentiz ; tak dálečes že omnt 

s Fabricios; conlumma: 
| ea W 


tosq; Camillos,ziyciężpłeń - Z. 
CaerfUey Ziemie ad Generalia Re- 
gni Comitia Legatus; /łóngźei 
pro Majeltáte AC Reipublicz; 
commodo, infych fwym Jentymen=. 
żem captivando intellectum, żć 
Wolność STARZĄ Zeng práčniacz 


ne Tus laberetur vetandi; y gapi 
_60.wyrzeł,. wfyjtkich była: decyzya s 
hoc Superosore folere loqui. 4 
do réto z fonitu práchigcevo STA- 


ALK: moves vfy/tkich ad dévo- 


ttonems: ž niez drogi rzekes le 
coli jubes na Świątnice Panflie«Q- 
perarium« W2šp /es Mecenas Illu- 
ftnfliimenBonorum dimidium » 
SC EEN Pa- 


Pátionizuigcegon Sanctorum ple-: 
nitudine KA/EFANA ,: chege pos: 
Jpolitey w Piekofowfkim Kosciele in- | 
Jynnowác: go Deowocyis: dby ták aach | 
pátrznosi Bojkiey Twoy funduigc fig 
STARZA, immortalis. Gloria, 
Prsetwieiuemu | Domowi wyfláwiať 
Kadett, Zľote m ozdobiłes Świętemu; 
miey/ce 3 w fercach go ludzkich apo 
precyomác máiacys Plenariam: In- | 
dulgentiam wrowádzifes chcacan: 
toto fatrare Dewotow konkur[p» y 
ile trytunfalnych niečiteš ogniow» tot. 
fomites wpórrzących zofłówiłes Jer. 
cach erga:Sanctos Fjus.. Vltro 
Honor Twoje veftigia a mbit, Are S 
| res 


resin Via Crucis emenfüs wett 


mieckim dą. Kościele» devoto po: 


pulo. ohworzywfi Is Oflodzifes- why- 
fikin Patfionem amaram, (vavi:. 
P. — ná to wielkie Nabože- 

wo 1mpenfis zácheciles w te bodros. 
CR 5s pro ca à R T | 
wfty--reputácyi Y (ui zo 

D reputácyi ) fuis paffibuss žák. 


święty ddoruiąc tryumfy fine fidera: 


|  teltesisk: saf pray tufirach: Crux 


in teftimonium» i4k go w przytos 


mney exaltafti D2pocyi A ple Gx: | 


um opere tangens. Odowigzóna 
Tuis meritis Wee, dte J Kosčiel/: 


ná Immunitas; z lwoiey niesexcje 


| Buie. [ie liberdyi; ták Patriam or: 
| ds nas 


nas; Zen Sponfam CHRIS TE 
dotare nie przefiáief: hunc erga: 
fuperos candorem; jakbyś cum 
lacte odebrałod F asnie Wielmozney . 
Fey-Mosci Páni MARYANNY 2 Kii ` 
rozwek z Domu MECINSKIEY Ma- — | 
tki Ukochánej, ktora om Pora-. 
iem > pari zelo z7obg Indulgencye 
Koronuie Koscielne; Sponfam con- 
decorat: Herbowney ROZK niwy 
fłórczyłyby folia, gdpbym magnitu- 
dinem Ze chciał wyrazić s ktorych: 
każde; albo swiętemi: ajpirácyami: 
pachnie, sólbo  Mieyfc. świętych pro- 
tekcyg. Nowy Ray przy fwoim PO. 

RAIU wyftawita w Koscicle Piekoffo- | 

Se »fkim 


w/kim: plantowawky nawiękką Chez. 
le JEZUSA y MARKI Rožániecy: 
ktory: quaft plantatio Rofedn fe- 
richo w pokożney Famdacpie  Flo- 
res Przeńnieżnego PORAIUdede- 
rünt odorem y w moim Kościele: 
KIT kiedy ná Korong Szka-- 
plerzá ^ Świętego pieknie [ie nddlyy: 
- dówfy incepte świętym Jumptem- do. 
pobożnej» przez Wielmosna. Feyo 


Mość Pómią ROZALIA & LACKICH 


PIEGLOWSKA, Kaftelamcomg: 
| Ofviečimfka > feyže Korony. [biewa - 
| nia; Fundacyi.. Nie maft tu żadnych 
| przy PORA IU- punksurs chybásná o4 
| bronę Koicielną; à kolor wfiyflek z RO: 


ZY 


ZY wyfafowany m Grátiofam Ima 
ginem. Nie traebá po Grecji Pola 


| Peze Bukáčskiedy ma w Domu TAR- 


LOWSKIM.Drugg HELENE Thinie 
Wielmożną ley-Mosc Pánne TARŁO 
WNE Stórościankę Goffczynfkgfodzos 
ni Ciožke Twoię; Fásnie Wielmożny 
Mości sPánie STAROSTO y Dobro- 
diiit. ` Oná y pietate religiofa; 
Veftales Virgines przej Pa: 
nieżftwofiwoie; wzadkiem przy któe 
dem; ŚwiętBa Wanda X iezna Polka, 
BOGU kon fekrowamfiy in Hecatum- 
bensDom been, niby w Zakonng prze» 
mienitá Celle. Dawnych. ta Polfka 
Heroina pochwał: aciem zwyciężyta) 


U któreyskdnidor w życiu upraeymosc 
polorovná iv mowieymdzięcznaść mp rs 


byczaiacb y: wyfoki rozum w radzie 3 


pieficzonosť w. Cnocies na Domy y 
Ae? Bojkie že [Ka Pozodrotá si džic- 


deitlwo Jodie zaťožyťys Heroiczných 


Cnoty. ofablimycb-qualitetom Tey: Za- 
cue) Damy foliufiespánegirycanyim zo 
flawuiç pieromsktorycbby ka pozupľa 
porac uie mogla pagella, Pewnie erga. 
Superos amorem .afomentoma? M 
Tobie Jwego Patryarchy Pochodnig » 
Nayprzewielebnieyfiy JegoMsé Xigda. 
TOM ASZ. Rodzony Twop Mecanas 
llluítriffime > in. Predicatorum. 
Ordines wigroblivoscig gr erudycyg. 
ERE À præ- 


priedicámentum primum; kory 
Doinowym uczyniwky abrenuncyacyg 
Jplendorom, teraz affinis Czló glo- 
rià > między” Dominika Gwiazdą > 
ú Tomap owym-Eebem cohabitans» 
pólerniedm Phæbo Scholaftico di- 

num Infulis Caput, zbiera radi- 


|. 05; fuper candelabrum Ecclefiz, 


expofiturus lucem. Dodaie Jplen- 
dort Przesvietnemu Domowi Twema 
Hluftridime Domine; y Royfkiemi 
prawie rokofiámi Serce" kontentuie 
ADAMOWE EWA, Najmilfa Two- 
sú Virago, Flos Innocèntiæ, Naj“ 
skochazBa Cora ; ktorá zópewne: R 
mieniem Jwóim non decipiet wiel: 


Eich, nadziei Rodzicow: fvoich Fa 
xint Superi H aby ta D młodych là- 


tach Amázonkastecula vincat; co- 


ronetg: folatia Parentum. Ae bez 
erch impulfow z fwmoicy. ochoty chä- 
riímata: meliora «mularis llu- 
ftriflime Domine, zm prawie än 
By in; exemplum pofitus. "V+ 
vis Patriz bez cudzych infpirácyr, 
alluces Eccléfiz; bez cudzych aka 


ceni; Ob magnús bez wpelkiej 
addycyts Máig w Tobie luperbiam 
feculotum: Koligóckie Domy TA. | 


SNIE +OSWIEGONYCH , FASNIE. 
WIEŁMOZNYCH, XIAZAT KO: 
Wu CKICH, 


Kk 


CKIGH > CZARTORYISKICH, | 


LUBOMIRSKICH; POTO 
GEI Ha SAPIEHOW ; RZEWU> 
SKIGH s WA RSZYC K IG Hs 
MEGYNSKICH, MIERZE: 
IEWSK ICH; LANCKO RON: 
SKICH > OG .IENSKICH » Ce 
MENIOWSKICH 5: F ABĽONO> 
WSKICH ,- DZIAŁYŃSKICH » 05- 
SQLINSKICH, SZEMBEKO Ws 
SLIENIAW SK1GH, PRAZMO- 
WSKICH «PREPENDOWSKICH, 
Gósy Świat: adoruieńn cantó nof. 
parvum- pectore Numen: nia | 
sciody y Myl(tz replenturin bonis 
Domus Tux; Bonus anag 
RO 7 


bie ratione walentiot omni + ža 
Ciebie uwfyfkicbnec melior quis: 
quàm, necamantior equi. Trudno 
vfyfikim Tuam magnitudinem 
metr, A manie tym bardziej cieffkoy 
quas non capit Orbis, Tuas im: 
tra exiguos margines zájnknzť 
qualitates. Więc kondonuy Meca 
nas Illuftiffime, że Tuos fplen- 
dores, żók exili ádumbruiz ttylos 
ignofcas'. laudibus: Ipfe. Tuis; 
Sam tylko. naylepiey, mogelbyš o Jos 
bie: mowic ; : gdyby pozwoliła poko? 
rds» bo tylko fam fiebie compre- 
hendis::: 2 Aa edit? mpar Honoro» 
wi: Tom: aby FORTUNNÝ 


WE- 


wermie Z DOBYC ZA lokuige 0% 

ve in finum  Protekcyi Panjkiej > 
która Aras facit fortunatas. Nie 
pátrzay in. exiguitatem Operis» 
ktore. między. poważnemi: Gratulae 
cyámi Natalis. Tui & Tutelaris 
ADAMI, m applaufuń fe- 
ponuigs dle tylko in animum Of 
ferentis , _ ktorys ważąć >. eciam 
parvo coronat fe munere DE- 
US.  Zźeymiy nudam* narratio- 
nem o Protekcyi MARY T; 4 Ta» 
Votis Tuis, niech ziedna u Nie- 
ba Indulgencyg > z fwoiey Sukiem. 
ki, o ktorej tu powinnosčiách mo- 
wie» evolvat. Libr Senatoram 


To- 


Togam, STA 2ZY-indefeffum: 
laborem, fucceffibus in Regno: 
coronet; zie ia y/ko Fam y sla 
mecum populi Vota precan- 


tür. Idem 


Jaśnie Wielmožnego 


Páná y Nayofobli: 
- WizegoDobrodzie- 
à moiego,. 


payuitffy stugá eg 
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mI 
PRZEDMOWA 


Do Łajkówego Czytelnika. 


E. Ak rozumiem fákávy y pobo- 
ERN Zy Czytelniku, ze front tey 

| Książki obaczyvízy y Cyrcum- 
nú.) Lala fláncye teráznieyfzego opláká- 
nego czáfu, Domowey między fwoiemi, 
y. poltronney między cudzemi Narodami 
woyny zwázyw[zy, á Zdobycz fortunna 
przeczytawizy , iákiego. z woyny fpoliatu 
lub tež Nowálij záwize u ludzi poplacáia- 
cey (podziewać fie możefz? Závwlze Alba: 
wiem według Rzymíkiego Králomowcy 


"Tulliufzá + u Woyfkowych w naypier- 


wfzey apprehenfyi zdobycz, profitować 
z Woyny. Omnes experimur utilitatem, ad 
cama rapimur, Kazdy prawie dla fwoie- 
go Áväntázu y prywatnych honorow , 
zkadby mial korzyść, woiuie ; á lákie ná: 
fta- 


3. Offic: 


Przedmowa 
flapia woyny konfequencye, y Rzeczypo- 
fpolitey zamielzánía bynaymniey nie áp- 
prehenduie. Nauczyćby De lepiey efty- 
mować Oyczyzne fvoie z Cycerona, kto. 
ry bardzicy miał fláránie, iákoby ia 7» flo- 
re w poromnych wiekach widzial,, nize- 
Ci. de li teraz: Mihi autem non minori cure ef, 
v qualis Refp: pol mortem futura fit , quam qua- 
lis bodie. Nie chcęć ia tu z Márlowego 
pola fortunńey czy niefortunney zdoby- 
czy zbierać, y ona. Konfratrow Szkáple- 
rza 8. kontentować , bo takową zdobycz, 
wielki bicz ná Zolnierzá ( wediug S. Au- 
gultyna ) ieželi dla tego woynę sŤužy , że- 


s: augut, by profitowal! Miktare non ef? delictum, 


Ba Ju propter predam militare peccatum. eff, 


Ani też iákiey nowalij myślę wprowadzać, 


7 OE a 15 d 
ktoraby mogla nie iednego učielzvé czy- 


da e » j 
taiacego według zdania Poety : 
Gres BE quo cunctarum. novitas gratyjfima rerums 
Y Lubo te nowálie nie iednego zwykly 
dacitus. Kontentovác , Populus novorum avidus: iá- 


ko był ná takowe lákomy Hieronim Wierz»: 


bowíki , Woiewodá Sieradzki, ktorego 
Kochowfkiego Klimákter opifal: Novela- 
rama 


do Łófkawego Czytelnika. e 
rum. amans. Jaki Rok był, ktorego E 
Kážimierz Krol Políki, rzadkiem przyklá- 
dem Purpure y Koronc Krolewíka w ręce 
Rzeczypofpolitey oddał, 4nnm novalio- 
rum, Ktory nič ták Rokiem, jako no- 
wym czálem, mowiacy od Tronu An- 
drzey Olízovíki Podkánclerzy Koronny ná- 


KOS drea: 
zwał novum imminere tempus nunquam quad zm 


fiiam d condita. Gente Polona in Patria: n0- ferm, in 


Comitijs. 


fra auditum. Przećiefz to ftara nowina; 
że niemá(z nic nowego pod Słońcem: Ns- 
bil eń novi Jub Sole. To co bylo, teraz Fric 
ie, co 1efl teraz, w przyfzłym czášie Zá ° ` 
wielka nowália mieć beda ludzie. Quid eff ` 
quod. faclum fuit) ipfum quod fačlurum eff. ŠVY: 
Quid. efl quod facium efl! ipfum quod facien- 
dum ef. Ani może kto prawdziwa názwác 
nowália. Nec valet qusquam dicere : Ecce 
hoc recens efl, Bla tegoć ia tu nie nowália 
iakiego Nabożeńftwa , ale dawny pocza- 
tek, y naypierwfzy fundament Szkáplerzá 
S. Przywiley ofoblivy Nayšvietízey Pán- 
ny, Bulla Sabbatbina od. Oycow S3. ná- 
zwány , lndulgencye Nayvyžízych Bifku- 
pow Rzymíkich, cudowne lalki Nayšviet- 

5 A3 Leg 


Przedmowa 

fzey Panny Konfratrom fwoim £wiádczo- 
ne, kondycye Szkáplerzá uprzy vileiowáne 
y przy nich niektore Dubia z dofláteczna 
rezolucya: Koronkę Szkáplerza S. ad nor- 
mam Rozáncá zložona z Litániámi. vin- 
fzym nabožeňítwem. Przy tym Jozefá S. 
Oblubieńca Nayświętfzey Pánny y SS. Kle- 
meníá y Feliciffima Meczennikow nove 
Himny w Kościele Stráwezyňíkim špiewá- 
ne, z Addytamentem Informácyi w pifo- 
wánia Bractwa Szkáplerzá y Jozefá S, kro- 
“tko zebrane. 

Zdobycza. fortunna. nazwałem , żem 
fzczęśćiem ználasť w Skarbie. Kármelitáň- 
ikim ( Ksigfzká fie tak tytufuie Tácinfka ) 
y zdobyłem wiele potrzebnych do wiedze- 
nia Duchownego rzeczy, miánowicie proe 
ftakom ( aczći y z madrych nie kázdy på- 
mięta ) Homo non omnibus horis Japite Tey 
Zdobyczy czynię čie ialkawy y pobożny 
Czytelniku Uczęfinikiem. ` Wielkac to 
Zdobyczą može (ie nizwać Nabožeň(two 
Szkáplerzá Sw. Nayswictfzey. Panny, od 
ktorey B. Szymon Stokcyuíz General Za- 
konu Kármelitáňíkiego w kofztowney y 

A3 nie. 


do fáfkdmego Czytelnika. 
nieofzácowáncy fzáčie , ná znak prawdzi- 
wey opieki y zbáwienia z rak Jey Pźnień- 


fkich odebrawfzy , ná okrycie nafzey chu- 


doby, y ná zafławienie fie przeciw potędze 
nieprzyiaciol dufznych, Bráči y Sioftrom 
Szkáplerzá S. kommunikowal, Szátá tá 
bogáta y potężna, w ktora fwoich Kiry- 
śierow Konfratrow Nayšvietíza Panna flroi. 
Fortitudo €) decor indumentum ei, W tey 
złotolitey fzácie prezentuie fie przed Tro- 
nem Bofkim Nayiásnicyfza Niebá y Ziemie 
Krolowa Nay$wietfza MARYA y zá [wo- 
mi mowi Klientami: 4fitt Regina a dex- 
rt Tau in venu deaurato. Stánela Kro- 
lowa po prawicy Twoiey w zlotym odžie- 
niu, áby fpraw ludzkich była Patronka y 
Gwarrantka między BOGIEM y Czlowie- 
kiem, dokłada Sylveirá: Stabat ut honi- 
num caufam ageret, ut omnium Mediatrix e 
Reconciliatrix. Zaprawdę tym odzieniem 
zasłania nas y iáko kochaiąca MA TKA, 
Mater pulchre dilectionis. Sukienka Szká- 
plerzá S. dzieći (woie, Konfratrow fsroich 
okrywa. Toieft pewna, že Rodžicy, ktoa 


rego bárdziey Kochála Syna, temu pie- 


kniey- 


Sylveira 
in loc.cite 


T. |. Przedmomá 
knieyfze Ípráwuia fükienki, Ták Rebeká 
uftroilá Syna fwego Jákobá w fzáty bardzo 
dobre Ezáowe, aby tym latwiey Ovcow 
as blogostá wieňltwo dla niego Ses 

Gen: 27. á. Er cueffibus Esau valde Lens indui e- 
s. dq. Jakub Pátryárchá nád innych fynow 
kochálac Jozefa, ofobliwa mu fukienke 
Gears kazal zrobić : Fecit ei tunicam polymitam. 
S Tenze Jozef w Egipčie bedac w "1h 
refpektách Krolá Faraona, ná znak wiel 
| kiego kochánia Purpura Krolewíka odds 
SC my, GE eum Stola bikind. Ow már- 
ed fyn po uczynioney deprekácyi, 
iie. E Oycowikiey hayprzedniey(żą od- 
w: blera (zatę; Cito proferre folam primam. Co 
moe a lákob y Fáráo lozefovi, 

uec celi írnotraw 
trom, ná znák miłośći Mácierz „kie SEE 
HAE 1 Máčierzyň iey, Szká- 
Vane Swiętego Sukienke konferuie, y 1á> 
a o domowych fwoich dwoifta okrywa. O- 
a ier enim domeflics ejus vefliti fant duplics- 
x ds eu ma reflexya uczony Sylwei- 

«Ia; Czemu Pan BOG przykazať Zýdom!: 
áby výltegámi iakiemiś y plateczkámi Nie. 
biefkiemi fuknie fwoie z przodku y z tyla 


do táfkáwego Czytelnika. 

záwiezywáli? y to dubium Íolwuie ; aby 
poviáda , tym Dom ftroiem roznieli fie 

od Poginow. Ur in illo figno Populus electus 

DEL, a cetera mundi nationibus. diflinguere- 
tur. Coś podobnego w nowym Teftámen- 

Čie widzę. Lubo wfzyftkich BOG zbá- 
wienie kocha, y wízyflkim rowno Niebá — 
życzy; wedlug Pawła S. Omnes Fuki fab. onn 
wos fieri. przečiez ma niektorych nád in- 
fzych kocháňízych, ktorych fobie ofobli- 
wym firotem znaczy , to ieft wedlug po- 
mienionego Sylweiry Bráčia y Sioftry Szká- 
plerzá Naysvietízey Panny , aby fię od 
innych rożnieli. Hoc lane vellus conceditur. SYN! 
Jau pecuaditer electis C dilečľu, Doyžral 

tey Ízáty ukoronowany Prorok y uczuł 
wdzieczna wonność falk Bożych ná niey 
Myrrha €) Gutta 6) Caha a coefhimenta 

tub, O iak wielki zapach z fzat Two- 

ich? Mirrhey y z Niey dyftyllowany Ole- 

iek, Lewánde y inne czuie frágráncye ? Tę | 
troiáka wonność [záty Szkaplerzá święte caf, am. 
80, Doktorowie S. Cáffiodorus, Arnob, Due 
S. Remigiuíz, S. Tomafz Doktor Anielíki, SE 
apud Sylyeiram probuiac rozmáite dary 

Nie- 


„Przedmomá 


. Niebieľkie, Łalki y. Cnoty «y. innych Du. 


in Apoc. 
€.212,V.3 


Exod; 23, 
Va Z, 


Abulen.in 
loc.Cit, 


Mud;Sym; 


Prov. 5t. 
V,25, 


Efther 5, 
W, JA 


cha Swiętego Przywiłeiow, Sukience Szká. 


plerzá $więtego przypifuia ` Zac trgo uni- 


ver/a bona Calef?ia manant a "veflimentis. Te- 
D ab boc nempe Scapular i unde tot A tantis 
dugmenik augetur € repletur. — Rozkazal 
BOG Mär Sioftrze Moyzefzowey , áby 
Brátu fwemu Aáronowi Sukienke poświę- 
cona zrobiła ná pochwalę y ozdobę lego: 
Facies Peflem facram Aaron Fratri tuo in glo- 


riam €/ decorem. Zkadze taka owey Aá- 


ronowcy Sukience eftymacya? zkad 'po- 
chwała Pifmá Bożego! oto že miálá forme 


Szkáplerzá Swietego, Figura była Szká- 
plerzá Sukienki Nayświętfzey Panny , áz 
zaraz in decorem €) gloriam zrobiona; iáko 
mowi Abulenfis: Que erat juxta modum 


Scapularu. NWypolerowanemu | y złotem 
nabiianemu Hufárfkiemu Kirysowi, podpie 
fal Symboliflá: Ornat €) armat. ` Zdobi y 
broni, Slufzniey daleko prawdziwiey 
przyznać należy Sukience Nayswietízey 
Panny, Ornat B armats Fortitudo €) decor 
indumentum Ejus, moc y ozdoba Szata ley. 
Efler sto, Záwžiety ná zgubę Márdocheu. 
(zá 


do łófkawego Czytelnika. 9 
zlá Amán, wyfoka ná lokći so. buduic 
fzubienice: Juffie excelľam parari trabem , 
habentem altitudinis cubitos go. Ktoz Mär, 
docheu(zí obronił? fzátá Eflery. Drogim 
Eftery Tedwabiom winien Mardocheufz , 
ze ulżedl powrozá y Íromotney śmierci. 
Sránelá przed pokoiem Afwerá Efter w fzá- “ 
ty ubrana Krolewfkie, obaczył Krol zdá- 
leká ftroyna , przyftapić do Tronu kazal, 
dal wefole boiázliwey oko, dal słowo do- 
bre, dał ferce, dał ná coby chčiátá y rę- 
ke, šnduta Efer Regalibus fletit in atrio. do- 


. mu Regie, cumą Rex «vidiffet Jľantem placu- 


st oculis ejus, dixitg quid vis Elter Regina ? pi 
amfi dimidiam partem Regni "petieru. dabitur 
tbi. Ktoz znas bez Amáná zyie? Aman 
iedno co napásnik, co niefpokoyny. Aman 
turbulentus. Turbátorow wewnętrznego po- 
koiu, miefzáncow Rzeczypolpolitey, nic- 
fpokoynych Amánov, terázniey[zych ofo- 
bliwie czalow ( gdy to pifzę ) ktoz przeli- 


czyć može! Co miefzaiacy wewnętrznym 


pokoiem w Polfzcze, to okrutny Aman, 

fromotną (zubienice ná zgubę miley Oy- 

czyzny , niewolnicze pęta ,,złotey wolno- 
5 


SE 


Ff aen, A: 


Annal.PP 
Reform» 


|. | (Przedmowa 
śći, ná oppreffya Wiary świętey , ná kon- 
wulíya. Praw Oyczyflych , ná utrapienie , 
y oftátnia rayne ubogich ludzi, gotuiacy. 
Ledwo nie co człowiek, to Amán: nie o» 
čieľáne Mode wali, ná krzyż honoru y 
fortuny fasiedzkiey. Ktoż od tych nice 
fpokoynych Amanow, sławę, poczciwosc y 
fortuny obroni nalze? Szata Swiętfzey E- 


fihery MARYI Pźnny , Szata to Krolew= 
fka; Szara BOGU nayprzyiemniey[zas 


w te przybránych gdy widži, ná co chce- 
my , latwe dáie ferce - dáie nam y rekę: 
Y zgotowáne dla nas trabes, krzyże» (Zue 
bienice,ná fvoich obraca Amánov. (Cien 
Junony» ukochanego Turnufá od miecza 
Eneafzowego ukryl. Pľaízcz Swietey A= 
gáty od ogniá do fiebie naboznych. .Szá- 
tá Szkáplerzowá y odran, y od upaľov , 
y od wízyftkich záslánia krzyzow, Scap#- 
lu [nia obumbrabit tibi €) fub penni ejm [pe- 
rabi. Kronika WW. OO. Reformatow 
świadczy. Iz ieden Brat rebellizuiacego 
Gál4, wielce flrapiony pokufámi, płacząc 
przed Obrázem Antoniego Świętego: Pade= 
wikiego, od tego Cudotworcy habit, odes 
brał, 


do ławfadego Czytelnika. ` — 
debral, w ktory fie ubrawfzy, ná potym» 
od wfzelkich pokus wolnym zoftal Je- 
zeliz tego Swiętego habit tákowey był 
mocy, dopieroż Szata Nayświęjlzey Pán- 
ny, wieklzey nie ma mieć prerogatywy? 
Przywodźi na dowod prawdy Czefka Hi- 
ftorya Jongen, pifzac o pewney Krolewnie 
Czelkiey , imieniem Angeli. Tá będąc w 
rofkofzách, we wczáfách, y Pańfkich wy- 
godách, poczelá światowe fwywole fmá- 
kować, o wiecznych zápomináiac delicy- 
ách“, áz gdy udala De do Nabożeńftwa 
Nayświętfzey Panny, zá rada Spowiedni- 
ká przyięla Szkaplerz, wízyftkie owe po- 
kufy #wiátá y čiálá, ták ia opuscily, Že zá- 
fnákowávízy duchowne, Kroleftwa Nie- 
biefkiego rofkofzy, obludny $viát porzuci- 
Tá, y Krolewfka fzatę wZakonny Habit prze- 
mienilá Dayże BOZE! żebyśmy z nabożeń- 
fiwą Szkáplerzá Swiętego, wielka Zdobycz. 
taik y Dobrodzieyftwa Bofkiego odebrali, 
y ta nieprzyiaciol náfzych konfundowali. 
Day Boże, żebyśmy y tych nielzczęsli- 
wych czálow, taką Zdobycz z Wiktorya 
otrzymśli, láka opifuie Koludzki Hiltoryk 
B2 náfz 


Ur 


Jongen: 
hift: 


—— ÁÓ—M 


12 


Chronic; 
Polon,Ko» 
łudzki.. 


[oan.t9. 
V. 22, 


Przedmowa 

nafz. Polfki.. Pod: Berefzteczkim: widziana: 
była Krolowa Niebź y ziemie Polfkiey » 
MARYA Woyfko:Polfkie ,. plafzczem fwo= 
im okry wáiaca, y od nieprzyiaciot broniąca; 
y pod plafzczykiem:N. Pánny vidzieli ZWy- 
čieltwo, y wielka Zdobycz z Nieprzyiaciel- 


fkiego- Woy(ká Polacy. Stało: Woyfka zbon- 


rowanego; fimego: Kozáčtwá ná dwakroć. 
flo: tyfięcy,. Tátárow. y z Hánem: ná fto 
tyfiecy, Políkiego: Pofpolitego Rufzenia y: 
z. Krolem Janem: Kázimirzem: czterdziesci: 
tysięcy» Kwárciánnego Zofnierzá trzydzie= 
ści fześć tySiccy, przecicz pe'okrutney przez. 
trzy: dni bitwie: otrzymali: Pole zwyćięlkie: 


Polacy, woyfko uciekać musiáfo: buntownis 
cze, Oboz cały zofláwiwfzy: y trupá ná plá» 


cu, nátrzydziesci tysięcy. Piękna to: Była 


zdobycz Woyfku Polfkiemu, bo była zgodá 
y iedność. Panow: y: caley: Rzeczypofpoli-. 
tey» y tak Szata MARYL.Panny: okrywá- 
lá Polakow.. Szata Szkáplerzá Nayświęt=: 


fzey; Panny zadney. nie ćierpi: (cyflyi, ani: 
rozerwania: Bráterfkich áffektow ,. podobna 
Száćie Páná JEZUSOWEY Kosciol Ká- 
tolicki wyrazáiacy ` Pf inconfatilis defwa 
per 


do tafkawego Czytelnikás 17 


per contexta» Jáko te dla naykocháňízégo 
Syná fwego ták y Szkáplerzá Swiętego, 


dľa fwych Synow Kármelitow, y nas Kon, 


fratrow Ręce Pánieňíkie wyrobily. Tec 
tedy Sukienkę MARYI, pobożny Czytel- 
niku „ w Zdobyczy oddáię, kofztownemi 
kleynotami, drogiemi kamieniami vyfá- 
dzoną, y uffroioug ná pewną obronę prze- 
čiwko: nieprzyiaciolom, ják dufznym, tak 
Gielefnym.. Sukienka tá, zá naypotęźnicy- 
[zy fłanie' či Mur, zá niedobyta Fortecę. 


Wfzák Ia tak nazywa Duch Przenayświęt- 


fzy : Ego murus Gł ubera mea [icut Turris X 
niedziwuy De ták probuiacemu; nie moie 
to zdanie, ále uczonego Sylweiry + Quam- 
evi Saerum: Scapulare Garmelitarum:, videa- 
tur: Épptextum: ex lana, tamen ad Juos: fideles 
GJ. devotos cuflodiendos, eff tanquam fupe, for- 
tima, ex: multi: lapidibus fabricata. ^. Lubo 
Szkaplerz Kármelitáňíki widzi fie bydź 
zrobiony z miękkiey máteryi, iednák ná 
obronę kuifobie naboznych, ftaie De nie- 
przelamánym murem y naypotęźniey(za 
fkála, z wielu kamieni wyfláviona Malz 
tedy Fortunną Zdobycz tak wielkich lafk, 
e fawo- 


Sylveira, 


$. Gregori 
us ib. 33. 
Morat. 


Idélbidé, 


Przedmowa 
faworow y darow Bożych na Szkaplórzu 
Świętym: zawiefzona , Pobożny Czytelni. 
ku, przyimiy łafkiwa ręka, na obronę y 
zbawienie dufzy fwoicy, 4 gdy wdzię- 
cznie akceptować tę báťdzo licha praca 
będziefz, nie dopufzczay zoilowym ze- 
bom cudzey sławy fzórpać, Ale errata cor- 
rige Bráteríka miłościa popraw, y pokryi 
defekta ludzkie, żebyś niebyt onych czy» 
táiac uczeflnikiem, według feńtencyi Grze- 
gorza Swietego: Qui potefl emendare © nen 
gligit, participem procul. dubio fè confi- 
~ duis „Ježeli. zaś tey pomożefz 
prace, Íwoiey pomozefz. Qui ` 
alterius bonum juvat, nur 
fcit. Bądź zdrow, va- 
Je, GW me ama. 


ARE 
EE DS S 


AS IET] 


o 
€ 


 ADOBEDRO PLOBOEOE o 


FORTUNNA, 
Džiesiáčiu Kleynotow 
z Skarbu Karmelitas|Hego, 

KLEYNOT PIERWSZY 

Kiorym ficzyci fig Początek Szkápler zá 

Nayświętfey PANNY, dlbo DISKU RS 
o Piermfým Poczatku Szkáplerzá 5. 


K tà iefl maturalna ciekáwosé 


czlowieká, aby Zwažywízy rzecż 2 
fundamentu, kontentowal wiado- 
mośćią intentá (woie: Omnis homo, natura- Arit.Lib. 

liter fire defiderar. Y lubo fa niektorzy, qu 

ktorych wytyka: Miodoplynny Doktor S. 

Bernárd, ktorzy ta tylko intencya czytáia, 

albo De mądrych pytáia, aby čiekáwosč 

Ivoie nalyciwlzy, fáma wiádomoscia rze- — , 

czy Ciefzyli (ie: Ant qui fire, volunt, eo fi- ami 
, ne ferm, 36. 


Zdobyegy Fortunńcy. 
me tantum, ut fCiant, turpis curtofitas efla Tä- 
kowych Náturáliflow do bezrozumnych 
zá fámym tylko przyrodzonym appetytem 
idacych befłyi, Apoftof kompáruie: Que- 

bica cung naturaluer tanquam muta animalia no- 
rünt in hi corrumpuntur: Niemáfz iednak 
na świecie takiego, żeby niemiał ochoty 
do wiadomości. S 
Qui color! © quod fiticau/a genus,ata, ubi fumma 
Quaflto ? qua veniant, diverfa parte Sagitta. 
Co za kolor y iáka rodzáiu przyczyná? 
Kweftya miedzy ludžmi: coli tozá wina? 
Ze lecą zroznych świata częśći,na nas ftrzály 
Każdy chce dociec, wiedzieć ; iákoz flrách 

čaj nie mály. 

Ztadći owe Dworfkie ale prozne pytá- 
nia o BOGU. o Nayświętfzey Pźnnie ; © 
Swietych Páüfkich, z fámey tylko čieká- 
wośći, wiedzenia pochodzące, gani Bazyli 

S. Bafilius Swiety: Zlec ef cagnitio DEILI obfervantia FOIS 
Me delicet Praceptorum DEJ, non mant dla curis 
ofitas , non ejfentie DEL €/ fupramundanorum 
incveffieatio * non rerum invifibilium confide- 
ratio. Chcefz powieda poznać BOGA y 
lego lítote? Obferwuyze Przykazánia Bo- 

Ze, 


Kľeynot Pierwfty. 
że. "Bozoárnie Albowiem BOGA, eft m: 
blerwáncya Przykazań Jego, nie owá dá- 
remna «iekáwosc , Hftoty Bolkiey e „nád: 
przyrodzonych „rzeczy inweftygacya» , 
niewidomych rzeczy prozna konfyderá. 
«cya. Nie;potrzeba :gánič pytania o iá- 
ka rzecz Duchowna do zbawienia dufzy 
malezącą , .chcąc wiedzieć y mauczyć ko- 


"7 


go, albo máuczyé De: bo tákowa iádo: . 


:mo$c .„ itna miloscia y rollropna madro- 
śćią, Klśrawaleńlki Opát názywa: Sed funt 
qmog qui. eire cuolunt mt adificent, te) chari- 
itas efl, €) funt, qui yCime uolunt , mt adificeha 
tur © prudentia €f Otož żebym dlužeý 
ćiekiwego «oraz pobożnego nie martwił 
Czytelnika, zbávienna intencya chcąceż 
go wiedzieć» žkad ten Kleynot, ktoryms 
le zálzczyca początek Szkáplerzá Świętego 
światu Chrześciańfkiemu pokazał fig? y 
ubogáóil Koščio1 Chryflufow? podzmy do 
Fundámentu: przy ktorym floiac Augu- 
flyn Swięty do myśli moiey kieruie: Cops- 
tas magnam fabricam confiruere celfitudińi? de 


Jundamento priùs cogita humilitatis. Zámy- 


ślafz powiáda te ták wielka fabrykę do 
C _ gory 


'S. Bernar, 
in loc.fup 


S. Auguft. 
fer Tosde 
Verb. Dei 


Zdobyczy Fortunney 
gory wyprowadzić! myślże w przod'o efe- 
bokim fundamencie, [a o tym myslę, aż 
ukoronowany Prorok fundament Nabożeń: 


Dei Szkaplerza Nayświętlzey Pannyf ná ` 


- świętych Gorách- pokázuie: Fundamienta te 


jiu. in. montibus fanćlu. ` X slulznie, bo fá- 
má Nayswietíza Pánná,u Eklezyáfty ká Pań» 
fkiego, o mięfzkaniu fwoim dáie Informá- 


4. Gya: Ego in altiamis babitawi, Ja prawi ná 


Pí. x15. 


Ant, Eech. 


wylokosciách zwyklam mielzkáč. Wy= 
Mes albowiem godnosci, naywyzíze De 
/abfelia śćiela. Y Tron Krolewíki , ná wys 
fokich ofadzaia gradu[ách ; fam BOG Nay- 
wyžízym: będae Pánem, ordynáryiny dla 


fiebie obrať w Empireyfkich Niebách Ma, 


ichat, ludžiom: iako poddánym ,. niziny 
ziemfkie zofláwiwfzy , Calum celi Domino s 
terram autem dedit filijs. hominum Nayiá- 
śnieyfza Krolowa.Niebá y ziemie MARYA, 
lubo ordynaryina przy Boku TR OY C Y 
Przenayświętfzey, przyzwoita Honorowi 
fwoiemu osiádlá ftolices MARLA Firgo| afa 
fumpta: eft ad atbereum thalamum, in quo Rex 


Regum. Stelleto: fedet Solio.  lednak nayptzy- ` 


chylnieyíza będąc Ziemiánom , ná ziem- 


fkich: 


Kleynot Pierwfy. | 
fkich gorach obrała fobie rezydencya. Já: 
kož Lukafz Swięty opiluiac wizytę w Do- 
mu Elzbiety Nayšwictízey Panny powiá- 
da, ze wgorne kráie zálziá: abije in mon- 
tana. A tám wedlug komentu Orygenefá 


miefzkánie fobie ná zawfze ulubiłás Opor- 


rebát due? MARIAM cum Prole DEI digni- 
fima poft alloquium DÉI ad montana confcen- 
dere €. in fublimioribus morari. Potrzebź 
bylo tego, aby Nayświętlza Panną po ro- 
zmowie z BOGIEM, ná gorzyfte micyfcá 


19. 


Origenes 
ánjlocscite 


z Naygodnieyfzym Potómkiem Bożym po- ; 


fzlá, y tám na wyfokośći ,- fwoie fláncya 
lokowilá. Alec nie może mieć Nayswiet- 
fza Piana milízego miey[ca, nád Gore Kár- 


- meľnázwána, ktora u Ducha Przenayświęt- 


fzego w tákiey Eftymie, że Głowę Boga- 
rodzice MARYL do Kérmelu-przyrowny- 
Wa: Caput tuum ut Carmela. |ikoż kto w 
miftycznym fensie Gore Karmel zluftruie, 
obaczy w nicy fundament pobożności, Gło- 
ve y Poczatek Nabozeňítwá ;. modelu(z 
chwalenia BOBA, Skárbiec naydrozfzych 


cnot, y vízelkich doľkonálosči. W tey te- 


dy Miltyczney Gorze Kármelu, ználezio- 


CE ny 


Zdobyezy Fortuney: 
ny: iefť Kleynot ,. naykofztowniyfza: Szata: 
Nayświętlzey: Dänn, da Oycow Kármeli- 
tow ,, tudziefz” Bráći e Sioftr Szkáplerzá Sw 
ręką. MARY FEzrobiona. Albowiem gdy ná 
mieyfcu:Gory. Kármelu.w Pźleftyńfkiey- krá-- 
inie,. po: Eliafzu: e Elizeufzu: Prorokách ,. 
wielu: pobożnych: Mężow;. násláduiac rze-- 
czonych:Ptorokow,.Otatorium fobie:budo-- 
wálo; y tám po:przyięćiu: Ducha Nayświęt= 
fzego. z: Wiara święta Katolicka, miłość ku: 


Nayświętlzey Pannie:BOGA:Rodzicy; y. 0=- 


lobliwa: wenerácya (| ktorey, widzeniem ,. 
konwerlácya: y: towárzyflwem ná ten czás;. 


fzczęśliwie ćiefzyć (ie: mogli) zlaczywízy, w 
Zakouney;iednosci- mięfzkała:, y: tám nay- 


pierwsi: ze w(zyltkichná tey/Gorze Kárme. 


lu. Kóarmelićii nazwani, z ktorey- Eliafz Pto-- 
rok wychodzący: z Morza Obłok, ( o kto.. 


».Reg.tżory m Litera swiata) Ecce nubecula, quaft cues 


Y. 440 


 figiumstominiajcendebat:de: marti- fipuruiacy: 
.dNaySietíza: Pannę: obaczył 3. gdzie: z In- 
dtynktu Duchá: Swietego,,Káplice“ Bogáro-. 


džicy MARYI Pannie vyflávili.. Gdy te- 


- dy Naysvwietíza: MARY A: Pánná: ná $wiátá 


tego padol pláczliwy.záwitáwízy, Anielfki 
ná žie. 


<- Kleynot Pierify. 


i 


na ziemi: żywot prowadząc , w Názáteth 


Mieśćie mielzkálá » ná tę gorę Kármelu pe- 
regrynuiac ( ktora: od“ Názárethu: ná dwie 
mili: w odlegfośćiywedług Mántuáná y Kro. 
nik Karmelitańfkich: ufláwicznym: Nabo» 
ženfiwem,: owę' Kaplicę náwiedzálá e pm 


` Libs 3. 


.Miefzkańcom: Gory: Karmelu: chwalaeych 


uftáwiczności BOGA, y'nayofobliwízych 


Dewotow rozezhálá „ pobožnosčia onych — 
zápalona , kazálá fobie’ ná boku: Gory wy. 


ftáwić Oratorium; gdzie wylokienii kontem- 
plácyámi,: ytdiemnic Bofkich Medytácyá- 
mi, Panieńlkę myśl zábawiálá.. Owych zás 
Zakontiy m!Práwem miefzkáiacych Kárme- 
litow: witákiey“ eftymácyi miálá,. že ich zá 
Bráći: [woich(. iako świadectwo dáie Swie- 
ty: Cyryllus: pifząc do Celeftyná: Pierwfze- 
go Pápiezá ) miálá,. y oni też nie infzym: 
Tytulem ,. tylko: ik fwoie Sioftre Bogáro- 


-dzice: Nayswietíza: Pannę: názywáli.....Dla 


czego” áby calemu światu MARYA Pánná 
olobliwy: Przywiley: tego: Zakonu oswiád- 


czyla, fwoim go Kármelitáňíkim Imieniem 


intytulowálá y ozdobiła; nazywa, De álbo- 
Wiem , Ordo Beattie Firginis de Monte (ar- 
melo 


Zdobyczy Fortunney 
smele. Ktory Tytul zá fzczęśliwym czafow 


fukceffem Celeftyn Pierwfzy, potym Urban 


Bulla Six- ` 
ti IV. 


Carthag, 


Szofly przečiwko niezboznemu Wikleffowi 
Hetezyáríze, ktory go impugnował y blu- 
gnil, potwierdził, .Slufznie tedy Naywyz- 
ši Bifkupi Rzymícy, w fwoich Bullách Nay- 
Svietíza Pannę nayolobliwfza Zakonu Kár- 
melitańfkiego Fundatorka názywáia ; iáko 
Syxtus Czwarty in Bala, ktora De zaczyna 
Dum attentą ták mowi: Dum dttenta medi- 
tatióne pen/amu , guod gloriofisitma "DEI Ge- 
yutrix MARIĄ produxit Sacrum Ordinem Be- 
ate M ARIE de Monte (Carmelo, quem ejmdem 


Firginu MARIE jpeciali Titulo voluit infigni- ` 


ri.“ Gdy pilnym rozmyslániem uważamy, 
przyznajemy , że Naychwalebnicyfza Bo- 
'gárodzicá MARY A, wyprowadziła S. Za» 
kon B. MARYI z Gory Karmelu, ktory 
"Teyze Panny MARYI, ofobliwym Tytu- 
lem chćiał bydž naznaczony, &c. poty fa 
slowa Papiezkie, Y lybo Święty Eliafz 
Prorok, tego Zakonu nayprerwíze zdał fie 
fie rzućić Fundámentá, pokazáw(zy Orígi- 
"nem iego ná Gorze Karmelu, przečiež we- 
"dług fentymentu uczonego Kártágeny, 'u- 
ys czynil 


: Kleynot Piermfiy. ` 
cżynił Imieniem. Nayświętfzey Panny;! ná 
część ley y na pamiątkę owego:Obfoczku 
z morza wychodzącego, widzianego od 
Eliafzá Proroka figuruiącego MARY A 
Pźńnę, o czym wyżey namieniło De, Ten 
tedy Fundament ználážízy, fzukaymy w 
tey Gorze Karmelitańlkicy Kleynotu, kto: 
rym fie zalzczycg pierwfzy Początek Schi, 
plerzá Nayświętfzey Panny. Kiedy Zakon 
Kármelitáňíki pod Imieniem: Nayświętfzey 
Panny po cáley Azyi rozfzerzył (ie, nie 
Zápiluiac MARYA granic lafk (woim*Kulu 
torom, z Azyi grubych narodow: w Eus 
ropeylkie wyprowadziła go krále, e ták 
(8 omaem terram exivit fonws eorum. | Nizys 
flek swiát právie dowiedzial (ie o godney 


uczćiwośći MARY I Mátki Bofkicy „od Kär, 


melitańfkich Synow. A iż kážda cnotá mar: 


eet fine adver/ario, ufycha bez fwoiey ánz 
tagonij; ták ten S. Zakon w Europie pokaż 


zawlzy fie, rozmaitych Herezyi ná fiebie 
obročiť Infulty. W rakowych przeciwho- 
sčiách ze wfzad impugny ponofzac : nim» 
fiebie , wprzód nietykáney Matki Bofkiey 
Honor: naywyżlzą po BOGU calego $wiá- 


Zdóbycay Fortunéy 
t4 Monáfchinia. MARY A; Domina yswizy- 
ftkich naypoteznieyfza Protektorkę, zácza 
bronić; fprofne Heretýkow, przeciw 'Nay- 
świętfzemu MARYI dmięniowi refutowal 
dopmátá ; niewftydliwe Blužniercow kon- 
fundowal iezyki, potepiaŤ pifm d y moer, 
A iako Swięty Gyrylli Kármelitá w Azyl, 
nienárufzone- Mścierzyńligro Bogarodzicy 
Panny y żadnym grzechem niezmázáne » 
- Jey Pánieňltwo od Nefloryufzá y iego Af- 
feklow , mocnemi :dowodámi meZnie bro- 
nil, tak sy Europie; gdy Herezya bezecnes» 
biede rozśiawizy ialzczorcym zębem Nie- 
pokálanie Poczetey y Mátki miłośći wne- 
trzności fzárpálá;tego Zakonu Bráčia y Sy- 
nowie M AR Y I z Karmelu, częścią pila- 
niem, częśćia Kazániem,, exhortami, iák 
publicznemi, tak prywatnemi : wfzyfcy zás 


goracemi modlitwami y do BOGA lup- 


plikácyámi przeciwko' Heretyckim mon: 

ftrum, odwaznie powftáli, Honor MARYI 

defendowáli y ten jad zábijáiacy Dufze.» 

wiernych, zgrontu yy korzenieli. 

| "Tego czálu okolo Roku Pźńfkiego 1215. 

ziecháwfzy. De Bráčia Zakonni ná Generál- 
na 


Kleynot. Piersfy. 

na Kapitułę, obrali z między fiebie Prze- 
lozonego Generalá B. Szymona Stokcyufzá 
Męża, náuka, cnotámi, y pobożnością dofyć 
sławnego. Ten nim Zakonne fn/fśtniż przy- 
ial, Anielíkie prawie: żyćie między ludzmi 
w Anglij prowadzii. Ażeby od $wiáto- 
wych oderwal fiesprzelfzkod, w geftey y 
dzikiey- puftyni zobral fobie zá Celle y re- 
zydenčya jeden pniak drzewa, má ktorym 
dni y nocy, ná medytácyách , w ufláwi- 
cznych modlitwach, poflách, mortyfiká- 
cyách przesiedział, y dni fwoie ná poku- 
čie, Anielíka tylko konwerfícya, A z Hie, 
bá fpadáiace manna pośileny , prowadził, 
od ktorego pniaká imię odebrał St40c álbo 
Stokcyuíz. "Ten tedy bedac wokácya Bo- 
fta powołany do Zakonu Kármelitáňfkiego, 
ná ten czas do Anglij wprowadzonego , y 
obrany będąc wniedługim czasie Zakonu 
szego Generalem, SRG BOGA y Bo- 


gárodzice Nayswietíza MARY X Pannę zá 
grzechy ludzkie, zá wykorzenienie Here: 
Zyi, 4 mianowicie zá Zakon [woy bľagaí 
modlitwami, cale nocy krzyżem przeleżał, 
dni przepośćił, do poflu y goracego Nabo- 

D Zere 


Thefau. 
Carmel, 


Zdobyczy Fortunuey 
żeńlftwa, przydawal dyfcyplin, żelaznych 
pafkow, y innych mortyfikacyi, aby tylko 
fwoy Zakon Kármelitáňíki widział in fores 
kwitnący w iáfki ofobliwe BOGA. A gdy 
pewnego dniá leżąc na ziemi przed obrá- 
zem Matki Bofkiey , płakał y pobożnym» 
weflchnieniem do Nayświętfzey Panny, z 
pokora mowił: O Flos Carmels! vitis florige- 
ra, (plendor Celi , Virgo puerpera; Singularis 
Mater. mitis, fed Viri geing, Carmelitu da Pri- 
vvilegia. O śliczny Kwiateczku Karmelu, 


o kwitnąca latorośli winna! iafny promie-. 


niu Nieba Pánienko przeczyfta, olobliwa > 


Matko ćicha, ale Męża nieznáiaca, Karme- 


litom day Przywileie. Te fa włalne sio- 
wá B. Szymona Stokcvulzá, ktoremi czę- 
fto prosil Nayświętfzey Panny, aby ten Za- 
kon Swięty, iáko w ley protekcyi ofobliwey 
zofłaiący, w fafce BOGA konferwowała, y 


iakim Przywileiem , albo ofobliwym zná- 


kiem udárowálá, y wlozywízy ná niego 
nomenklaturę, Imieniem Íwoim utwier- 
džilá y ugrontoválá. Gdy tiką fupplike 
czyni B. Szymon leżąc na Ziemi, y pávi- 


ment fzámi polewáiac, áz oto Nayświęt(za 


Pánná 


Kleynot *Pierwfty. 
Pánná z liczna y śliczna Niebiánow áfly. 
fłencya, w iafpośći wielkiey przyfzedlzy 
do niego, y podniozízy go z ziemie, We- 
fola Twarze oddáiac mu z rak (woich nay- 
świętfzych Szkáplerzá Swietego Habit, 
rzecze do niego: Dileéliffime Fils, recipe Tui 
Ordinis Scapulare , mea Confraternitatis fignum 
Jibi & cuntli Carmels Privilegiuma: sn quo 
qui moriens aternum non patietur incendium + 
ecce fignum falutis, falus in perieulis, fedw pa- 
ch €) paci fempiterni. Naymilfzy Synu, we- 
żmiy twego Zakonu mA znak me» 
go Bractwa, Twoy y wízyllkich Kármeli- 
tow Przywiley, w ktorym kto umrze, wice 
cznego cierpieć tie będzie ognia. Oto znak 
zbawienia, zdrowie w niebeśpieczenił wach, 
przymierze pokoiu, y wiecznych paktow. 
To rzekízy zniknęła. A B.Stokcyuíz w 
niewypowiedziane rozplywal fie radości. 
Ledwo co ták nieofzacowany Kleynot, bo 
z Niebiefkiego Skarbu konferowany od 
Nayświętfzey Panny odebrał, o kto wypo- 
wie! z iáka rádoscia do Bráči Zakonnych 
biezal! ták sliczna Sukienke rekámi Nay- 
świętfzey Panny robiona, niefkończonemi 
"Dz Za- 


Ibidem. 


Zdobyczy Fortunney 
zaslugámi naykochánfzego Syná ley ubo: 
gácona, bez fzácunku prezentovať! o iák 
ze wfzyftkich ánimowal ! aby podobne 
poświecone ná fobie záwíze nosili, czći- 
li, fzánowáli. Ten tedy nieoízácowá- 
ny Kleynot, álbo ráczey Sukienke Szkáple- 
rza Swiętego', w Skarbie Kármelitánňíkim s 
złożony , ktorego nam podzisdzień WAW. 
Oycowie Kármeliči, Bráciy Sioflrom fwoim 
kommunikvią, y Eafk Bofkich, 4 ofobliwie 
Przywileiow Nayświętfzey Panny Uczeflni- 
kami czynia. Otoz maíz Kleynot Piervízy 
Fortunney Zdobyczy pobożny Konfratrze, 
ktorym fte záfzczyca Poczatek: Szkáplerzá 
Nayswietfzey Pánny, ciefzze fie z ták ko 
Íztowney Száty. Ia ct winízuie z Izáiafzem 
Xiażęcych Tytulow, bo mafz nie profta 
šiermiege, nie pofpolita (záte,kiedy od Nay- 
iaśnieyfzey Krolowy Niebá y žiemie w pres 
 Zzencie oddána: Pzffumentum: Tibi efl Princeps 

efšo noffer. ; 
. Panńfka to Szata od MARYI dana, 


Niechže nie będzie tež pofponowána: 


«95569 a) SSL 
«9550» 


KLEY- 


«ys (HDS (Ste 


KLEYNOT DRUGI, 


Krory Sukienke Szkáplerzá S. nić tylko WW 


OO. Kármelitow, dle też Bráči y Sioffr 
zdobi y mla(na pokázute. 


Tech nikt nie rozumie, żeby ták wiel- 
ki y nieofzicowany Kleynot, Znak 
nayofobliwízy zbawienia, y Táfki Bó- 

fkiey pozyfkánia wSzkáplerzu Nayświętfzey 
Panny, odebráwízy WW. OO. Karmelidi , 
mieli go w Zakonnych tylko klauzurach 
chowść, y tia świat niepokazywać, bo to ieft 
włafność wfzelkiego dobrego, każdemu fie 
kommunikowáó, y udzielać , według Filo- 
zofá: Omne bonum ef? Jai ipfius communicati- 
evum €) difufivum. Nie umie (ie cnotą z 
fwoia kwáliteta ukryć; kopie De w nay- 
9lebfze źiemie kąty, zloty metall, 4 tyms 
bardziey calemu kommunikuie fie światu. 
Naydrozízy ukryway w ćiemnych lochach 
dyáment, przećięfz zakryta cnota iego ká- 
zdemu fid da widzieć, tryumfalne w fobie 
wzniećiwfzy ognie; Kroleftwo Niebiefkie 
im bardziey do zákopánego w roli fkarbu 
| kompá- 


Ethice 


30 


Matte 13, 


Zdobyczy Fortunney 


kompáruie (ie: Smile eff regnum Calorum the- 


ue Sauro abftondito in agro. Tym wickíza kom. 


$, Greg. 
Hom. Ir, 
in Evan, 


. bieráia fafki 


S.Th.Dy. 
30 P: 4.7 
A. 144 


munikácya do fiebie wiernych zachęca s 
Thefaurus dutem , calefie eft defiderium. Otoz 
y ten Kleynot Szkáplerzá Nayswietízey Pán- 
ny; lubo ieft w Zakonnych Karmelitańfkich 
Cellich od Bogárodžicy MARYI inkludo- 
wany, iednák bedac opiimum ©) maximum 
bonum , naywiekízym y naylepfzym do- 
rym , niemoze fie pod klauzura zá Forta 
Zakonna utrzymać, ale dfynditur e Je com- 
municat omnibus Chrifi fdelibus, udziela fie 
innym, y $wiát Chrzesciáiifki fwoia dobro. 
ći napelnia. A lubo ten drogi Kleynot, 
Sukienka Szkáplerzá deponowána iefl w 
Skarbie Kármelitááfkim, ktora máiac WW, 
Oycowie Kármeliči, więkfze zapewne od- 
Bolkie y influencye , iáko (a 
bliżfzemi tey fortunney Zdobyczy, we- 
dlug zdánia Świętego Tomaízá Doktora 
Anielkiego ; Quanto aliquod receptivum efè 
propinquius principio fno influwenti, tand mas 
de ipfius inflnentia partscipat, iednák wedlug 
rzeczoney Maxymy Filozoficzney, nielmo- 
ga być Konfratrowie Brácia y Sioflry Szká- 
i ema 


Kleynot Drugt. 

A : 
plerzá Swietego oddaleni, od tey czaftki 
dobrego, to ieft od Táfkáwych Przyvileiow 
y zbáwiennych fkutkow Szkaplerzá Swie- 
tego. Pravdá iz WW. Oycowie Kármeli- 
Či, primo & principaliter záfzcz ycáiafiestym 
kleynotem z Niebá danym innym zaś Wier- 
nym Chryftufowym, Secundario ob naturam 
boni , jure merita należy; ktorym rzeczoni 
Promotorówie Archikonfraternij Szkáple- 
rzą Swictego Láfki y Przywileiow udžielá. 
i» Dofyćby nam było; ná Probe wziąć 
zwyczay naydawnieyfzy Kosciolá Bozego.. 
ktory a tot retroaćlk faculú in Ecclefia Ortho- 
doxa viget. Od tego albowiem czáfu, kto- 
rego B. Szymon Stokcyulz, Sukienke Szká- 
plerzá Świętego, od Nayświętlzey Panny 
odebrał, on tak przezacny Kleynot nie tyl- 
ko Braci [woich Zakonnikom Kármelitom, 
ale tež innym wiernym, ktorzy o tę Szatę 
prosili chętnie y z wielką ochota udźielał, 
Braci y Sioflry, (ktorych Tercyárzámi áliás 
Tertij Ordinis zwal) vpilowal (y wpilowác 
w Bráckie Xiegi Szkáplerzá Swictego kazal, 
à potym iego Náltepcy, tego nieprzebrane- 
go lalki Bolkiey Skarbu innym ná ie 

ger 


Annal. 
Carmel, 


S. Auguft, 
Epift: ad 
Caffiod. 


Zdobyezy Fortanney 
bedačym udzielali: z tych naypierwši by: 
li, ktorzy fukienkę Szkáplerzá S. przez kom» 
munikácya WW. Oycow Kármelitow ode» 


bráli. Ludwik S. Krol Francufki, Edwár- ! 


dus Krol Angielfki, Henryk Xiażę Lanká- 
flryi, Henryk Comes Nortumbricus W ftro: 
nách zás Czefkich, naypierwfza była Swie- 
ta Angela, Ráymundá Krolá Czefkiego-Co- 
tá. A luboby mowie, dofyć było probácyi 
z dawnego Kosciolá Bożego zwyczáiu, we. 
dlug S. Auguftyná in Epif: ad Caf: Mos po- 
puli DEI, ©* Infiituta majorum pro lege tenen- 
da /ünt. Zwryczay ludu Bożego y inflytu- 
tá flárfzych, zá právo miáne bydz powin- 
ny; iednák aby tym więkfzego dośliśmy 
Í2ácunku, tey nayświętfzey Szaty, y oczy- 
willey domácáé fie prawdy mogliśmy, iá- 
ko ten? kleynot, ktorym fig WW. Oyco- 
wie Kármelici záízczycáia y nam ná Zeie: 
čie, bedacym wiernym pofpolity zelt, podz- 
my do powagi Kościoła Bożego. Naprzod 
[3 ná to Zrevia Apoftolica y Bulle Papiefkie, 
ktorym Bractwo Szkaplerz Swietego uflá- 
nowione ielts Przywiley Syxtufá Cz warte- 
go, dolyć obízerny, y w lobie iáfny, e tey 


mate- 


Kleynot Drugi. 

máteryi, inferowany w Księgę nizywaiąca 
fie Monumenta Ordinis, pod punktem 7erti- 
arij Fratres (€) Sorores, O ktorym wÍpomina 
Mirándá , in Manuali Pralatorum, gdzie wy- 
róznie pozwolono! y dano władza WW, 
Oycom Kármelitom, aby im było wolna 
kogo chćieć do Bráčtwá Szkáplerzá Swic- 
tego przyiač, y wpifowác £m Album. e 

elt także Bullá Oycá Swietego laná 
xx. Papiezá. Item Alexandra Piątego, A- 
dryáná Wtorego, Klemeníá vir. Grzegorza 
xi. Stefana v. Jana x. Papiezow, Naywyż- 
fzych Kosciolá Chryítufowego Rzadzcow, 
ktorzy w (woich Bullách, dofyć wyraznie 
WW, Oycom Kármelitom dáli władza, aby 
kommunikowáli tego Kleynotu , innym» 
Braci y Siolłrom Szkáplerzá Świętego, y 
Uczeftnikámi ich czynili faľk Bofkich y 
Przywileiow Karmelitań(kich. A ofobliwie 
Bullá Pawia v. y Klemenfá st, Naywyz- 
fzych Biíkupow Rzymíkich , niechay nam. 
prawdę obidśni. Wfpomnę słowa Páwlá v. 
in Bulla, ktorą De zaczyna Cum certus Ge 
Data nobis millefimo fexcentefimo fexta, mowi: 
De Omnipotentis DEL mifertcordia ac BB, Pe- 

E tri 


Miranda 
inmanua- 
l Przlat. 


BullaPaue 
li V. 
As 1606. 


Ždobyczy Fortunney 
eri € Pauli Apoffolorum ejus Autboritate confi- 
fi omnibus utriuig Jexus Chifti fidelibus, qui di. 
Cam Cenfraternitatem ( videlicet Beatifima 
Virgins de Monte Carmelo )ubtvis locorum, tam 
hactenus Canonicé , ut prafertur ( [oilicet, ut 
in alijs precedentibus Pontificum Bulla offendi- 
tur ) infistutám , quam deinceps ut infra 1nffi- 
tuendam de cetero ingredientur €) habitum re- 
ceperint, €/e. Z Wfzechmocnego BOGA 
milosierdzia y Blogoslávionych Piotrá y 


Pawła Apoftolow, lego powadze ufáiac ;: 


wfzyftkim oboygą pféi Wiernym Chryftu. 
lowy m, ktorzy wrzeczone Bractwo( to teft 
Szkáplerzá Swietego, ) ná ktorymkolwiek 
micyícu, ták teraz Kánonicznie, áliás we- 
dlug prawa, iák fie námienilo ( to ieft iá- 
ko w innych wyzey wípomnionych Papie- 
fkich Bullách pokázuie fie) uftánovione; iá- 
ko tež ná potym, iáko nižey, máiace bydž 
uftánowione wflepowáliby;y Sukienke Szká- 
plerzá Swietego wžieliby Se, Tandemt> 
tenże Ociec Swięty Pawel V. Papież, Nay- 
przewielebnicyfzemu Oycu Generafowi 
Kármelitánfkiemu däte plen:fimam facnlta- 
tem, zupelna władzą, to Bráctwo Szkáple- 
: x rza 


Kleynot Drugi. 
rzą Swietego erygować, fundowić, promo- 
wowáč, Braci y Sioftrom Indulgencyi, Przy- 
wileiow,łafk Duchownych kommunikowác 
y udžieláč s slowa fæ tey Bulli: Ae Dulecto 
Filio nunc €) pro tempore exiflenti Priori Ge- 
nerali silla Ordinis ((armelitarum, vel illo ab- 
fente, ejus Vicario Generali, ut bujumodi Con- 
fraternitatem Beate MARIÆ de Monte Car- 
meli ubivis locorum extra Urbem erigere, ei 
snflitucre, ilig, omnes fapradičtas Indulgentias 
& gratias Spirstnales communicare , fimsliter 
libere © licite. pofiit €/ valeat Autberitate A- 
poftolica tenore prafentium facultatem concedi- 
mus GC) impartimur, non obfdantibiu (onflitu- 
tionibus €) Ordinatiónibu Apoffolich caterý, 
contrarijs quibuscung, prefentibus perpetui tem- 


Bulla Ejus 
dem Pauli 
Kë 


poribus duratura c. Datum Rome apud S, Pe- ` 


trum fab annulo Pifcatoris; Die 30,Očťobr 1606. 
Pontificatus Noftri Anno Secundo. 

Więc z tych dowodow y probácyi wy- 
żey polozonych przyznać kázdy mui, že 
nie tylko tá nieoízácowána Sukienká , to 
ieft Szkáplerz Nayswietízey Panny wlafna 
ict, W W, Oycom Kármelitom, śle tym fie 
też zálzczycáia Kleynotem Bráčia y Sioltry 

E2 YZc- 


Cante f- 


Y. 3. 


Mund, 
"Symb. 
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rzeczonego Bractwa. Džiekuymyž pokor- 
nym fercem Nayświętfzey Pannie, Zá pro- 
widencya ofobliwa lafk Bofkich , ktore te- 
go koíztownego Kleynotu nie tylko ná 
świat Karmelu Synow, źle tež ná nas Kon- 
fratrow per communicationem obficie fpły- 
wáia. Dźiękuymy tey Nayšwietízey Mär, 
ce zá Móćierzyńikie około (woich Klien- 
tow ftáránie, ktora wízelkiego Dobrá Da- 
wczyna będąc, nawet y z wlaíney Pánieň- 
Ier wyzuwa fie ná okryčie náfzey nágo- 
séi Sukienki z &xpohavi me tunica mea. A 
iáko Orzel ofobliwa przečiwko innemu ptá- 
ftwu zwykł wyswiadczác fzczerość , ták 
dalece, że ledwo iákiego doftanie polowu, 
zaraz go ochotnie, między inne rozrzuca 
ptafiwo, ktoremu dowćipny Symboliftá ,ta- 
kowe podpiťať Epigrafe: Quod mibi, hoe d= 
lijs , albo według innego: Nom fibi provida 
%li. Ták Nayukocháńfza Matką JEZU- 
SOWA [woiego Máćierzyńfłwá, nie tylko 
fwoiemu Naymilfzemu Synowi, y przy- 
fpofobionym Przeświętnego Karmelu Sy. 
nom, Ale też y nayniegodnieyfzym wy- 
rodkom, naywiekízym grzefznikom, ofo- 

bliwie 


Kleynot T rzedi. 

bliwie Konfratrom Szkáplerzá Swietego, 
zwykia kommunikowść+ Nos fibi provida 
Soli. | 
Omnilu efl datrix, nam non fibi provida Soli, 

Carmelo intentis bac pia Mater erite 
Wízytkie tá Matka Bolka sługi kontentuie, 
Lecz láfki na Karmelu; obhitíze funduie. 


KLEYNOT TRZECI. 
Ná ktorym Przywiley Nayswigtftey Panny 
wybáwienia Duf z Czyfcowych mak 
Konfratrow Szkáplerzá S. w pierw(ie 
po śmierći onych Sobotę, wyryty. 


Eft to prawdziwa Grzegorzá Swietego 
Allercya: iz kto kogo kocha, radby go 


jak w naywiekzym fzczęśćiu, iák w nay- 


lepízym widźiał powodzeniu : Nemo ali- 
quem amat, quem non evult effe meliorem. Nie- 
wypowiedziana miłość Nayświętfzey Pán- 
ny ku Konfratrom Szkáplerzá Świętego, nie 
tylko tu zyiacych wielkiemi udárowálá 
Prerogitywami, zbáviennemi opátrzylá 
Znákámi , wiecznym ubešpieczylá milo- 
sier- 


S.Greger, 
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sierdzia Bofkiego przymierzem, Ecce frenum 
Jalutis falus in pericula, fedus pach © pacti 
Sempiterní. Ale tež z tego swiátá zefziych 
Braći y Sioftr Szkáplerzá Swietego Dufze, 
ktore iefzcze fprawiedliwośći Bofkiey nie > 
uiščily fie, w Czylcowych mekách zoltáia- 
ce, zwykła nawiedzać , ćiefząc prezencya 
fwoia y pierwfzey Soboty, po wypláceniu 
fie śmiertelnego długu, wybawiác przyrze- 
kia ; ná co, ofobliwym Przywileiem (o kto- 
rym nizey ) Konfratrom Szkáplerzá Swię- 
tego obowiazálá fie. O záprawde ktoz nie 
widzi wielkiey miłośći Matki Befkiey , ku 
fwoim klientom? dochodZcie z fámych (ku. 
tkow. Argumentuie ab efzítu, wielki Grze- 
gorz Papież y Doktor Kosčiolá Bożego; 


S:Gregbre Amor Jentitur in doni. Miłość doznáie (ie W 


podátunkách. Nayświętfzą Pánná, y tu zy- 
iacych y po smierči w Czyfcowych mekách 
zofláiacych Konfratrow Szkáplerzá Swięte- 
go wiecznym Przywileiem udárowáfá. Toc 
fie prawdziwie MARYI wydáie kochánie, 
Niech kto chce iákie chce czyni przywi. 
leiowi offerty, pokázuie przyiažni , ferde- 
czne odkrywa áffektá, iezeli przyiaciclikie- 
go fer- 


pokoy y niezgode zámiefzáli, ták dálece, 


Kleynot Trzeci. 

o fercá nie korrumpuie podarunkiem, zá 
málo takową wáza milość: Drleččio non tam 
comprobatur ajfečiibu > quam muneribus, Ná- 
pifal uczony Celádá. Jákoz (ima: to rze- 
cza wvprobowálá Nayświętfza Panna: Pros 
batio dilećłionk exbibitio ef. operu, kiedy o- 
fobliwy 4 wieczny Przyviley Dulzom Bra. 
či y Sioftr w Czylcowych mekách zoftáia- 
cym, po $mierói kazdego Konfratra, w pier: 
wíza Sobote per modum /afragij Nrybawie- 
nia ná rece Oycá świętego laná xxi. Papie- 
zá dálá, ktory iák fie doflal, y Braći y Sioftr 
Szkáplerzá $wietego dofzedi, náftepuiaca s 
náuczy káždego Hiftorya z kronik Kárme- 
litáňíkich wynotowána. Rok Panńfki był 
1410. kiedy Naywyžízy Bifkup Koséiolá 
Chryftufowego , Jan Dwudziefly drugi e 
Kollegium Rzymlkich Purpuratow iefzcze 
będąc, imieniem Didacus (artucenfts Kárdy- 
nal y Bifkup Portuenfki názwány , gdy po 
smierči Klemenfa piątego Papieża ziechá- 
wízy we Fráncyi do Lugdunu, ná Elekcya 
inízego, Kárdynáli, z wielu przyczyn, wiel- 
kie trudności w Elektorfkich pokoiách nie- 


iz 


Celada, 


S. Gregor. 
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iż czas niemály, in (onclayibw darmo fra. 
, wiwfzy, żadnego fkutku owa Papiezka nie. 
wzięła Elekcya. W takim zamiefzaniu dłu- 
go Kosciol Chryftufow bez Gubernatora 
osierociály, Lodká Piotra Świętego bez fwe- 
go Styrniká opufzczona, Owieczki bez Pá. 

erzá w niewypowiedziánym. žalu zofla. 
wály, y iuz żadney prawie nádzieie nie by» 
lo, do ufpokoienia owych burzliwych y 
publiczny pokoy miefzáiacych wichrow , 
gdyby nie ten, ktory wiátrom rozkázuie, 
y ftaie fie tranquilitas magna, vrzbudziwfzy 
gorącego prawdziwey zelozyi y pobozno- 
śći Ducha, ná oflygle y právie bez miłośći 
Bofkiey okrzeple fercá Elektorow Papie- 
fkich, w przerzeczonym Kárdynale Dyda- 
kú Bifkupie Portueńfkim , nfpokoit, y roz- 
roznione Purpuratow áffektá, przećiwne» 
cuota , y kontrádykcye, do zobopolney ie. 
dnośći y miłośći, cudownie przyprowadził, 
Ten Dydacus Kardynał widzac ná iaki De 
przez diffenfye y wnetrzne difidencye zá- 
nosi Kosciolowi Chryflufowemu niepokoy, 
do tey De udať, ktora pokoy między BO- 
GIEM y czlowickiem uczynilá y ználáziá. 

Fa- 


Kleynot Trzeci, 

Faa eft quafi pacem reperiens, ktora z Hr, 
fznego Lei: Lee rugiet quis non pavebit. v lá- 
fkáwego y fpokoynego przeminifà Báránká. 
Ecce Agnus DEI, y iáko prawdziwy y wier- 
ny sługa, upada przed Obrazem Nieba y 
Ziemie Páni Nayświętfzey Panny gdzies 
rzewliwemi zálawfzy fie lzami; pokornym 
fercem, prosi Mátki Bofkiey, aby z nieogra- 
niczonego Miłosierdzia (wego fupplikowá- 
tá do Tronu Syná fwego o Pokoy Koscio- 
dowi fwoiemu, y aby takiego podať do fer- 
cá Elektorom Naywyżlzego Rzadce y Wi 
káryu(zá, ktoryby te Lodke Apoltolíka wiel- 
kiemi náwálnosčiámi Heretyckiemi fkolá- 
tána, w pokoiu rzadzi y fprávowal. 

Modlacemu fie y ták fupplikuiacemu 
pobožnemu Kárdynalowi Dydakovi, po- 
kazali De Nayświętfza Panna, y onego 
temi Jáíki pelnemi słowy ubeśpieczyła: 
Widzę ia y uzndie twoy przeciwko mniej 
affekt, znam wielka w tobie do ustug Syna 
moiego ochotę. Więc ciebie, nie innego, ná 
Naywyżßa Kosétolá uniwerfdlnego wpnio- 
fe holce, pimietay gdy do tey Apoflolfkiey 

E przyi- 
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przyidžie i godnośći, moim Synom Kárme- 
(itom, Eľiafšá Proroka Sukcefforom rzadkie 
Faworý, y ofobliwe świadczyć bed&ieff ldfhi. 
Daf im nayofobltwffy Przywiley, (albowiem 
tóka ief wola Syna moiego) Morym ognay- 
mifi, y nfyfikich Súkáplerzá motego Kon: 
fratrow upewmijś y ubespteczyk, 18 mly- 
Zen, ktorzy fa Zakonu Kármelitánfkiego Sy-. 
námi, álbo tež z pobożnośći ku mnie w Bráz 
ctwo Szkaplerzá beda w pifámi , tych wjfy- 
tkich poześćiu teh z tego mizernego świń: 
tá, w Cayfcomyth mękóch interceffya, ustu: 
Sdt, ý zastugdnt motemi, ratować bede, 


dby pierwfey po śmierci Daten Soboty, od 


kary Czyfcowych mak, uwolntemi byli; y ták 
do btogosťámien/lvá y chwały Niebiefkiey 
féexeslimie doffah fie. To rzekízy zniknęła 
Tandem zebráwízy fie do iednosci Kárdy- 
nałow Kollegium, nád fpodziewánie wízy- 
ftkich tenże Kárdynal Dýdaci# zgodnie ie- 
dnofláynemi gfofy obrány ieft ná Naywyz- 
fzy Stolice Apoftolfkiey Urzád,ktoremu wto- 
żone Imię jan Dwudziefly drugi. Rok 


Kleynot Trzett. 

Rok fzofty Pontycatźs fai ( iák Papie= 
żem zofłał ) w fzczęśliwym powodzeniu 
pędził, gdy myślić zaczął o Przywileiu 
WW. Oycom Kármelitom y Konfratrom> 
Szkáplerzá Swietego dobroczynną Nay- 
swietízey Panny lálka wzrufzony, y będąc 
pimiętny zleconego fobie od Matki 2 
Interefu, wydał Papieżkie Diploma, albo Bul- 
le Oycom Kármelitom, ktora nazwał Sab- 
barbinam, to ieft Sobotnia , áby ta denomi- 
nácya ugrontowal y potwierdził ten Nay- 
świętfzey Panny Przywiley, ktorym deklá- 
rowálá y ubespieczylá Synow y Konfratrow 
Kármelitán(kich , iz w pierwlzą Sobote po 
śmierći ich, wizytować, čielzyč, wípoma- 
gać y Íwoiemi zaslugámi rátowác Mátká 
Bofka ma, dulze w Szkáplerzu zolláiace, y 
uwolnione do chwały Niebiefkiey zàpro- 
wadzác. 


let tedy naypierwfzy wízytkim Szká. 

plerz święty noízacym ; od Nayswietízey 

Panny dany Przywiley, že poważną Iuflán- 

cya y zasługami (woiemi Nayświętlza Pán- 

ná dufze Bráci y Sioflr Szkáplerzá świętego 

w czyfcowych mekách. zofláiace-rátuie, y 
F> one 
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one w pierwíza po śmierći ich Sobotę uwol. 
nia, y do nieba wyprowadza. Niech fię nikt 
nie dziwuie łafkiwy okolo [woich. prote- 
kcyi Nayświętfzey Panny, y temu Przywi- 
leiowi niech nikt nie kontrádykuie, 11ko- 
by niezwyczáyne tákowey Indulgencyi po- 
zwolenie, mnieyíza miało dawać wiáre, ni- 
żeli Odpuflowi zupelnemu Porcyunkuli S. 
Fránčifzká, albo o Bazylice S. lina Lótera- 
neńfkiey w Rzymie nie ludzka, źle Anielíka 
ręka wyfławionym : ślbo o S. Woyčiechu 
Drepeňíkim, Kármelicie, ktorego w oczach 


ludzkich ná Exekwiách iego będących A-. 


niolowie Swięći w Regeltr Swiętych wpi- 
finego ogłosili, ten wierfz, z Pfalmu fpie- 
wáiac: Os jufüi meditabitur fapientiam. U- 
flá fpráwiedliwego mysli będa o madro- 
€i. Coż mowić o tak wielu innych, kto: 
rzy ofobliwym od BOGA, lub Nayświęt- 
{zey Panny udárowáni Przywileiem, między 
Wiernymi Kościoła Świętego Pifirzami y 
godnemi Autorami znayduia wiarę. Nie fie 
albowiem Bofkiey mocy, woli, y opátrzno- 
géi (przečiwič nie może, bo to ieft pofpolite 
Filozofom y Theologom Axyomá: DEYM 
pe 


Kleynoť Trzeči. 

pope per [e ipfum , quidquid agit, cum caufis 
fecunda. A zátym y ten Przywiley Matki 
Nayświętlzey, ktory Synom fvoim y Kone 
fratrom Szkáplerzá świętego dala, y ná wy» 
bawienie Duíze zczyfcowych mak v Diere 
wfzą fobote po śmierći Konfratrá pozwo- 
litá, nie mnieyfza mieć powinien Wiarę, 
ktory od Nay$wietfzey Panny tak dany, 
potwierdzony był od Naywyzízego Bifku- 
pá Rzymíkiego, Janá zsm, w Bulli , ktora 
fie zaczyna od slow Sacratilwno Te Janá 
xxii Bulle sfowo w słowo, Alexander vs 
Papież, przępifał, w fwoicy; ktora fie zá- 
czyna Univerfis G/ Singulis, Ge Datum Rome 
apud S. Mariam Majorem, Pontificatus No- 
firi Aan? primo. 

Te także Bulle; tik wielu innych Papie- 
żow potwierdziło, iáko to Klemens vir. 
Grzegorz xiti. Pius v. śle tych opuśćiwfzy 
dofyć nam bedžie ná pòznieyízym Dekre- 
čie Pawła v. Papieża, ktorego Dekretu Au- 
thentyczny Oryginał w Konwencie Rzym- 
(kim Kármelitáňíkim S. Marie Pirginu de 
Transpontina Nite słowa fa: Patribus (arme- 
litani permittatur pradicare, quod populus Chri- 

flia- 


45 
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Jianu poffit. pie credere de. Adjutorio anima: 
rum Fratrum €) Confratrum Sodalraru Beas 
tifıme Virginis MARIE de monte Carmelo, 
cuidelicet Beatifimam Virginem. animas Fraz 
trum E Gonfratrum in charitate decedentium , 
qui in usta babitum geflawerint €) caflitatena 
pro [uo llatu coluerint, Officiumá parvum reci- 
tayerint, vel fi recitare ne/cierint, Ecclefia jeju- 
nia obfervayerint; (6) Feria quarta G Sabbato 
| 4 carni bus abfiimnerint, nifi ubi in ijs diebus Na- 
tivitats Domit Feflum inciderit fàn intercefštoni. 
bus continut, puse, Sujfragijs QJ meritis ac Ze 
ciali prorečtiane poff earum tranfitu m, pracipué 
in die Sabbathi, qui dies ab Ecclefia ejusdem 
Beatifiima Virgini dicatus efè, adjuturam, Hac 
Jant verba Pauli Quint, que fatis per fè cla. 
ra fant. A po políku tak; Pozwala fie Oy- 
com Kármelitom opowiádáć, áby lud 
Chrześciańfki , mogł pobožnie wierzyć, o 
wlpomożeniu Dufz Bráćiy WfputBráci Brá- 
ctwá Nayświęt(zey Panny MARYI Gory 
Karmelu, to ieft iáko Nayswietíza Panna 
Dufze Braci y Wífpolbráči w láfce- z tego 
świata fchodzacych, ktorzy zá žywotá Su- 
kienke Szkáplerzá nosili, y: czyftość : wes. 
dług {wego [tanu zachowywali, także Go- 
dziny 


Kleynot Trzeci. 
dziny mále o Nayswietízey Pannie ilbo 
Kurs odprawowali, albo iezeli odprawiać 


hie mieli, Kośćielne polty obfervováli, y 
we (rode y w fobotę od mięśnych pótraw 
wftrzymali fie ( oprocz gdy w te dni Svic- 
to Narodzenia Pańfkiego' przypadnie ) fwo3 
iemi uftawicznemi interceflyámi , pobo- 
žnym ratunkiem , zasiugami, y ofobliwa 
protekcya, po ich ztego świata ześćiu, o- 
fobliwie w dzień fobotny, ktorý dzie od 
Kośćiofń Teyze Naýšwictízey Pínnie po- 
święcony iefl, wfpomagść, ratowść, y Wy- 
bawiáó będzie. Te fa slowa Pawia piategó, 
ktore dofyć przez Deia iáľne y każdemu 


do wyrozumienia bardzo: latwe: 


Jeżeli iefzcze kto z téý Bulli niekon= 
tent, niechże słucha Kosciolá świętego de- 
cyzyi, w Pačierzách Kápláüfkich , na Uro- 
czyltość Szkáplerzá świętego, przez świętą 
obrzadkow y uftaw Kościelnych koneregá- 
cy» polozoney, ktora oczywifła prawde ták 
elucyduie, oczym Belárminus y Pinellus. 
Non m bec tantam faculó Ordinem Carmeli fia 
bi tam acceptum multi prarogativyu Beatifima 
Firgo infignivit, verum & in alio cum ubią €) 


poten- 
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potentia. €). mifericordia plurimum coaleat, Fi. 
lros in Scapularh Societatem relatos > qui abffj- 
nentiam modicam, precesý paucas cu praferiptas 
frequentarunt, ac profe flatu ratione caflitą- 
tem coluerunt, materno planę affectu, dum igne 
purgatorio expiantur, jolari, ac in calefiem Paa 
triam obtentu fuo quantocyus pie creditur efer- 
re. Po polfku ták fie wykfáda: Nie tylko 
ná tym świećie Nayświętfza Pánná Zakon 
Kármelu fobie ulubiony wielu prerogátye 
wami uczčilá, Ale tež y ná innym, gdy wíze. 
dzie mocą y milosierdziem, viele može > 
Synow w Bractwo Szkáplerzá wpifánych , 

torzy nie wielka ábflynencya záchowáli, 
y mále náznáczone im pacierze odpráwiá- 
li, tákze wedlug {wego fłanu czylłość zá. 
chováli, Mácierzyrifkim zgolá áffektem», 
gdy w ogniu czyfcowym fprawiedliwośći 
Bofkiey wyplacáia fie , zwykła cielzyć, y 
do Niebielkiey Oyczyzny ( iák pobožni« > 
wierzemy ) utrzymaniem fwoim Wy pro- 
wadzać. ` i 


Ná więkfzy dowod, przywodzę tu, po- 
ważnych Doktorow cenzurę, y fentencya. 
Gdy bowiem w Hilzpánij niektorzy Szká- 

ple- 


| Kleynot Trzeči. 3% 

plerzá świętego nieprzyiacicle Eeer te- 

mu, y mocno fie opponováli, eee on- 
trowerlya y wfzyftka fprawa Do Ke 
Káthedrálnym Akádemij Sálmántyceň iey 

do decyzyi dána, ktora podpifuie make 

wfzy Doktor imieniem Móncyufz, w m o- 

wá: Ego Detlor Mantiw "Primariw Theo Wi rate 
Cathedraticm dn "Unrverfitate Salmanticenfi stius. 
judico Confratres Ordini B. AM. E, de Monte 


Carmelo pofe frui Indulgentijss concef 4 loanne 


XXII. Alexandro F. €) Clemente Fli. quia nec 
(onczlińm Tridentinum; nec proprius morus Pi. 
obf?at, quo minm ñon pofśitst ie Cenfratres 
ijs frat, Drugi Doktor teyże Akádemij de- 
cyduie ták: Atrenta mente, ponderatis ijs; que 
ad Privilegia Confratrum B. MT. de «Monte 
Carmelo ffeclant, quoniam sn Ecclefia Catboli= 
ca femper folitum furt , smo pradicat tum pope 
eosdem. (onfrątres ejusmodi uti, nec "Pontifex 
quapiam aut Concilium derogavit, propterea cen: 
Seo, ijsdem libere pote frui, ficut de Bulla Sab- 
batbina idem plene atteflor. Ego Dolor Rodriquez. 

Y luboby dofyé kázdemu było ná po- 
wadze y decyzyi Kosciolá Chryftufowego, 
iáko powinniśmy dać wiáre Approbowáney 

od Oy- 


fo; Z dobyczy Fortunney 
` ed Oycov Swiętych, tudziefz od Concilsins 
Trydentíkiego, Bulli fobotnicy., przećięfz; 
żeby tym doftáteczniey pokazálá De prawe 
dà, y tym bardziey: záiásnial Kleynot, ná 
ktorym. Przy wiley wybáwienia Dufze Kon- 
fratrá Szkáplerzá S.pierwízey posmietči So» 
boty Zaslugámi Nay$wietízey Panny wy- 


ryty ielt, przywodzę Aurhoritatem święto» 


bliwego Męża, Doktora. Karthageny, ktory 


z.deklaracyi Kosciolá Swiętego temi'slowy 
Carthage- ; 


na. ^ Wyrázil (woie świadectwo: Chrifli Picario 


in terris: Joanni cvigefrmo fecundo: Pontifici y Bez 
ata: Virgo apparuit , er pracipiens ut evuľnaret 
Garmelich Fratribus; © omnibus cum slo“ Sca* 


palari fepultura traditis €) purgatorij. ergáfdulo: 


detentWy- meritis €) afiduis Interce[sionibuss pia 
ud; f/Mffragijs, ae fingulari ejusdem Virgini: pro 


tectione, primo- Sabbathi die; ab ipforum: obitu: 
interveniente. penarum- integram, relaxationem 


dandam;  Chryftufowemu. Wikáryemu ná 
ziemi [anowi.xxrí. Papieżowi, Nayswietíza 
Pánná pokazálá. fie y obiáwilá, rozkázuiac 
mu, aby, oglosiť, iz Bráci Kármelitom y 
vízy(tkim: w:Szkáplerzu umieráiacym:,. á 
w czylcowym więzieniu zátrzymány m». 
zàslue 


Kleynot Trzeči. 


zašluvámi y ufláwicznemi interceflyámi , 


pobożnym ratunkiem y ofobliwa tey Pán- 
ny Protekcya, pierwfzego dnia Sobotniego 
po $mierci nadchodzącego, zupelney kary 
da reláxácya. Ktož fie tu znaydžie táko- 
wy miedzy wiernemi niewierny, zeby mial 
wielowdadney potencyi przeczyć Nayświęt- 
Ger Panny! wiele może MAR Y A? bo 
czegoż nie wymoże na fwoim Synu nay- 
ukochińfza Marka? słuchayćie Maryań- 


fkiego Oratorá: MARIÆ pote[las, quia MESS. 


ter eft Omnipotentis, nec impetrandi indu/tria, 


quia Mater eff fapientia, nec voluntas, quia 
Mater eft. mifericerdia. Moc y władza MA- 
RYI, bo ieft Matką Wfzechmocnośći, nie 
iet induflrya uprofzenia, bo ieft Matką ma- 
drośći, áni też wolą bo iet Matka milosier- 
dzia. Dochodzéie wielowładnośći M A- 
RYI, z ley Máčierzyňflwá Syna Bożego» 
Dofzedł tey mocy Swięty Damafcen, Rerwa 
omnium conditarum Domina effelia eft, cum 
Creatoris Mater extitit GJ faper omnes Creatu- 
ras primatum tengit. MARYA wfzyfikich 
rzeczy, (tworzonych Pania ftala De, gdy Má- 
tka Stworzyčielá zoftála, y nad wfzytkim 
G2 - flwo- 


S.Dama- 
fcenus. 


Zdobyezy Fortunney 
fiworzeniem: prym: otrzymała, Jakże nie 
ma beśpiecznie pod protekcya: mocney Pá- 
ni zoltawáč Maryśńfki klient !. ktora odda-. 
iacych fie leysopiece,y ku Niey naboznych: 
w nay wiekfzym zwykł rátowác niebespie- 
czeüllvie, dopierož: tych, ktorzy De ley: 


Konfraternia: Szkáplerzá świętego: obowia- 


zali, ofobliwíza: usługa: kontentuie.. 


Surius im — Pilze: Surius: w Zywočie Swiętey Lute- 


Vit. S, 


Ludg. gárdy.. IZ tey: swietey: Pannie pewna Xie- 


žniczka: Filippí Krol: Fránkow Corká , po: 


smierči (woiey: pokazálá (ie, y z tym fie ox. 


$wiádczylá, ze ieft z czylcowych: mak przez 
Interceílya. y: zaslugi Nayšwietízey: PAN. 
NY wybáwiona, zá te: tylko: zasluge, iz 
do: Náysvietízey PANNY bylá: nabo- 
zna. O daleko wiekíza konfolácya: Kon- 
fratrow Szkáplerzá świętego! ktorych Naya 
évietíza PA NN A pomienionym: wyzey 
Przywileiem áffekurowálá,. ko ich dufze, 
pierwízey po $mierci foboty z czy[cowych 
Ia Revej, Mak uwalniać, y do zywotá wiecznego ma 
"bier, wyprowadzać! Obiáwilá to. S. Brygitcic » 
Nayswietíza Panną, ze Duľze w Czyfcu zo. 
fláiace, gdy tylko uslyfza Imię MARYI, 
| nie- 


c Kleynot. Trzeci; | 
niezmiernie De ćiefza y ráduia, iako fie čie: 
fzy chory, leżąc ná łozku, gdy go kto ii 
ka rozerwie koňfolácya.: A coz mowić © 
Dulzách Konfratrow Szkáplerzá świętego, 
ktore služyly ná tym świecie Nayświętfzcy 
Pannie; y obligácyi Bractwa zadolyć czy- 
nily, iák De nie mái zbawienną ćiefzyć 
pádzicia:? O 

Wiedz że jak maíz eftymować ten nay- 
zacnieyfzy” Kleynot Konfratrze Szkáplerzá 
świętego» wiedz  iák konferwowáé Mátki 
Bofkiey Sukienke, ktora Oe czálu {wego od 
upatow czyfcowych zásłániáć będzie. Mo- 
żefz De przed całym zafzczycąć światem», 
w iáka die Nayswietíza Panna uftroilá fzá- 
te, ktora Krolewfkie celuie [woia zacnoscia 
purpury; Cefáríkie uftepuia iey páludámen- 
ta, fámemi z zasług męki JEZUSO WEY 
ubogácona kleynotámi, Iednemu tylko po» 
doba fie BÓGU. egene 

eMatrh erat cvefiu CHRISTI refperfa cruore, 

Quem tegit bac wej, purpura ef ewm. ; 
Przeczyfta Panny Száte Krew Bofka rond, 
Kto ia nosi, purpura tego ozdobilá. 


KLEY- 


44. Zdobyezy Fortunney 
KLEYNOT CZWARTY 
W ktorym Cudowne tajki Nayśmtętjiey Pán- 
py Konfratrow Šzkáplerzá Świętego 
^ broniace od poteptenia wieczne- 
£o wydáta fig.. 


N le przeliczone Láfki Nayświętfzey Pán- 
W ny Konfratrom Szkáplerzá Swietego 

w rozmáitych przypadkách swiádczo- 
ne, morzem niezbrodzonym nazwałbym”. 
Boć zfimey Ethymologiey MARY A, Gra» 
tiarum plena MARIA, niezprontováne do- 
brodziéyftw, lálkáwych faworov, y obfite- 
go milošierdžia ná wízyftkich wylewa ká- 
hály, tak iż grontuiac wláfkáwych MARYI 
nurtách Miodopiynny Doktor, nie može» 


miłośierdźia Nayswictízey Panny dosiac cen- 


$.Rernau trum y dociec: Quis mi/ericordie Tue o Virgo 
de AM, ` Benedita, longitudinem, latitudinem, © [ublš 
xm enedicl a, longitudinem, latitudinem, © fubli= 
mitarem €) profunditatem , queat inveftigare? 

nam longitudo ejus, usg, in diem noviffimum in- 
rocantibw eam; fubveniet univerfis. Latitudo 
ejus replet orbem terrarum, ut Tua mifericordia 
plena fit omni terra: Się Gi /ablimtas ejus Lë 

Cya 


 Kleynot Czwarty. 
tard Superne invenit reflanrationejú, Č pue 


fundum'eju fedentibus in tenebris €) inumbrá 


mortis obtinut redemptionem. Ktož nfożew 
o Panno Blogosláwiona długośći, fzéroko- 
ści, wylokośći y glebokosči milosierdzias 
Twego dočieč y zmiarkować? albowiem 
dlugość iego, áz do:dniá oflátniego, wízy- 
flkim vzywálacym ná pomoc przyidzie.». 
Szerokość iego wfzyfłek świat napełnia, á- 
by Twoie milosierdzie wfzyftek ka Zie- 
mie ogárnelo, ták y wyfokość iego gorne 
Niebiánow reflauruie Miálto.  Glębokość 
jego , w ćięmnościach y w śmiertelnych 
umbrách fredzacym przyniosła.odkupienie. 


„Niech powiedzą či, ktorzy fig. zakochali: W 


MARYI, iakich reípcktow y miłosierdzia 
doznali u tey Páni,- ktora każdemu: chce. z 


. świadczyć, każdego miley welolym okiem 


do siebie przyimuie, y wfzytkim fkarb mi- 
losierdzia (wego odkrywa, Ímákuie fobie » 
affekt Nayświętfzey Panny, y záleca Kon- 


- fratrom Bernárd Swięty, Nihil adjierum( in- 


quit ) in Virojne, nibil terribile, tota foavir efl 

) omnibus mifericordze finum aperit, Nic po- 

wiáda oflrego; nic ftrafznego, w Pannie, nie 
: widzę, 


S. Bernar, 
de Verb, 
Apoc, 


5. Gcrma» 
nu$ de Zo 
na Dni. 


Zdobyczy Fortunney 
widzę, wlžytká wdzięczna y każdemu mi. 
Ta, wfżyfikim miłosierdzia (wego piersi O» 
twiera. Nápitzylby fie pieczolowánia y 
pilnego ftarania, okolo zbawienia ludzkie- 
go Nayświęt(zey Panny, Iednych bowiem 
{wemi interceflyámi u naykochańfzego Sy- 
na (wego, á Zbawiciela nalzego wfpiera, in- 
nych do łafki BOGA promowuie, zgubio- 
na przywraca, innych sw utrapieniách y ka. 
zufách ćiefzy, innych od wiecznego broni 
potepienia , czescia grzefznego człowieka 
zasługami (woiemi záslániáiac, czesčia wne- 
trznośći fwoie Synowi fwoiemu pokázu- 


iac, aby mogła fprawiedliwego ubfagáé BO. 
GA, y ná zlosci náfze zágniewánego prze-. 


prosić Sędziego, Pięknie S. Germánus do 
Nayświętlzey Panny w [woiey Orácyi wy- 
wodzi: Qui pof Tuum Filium curam gerit ge- 
heru humani, [icut Ta? Quis ita nos defendit im 


- hofiru afjućlionibus ficut Ta. Quis in fupplicati- 


onibus adeó pugnat pro peccatoribus , ficut Tie. 

KtozpoSynu Twoim ma ftaranie około Ro- 

dzáiu ludzkiego, ieżeli nie Ty? ktoz nas 

w náfzych utrapieniách broni, y počiechy 

dodáie, ieželi nie Ty? ktoż w fupplikácyách 
zá grze- 


Kleynot Czwarty. 
zá grzefznikami ták Ge záfláwia, iáko Ty. 
O iak wielu z niebeśpiczniey toni wyrwá- 
14 MARYA, iak wielu od wiecznego pote: 
pienia obronilá : nie tyšiacznych, Ale mil: 
lisnowych , śle niezliczonych trzebaby tu 
dowodow. Ale czemuż fie dźiwowąć:(mo- 
wi Swięty Damian Kárdgnal )kiedy u MA- 
RYI nic nie ieft nie podobnego, co chce, wy- 
može na naykocháňnízym Synu fwoim, y by 
naywiekízych defperatow w nádziei błogo- 
siáwieňftwá zofláwuie, Nie iednego Oná 
iuż zgubionego Theofila w piekielnych ot- 
chfaniach wynalśzła, y ną droge żywota 
wiecznego wyprowadziła : Quid Tibi nega- 
bitur MARIA, cui negatum non elè Theophilum 
ex iphis perditionis faucibus revocare , infelicem 
animulam ,totum illud, quod in te falłum eff, 
proprio charačiere denegantem, de luto fec GW 
miferie Arben afin, nibil Tibi impofibile, cui pof- 
Sibile eft defberatos in ipfam beátitudinem eleya- 


S, Damia- 
nus ferm. 
1.dc Nat, 


re, mowi tenże Purpurat Rzymíki. Coż či. 


zábroniono bedžie o MARYA, ktorey nie 
broniono Theofilá z fimey wieczney zgu- 
by przepaśći rewokowść niefzczesliwa ie- 
go dufze, wfzytka to co fie ftálo z čiebie 
R ieft 


S, LU: homas 
fexms:de 
Angel. 


Benfonius 

in Ecclefz- 

Pf. 86, c. 
To, 


Zdobyczy Fontunney 


ieft, wlalnym. cyrografem pieklu zápiľáne2 


go, z blotá śmierdzącego , y mizeryi pode 
nioslás, nic Tobie niepodobnego, ktorey 


podobna iefl,zdefperowánych o [woim zbá-: 


wieniu do wiecznego blogosláwieňftwá wy- 
nošič. Doktora. Anielfkiego posiuchayčie 
Modlitwy, iák grzefznych zwykła ratować 


MARYA. Zenedicia. MARIA d peccatoribus 


quia.eos de anguffta liberas, in pericula: adjuvas 
Ei de peccatis veniam impetras. Badž blogo- 
sláwiona- od grzefznikow: MARYA, álbo- 
wiem. ich: z wfzelkiego ucifku uwolniafz y 
w niebeśpieczeńltwach wfpomagafz.y odpu= 
fzczenie grzechow uprafzafz. 

Pifze- Benzoniufz o nieiákiey Biatygłoa 
wie w Powiećie Lingoneńfkim., ktora: gdy 
Y grzechu śmiertelnym. umaria, porwana: 
od czártow przeklętych do pieklá, widząc 
to Nayswietíza Panna wzrulzona: milosier- 
dzia affektem poíziá. do nay milízego Syna 
[wego, y fkloniwlzy pod Tron fubmiifya 
Mácčierzyňíka uprafzała zá dulza. tey zmár-. 


ley, áby byłą od katy: wieczney uwolniona, ` 


z tey ołobliwie przyczyny ( powiáda ) ze tá 
Mitroná żyiąc ná świecie kilká Pacierzy mi 
codzień 


— Rleynot Czwarty. 
codzień oflárowálá,iáko y Szkáplerzá šwie- 
tego Bráčia y Sioflry zwykli mawiác, ná- 
tychmiaft przyczyna Nayświętlzey Panny 
nákloniony Pan JEZUS do Gala zmárlego 
dufzę iuż prawie umárla wrocil, ktora wy- 
fpowiádáw[zy fie [zkárádnego grzechu w łó- 
fce Bofkiey záínelá. Reflektuyze fie tu Kon- 
fratrze Szkáplerzá świętego, iak ieft wielka 
protekcya MARYI, ieżeliż tym świadczy 
fálki fwoie, ktorzy nie fa Tey obowiązani 
tikowym Bráctwem , coz dopiero, ty be- 
dac Szkáplerzá świętego fukienka odžiany, 
w Księdze żywota przez te obligacya zapi- 
fány iák fic nie mafz láfkáwych MARYI fa- 
WOIOW fpodziewáé, iak nie maíz miec ná- 
dźieie, že čie Matka Bofka od fpriwiedli- 
wego gniewu Syná fwoiego, y od wieczne- 
go potępienia bronić protekcya [woi bę- 
dzie. Wfzakżeś ubešpieczony ( byleś tyl 
ko fam chciał ) áflekurácya Mátki Bozey 
przy odebraniu Szkáplerzá , jako či fie zà- 
dnych nietrzeba obawiać požarov: kon- 
fiduy tey Nayświętfzey Bogárodžicy, ktora 
čie ná to w Szkaplerz ubrała, żeby čie w o- 
cząch Syná fwoiego miłym prezentowała 


5 : 
Ha y Zy- 


Zdobyczy Fortunney 

y żywot wieczny uprošilá. Slowá ley fa 
nieodmienne do B, Szymona Stokcyufzá 
rote wyrázone: Recipe Tui Ordnis Scapulare, tn quo 
tato. qui "moriens eternum, non fatetur incendium. 
Odbierz twego Zakonu Szymonie Szká. 

plerz , w ktorym kto umrze, wiecznego 
Cierpieć niebędzie ogniá. © zápewne ile 

ieft z Nayšwietízey Panny; żadenby nie zgi: 

nal wiecznie, gdyby go záwžieta iego woa 

la, y záčieta. w grzechách uporczy wosé y 
gwałtem do pieklá nie wiodła. Może fię 

to per communicationem Nayświętlzey Bogá- 
rodzicy applikowáé, co ley naykochárifze- 
one, D Synowi Pawel Swięty przypilať: Omnes 
v Yule falvos fieri. Wfzyttkich chce y rádáby 
zbawić, wfzytkim 4 olobliwie Konfratrom 
Niebáby przychylilá. Nikt z ftrony Nay- 
Swietízey Panny nie zginął wiecznie. Y 
siulznie Kościof Swięty do MARYI spiewa, 
MARIA Mater gratie, Mater mifericordia ; 
MARYA Matko miłośći, Matko wlzelakiey 
litośći: bo MARYA fwoim Máčierzyňíkim 
áfiektem Konfratrow Szkáplerzá świętego, 

ik kocháne džieči do fiebie mile przytu- 

la. Táé to ukienká przyfpofobieła nas zá 

wla- 


Kleynot Czwarty. | 

| aka * 
vfaľnych ley. fynow ; iżaliż kiedy kochá: 
jąca Matka zapomina o dziecieciu fwoim, 
aby nie záplákálá nád przypadkiem džiečie. 
čiá, y onego nie broniła, Pod figura to Li- 
terá święta obiásnid protekcya Nayświęt- 
{zey Pźnny : 4ć nunquid oblrviféi poterit Mu- 
lier. infantem fuum, ut non m fercatur filij utes 
er fail A czylifz zapomnieć može Matką 
inifosierdzia dzieći fwoich Szkáplerzá fwo- 
iego Konfratrow ! y možeľzže widzieć nes 
dze, utrapienia, y niebespieczeríltwo dufz 
níízychi; 4 niezmiłować De nád fwoiemi! 
T woiá to twois nayofobliwfza Matka Kon- 
fraternio Szkáplerzá świętego Nayświętfza 


Gi 


Ifai Age 
V. 14. 


MARYA. Tá čie duchownie v1áfce Bofkiey - 


urodziła y wnętrznośćiami miłosierdzia s 
fwoiego wychowała prawdziwa to ieft áf- 
fercya Grzegorzá xii. in Bulla, ktora fie zá- 


czyna, Ut laudes in Calis, ták mowiącego: 


Beatifima Mater MARIA wifceribus fais Car- 
melum Ordinem (piritualiter genuit , © ad fua 
ubera laclavit, Ktoż tedy widział, żeby Má- 
tká džiečiom fwoim źle życzyła. Do te- 
g0, żebyś ná (woiey nie (zwánkowal ná- 
džici Konfratrze 5 7 po- 

ázu- 


Greoorig. 
XIII. im 
fua Bulla 


62 


Ezech: 9, 
Y 6. 
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kázuię či w słowach Nayświętlzey Panny 
pewny znak zbawienia dufznegos Ecce ff. 
gnum Zaire, Oto znak zbawienia Szkáple- 
174 świętego. Tym znákiem iáko u Ezechi- 
ela litera Thau náznáczylá čie Nayświętfza 
Panna, żebyś wiecznie nie zginął : tym zná- 
kiem iáko pieczecia nayofobliwíza przy pie- 
czętowała Przywiley zbáwienia twoiego. 
Tegoč to znaku podobno pretendował Krol 
Páleftyny ` Fac mecum frenum in bonum. Day 
ini o Pánie znák do dobrego. Tym ci to 
Herbem chčiálá fie pieczętować Dufzá na- 
bozna. Pone me ut ftenaculum fuper cor tunas, 
ur fipnaculum fuper brachium tuum. Ptrzyći- 
śniey o Panie iak pieczęć ná fercu moim», 
iák pieczęć ná rámionách moich. Wízák- 
że Szkaplerz ná piersiách y ná rámieniách 
wiefzány nafzych. Ecce finum falutis. Do- 
bry Zelt to znak zbawienia twoiego, byleś 
go ták, iák či należy, konferwowal. 

Nie zginieff wiecznie , tylko chčiey konie- 
cznie Cney MARTI sťuzyť, 

Und ochroni, od zguby obroni, mufieé 

Zuele wróżyć, 


Malz 


s Kleynot Cart, 

- Mafz ieľzcze. Archikonfraternio Szká- 
plerzáSwietego, w cudownychiláfkách Naya 
świętlzey Panny iáénieyfzy, dla čiebie W ros 
žnych Hiftoryách: dowod, ktore či: krotko 
zebráwízy. dla. záchecenia do Szkáplerzá 
Swiętego ná pociechę wyrażam, A naprzod 
Sukienká Páná JEZUSOWA: od vierzchu 
cálodžiána rekami Naysvietízey Bogáro- 
džicy robiona, Szkaplerz Swięty wyražáias 
ca niech będzie cudownych łafk Szkáplerz- 


mych poczatkiem. Tá gdy fic doltálá po 


śmierci, |EZUSOWEY Pilatowi Staroście > 
Ierozolimfkiemu;. dowiedziawizy fic. Fy- 


beryufz Cefarz o okrutnym zamordowaniu. 


Páná y Zbávicielá náfze go,że niefpráwiedli- 
wy Dekretsmerči Piłat sn favorem záiádly ch: 


Zydow ferowal ná P.IEZUSA, žárliwoščia . 


ow. Cefarz. o niewinnosé Páníka zdicty, ka- 
zal zápozwáé przed {woy fad Piłata, (tawa 


Piłat przed Cefirzem w fukience owey Pa-. 


ná IEZUSO WEY, áž záraz z zagniewane- 
go ; w lálkáwego przemienił fię , odchodzi 
Piłat z Pałacu, leci po niego Pofel, aby fie 
tiázad roc do Celárzá. Wraca Deg zno- 


wu. cholera Celárzá minelá, po. drugi y po= 


trzeći 


ei 


Philo, 


— £dobyezy Fortunney 
trzeci raz wraca.lálkáwego ná fi ebie znżydu. 
ie Pänz, áż kiedy peremptorio termino zápozy- 
wa Pilatá przed Cefárzi, ze nie przyfzlo mu 
do oney CanýsTusowty fukienki, bez kto. 
rey ná tetmin flánawfzy ofláteczny zycia 
fwoiego odebrał Dekret , o czym Filo Zy- 
dowin, ` Do tey przymawia De Hiftorij S, 


S.Amand, Amándus: ©soží a 
, Amándus: Quoties tunica. CHRISTI evefhuus 


fut, toties liber eva/it + fi tunicam CHRISTI non 
exuifet nunquam capitalem fententiam AccepiJ- 
fet. le rázy fukienka Chryfłufowa byl o- 
džiany, tyle rázy wolnym od śmierci zo. 
ftal, gdyby byt fukienki Chryflufowey nies 
zdymowal z fiebie, nigdyby byf Dekretu 
śmierći nie miał, Uważże tu Archikonfra- 
ternio Szkáplerzá Świętego , sv iákiey celty: 
mie y powadze mieć mafz y konferwácyi 
Sukienke Páná JEZUSO WE , ktora či za- 
sługami niewinney męki JEZUSOWEY 
ubogácona oddalá Nayšwietíza MARYA 
Pánná. Odžiany iefle$ ta Sukienka? fpo- 
džiewayže fie zawfze klemencyi Páňlkicy 
nád foba. Mozefz mowić z Pfźlmifta Páň. 

kim: Si confilant adver/am me cafira non ti- 


mebit cor meum. Gdyby fie całe ná mnię ťa: 


fzyly 


© Kleynot Czwarty. 
fzyly nieprzyiaciol oboży, nie ulękniie» 
fie ferce moie, Już tu ná Cię nie nátrze » 
pieklo, kiedy iedna czesčia plecy, 4 druga 
piersi álbo ferce twoie pokrywác bedžielž. 
Jeżeli zás zdeymiefz tę Sukienke Szkáple- 
rzą Swiętego y o nie dbać nie bedziefz? Zot- 
nales, y Dekretu smierči( á boday niewie- 
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czney Mpodzieway fie. Czytam w Hiflo- Czfarius 


A 


ryách Cezáryufzowych © Biogosławionym 
Herryku Zakonniku Bernarda Świętego, 
ktory gdy młodo bardzo do Zakonu wíta- 
if, ták częfto powodzil go czárt , áby 
ná świat wyfzedi, że ná nocne modlitwy 
nie mogi wfławść, 4 kiedy vítať, frodze ná 
nich omdiewaf. Záfláwidlofieco razzá tym 
Bráčifzkiem do Naýšvwietfzey Panny całe s 
Zgromádzenie, y fam iáko mogi do niey 
ušilnie wzdychał. Záfnawízy tedy czáíu 
Aednego, widział przez fen, ze Nayświętfza 
Panna doniego przyfzlá, y wziawfzy kray 
{wego plaízczá, uderzylá go w piersi, áż ow 
ocknawfzy- fie, przedziwna zaraz ná fercu 
(wxoim uczul ochlode. Y ták zá onym På- 
nieńfkiego pláfzezá wionieniem, przygifzo- 
ne w fobie do swiátá uznal áffekty, že od 

| one- 


47. C.46, 


Zdabyezy. Fortumney 


onego: ezelu, zá iedyna. Dufze {woiey miaf 
rozkolz, cale dni y nocy ná modlitwie trat 
wic.  Wieleby, mi zabrało mieyfcá, niezlis 


czone talki: Nay$wietfzey Panny Sz káple- 
rza Swiętego wyliczać cudá, te tylko Za Zei 


latiwn Archikonfratérnij połozę, ktore Z, 
Pe Alpbonfüs Kármelitá Bolly m (omperidis 


um: zá (wego Zyčia nico fyoiemi oczymá 
patrzył ,. pozbierať, 
Naprzod pewnaPánieňká z Toletu: Miś. 


Dä, przyiawfzy y wpiláwfzy fie w Szká:: 


plerz, zasłużyła (obie u Nayświętfzey Pana 
ny, že ia-ofobiscie wizytowálá, 4 o blifkiey: 


śmerći upewnilá- e o fzczęśliwey WiEcZNOŁ : 


SC ubeśpieczyła. —. sib 
Człowiek ieden, ktotego ezárt dla :obžát. 

Hei. y. piiáň(twá dusił, poty oczywilty mo 

ratunkiem: Nayświętfzey Panny: bei bronio- 


ny, poki. We nie wylpowiádat (w Szkaple-- 


rzu będąc ) y. komminia: przyiawfzy er 14. 
[ce Božey. umári.: A 

5 W Segowie Miesčie,-Niewiáltá z boiázni 
iakieyśi z okná wyfkoezylá, ze była w Szká- 
plerzu, cudownie od: Nayświętfze y Panny 
trzymana, 


Tama 


Kleynot Czwarty. 

< Tamże inna Nieviáftá morduiac fie kil- 
ká dni džiečiečie m slub Nayšwietízey Pán- 
nie, ze Szkaplerz przyimie uczyniwízy., 
fzczęśliwie Zell rozwiązana. 

Tamże inna chčiáno udusić w Szkaple- 
szu bedace, lecz od Nayswietízey Panny 
uwolniona >. | Ala COM AH 

W K werenie Mieście styfzáno pláczacych 
zlych duchow, ze im fie nie [zczesči dla > 
Szkáplerzá, na ludziach pobożnych. 

Szláchčic pewny Szláplerz na fobie no- 
fzący , mie mogł w niebeśpiecznym rážie > 
utonąć. ^v ^ Ge A | 
— Ná innego mür obáliwízy be dla Szká- 
plerzá onego nie zabiť. x 
: Pewnego obwinionego y ná fzubienice 
olądzonego, poki miat ná fobie Szkaplerz . 
udufié nie możoro. ` >: 
- Tak wielu świeckich y Duchownych O- 
fob Szkaplerz święty bofzących doznślo 
imocy przečiwko fzatańfkim pokuľom>, 


W Belgium džiečie wpádízy. w fludnia, 


y tam dziewięć dni będąc wodą zalane, o- 

biecáwízy go w Szkaplerz wpiláč Rodzi- 

cy, zdrowym go wyciágueli. -A ktoż mio- 
= I2 ze 


Ibidem. 


Zdobyezy Fartunney 
že zráchowác iak wielu w Szkáplerzu świę- 
tym zoftaiących, lub: wpifść De prágnacych 
w nayniebespiecznieyfízych rátowálá oká- 
zyách.  Niechby: tu oni ftáneli defperacy,. 
ktorzy:gdy fobie fztyletámi śmierć umyslili 
zadawać „ Nayświętlza Panna Szkáplezem 
fwoim, iśko woienna tarczą. piersi zasłania» 
14., ták. że álbo.zelázá w ręku fwoich nie- 
znaydowali „álbo,ie. nátey Sukience, iáko. 
ná. twárdey iákiey opoce,bez zadnego prz y- 
tępiali fzwánku. Niechayze te cudowne 
Matki Bożey. lalki Archikonfraternio Szká-- 
plerza świętego. bronią cię od. wlzelkich ná. 
dufzy y ná čiele kazufow.. Belpieczniey-- 
[za mozeíz fie zalzczyćić obrona, iak nie- 
gdy Symboliftá iezowi zewízad kolczyfte- 
mi fzpilámi otoczonemu podpifał : Andi, 
tutus, bo te Pánieníka ná fobie piáltuiacy 


Aárcza, nátárczy wych. boiázai, áni nie, 


przyiacielá duíznego. náiázdow , żadnych 
wiecznego potępienia ftráchow obawiác ci 
fie nie potrzeba. Drzewu liworowemu Fe- 
rus Opat podpilał Epigraphe: Obumbrat €) 
recreat. Záslánia y rozwelela. Iż láwor ros 
zlozyilemi gałęziami nie tylko okrywa žie- 
mie, 


c Rleynoť Czwarty. — S 
mię, źle tež chlod y rekreácya podczás go» 
racych upałow,fwoim ćieniem czyni. Nay- 
święt(zą, Pannę przyrownał Duch Przenay- 
świętfzy do láworu: Quafi platanus exalta- Feel 24s 
sa Jam juxta Aquam sn platein Co zá kom- " "* 


párácya MARYI do I£woru?. B. Amadeus 


dźie rácya tóka: Pure elegantiftma. orta de Säi 
radice: lege vamorum fuorums mirabili- extenfi- 
one feje ubig terrarum expandit, ut difperfos fi- 
hos Ada ab «fin, a turbine, €) a pluvia, umbra 
defiderabils protegeret, Slulznie Nayšvietíza 
MARYA Pánná Taworowe drzewo konter- 
fektuie, kiedy przedziwnym rozlozyftey y 
obízerney fwoiey po wízy(tkim świecie pro- 
tekcyi wyciagnieniem, Adámowych fynow, 
ofobligie iednak Szkáplerzá świętego Kon- 
fratrov od fzkodliwych párox yzmu grzecho- 
wego záslánia y okrywa upalow : Obwnbrat 
C recreaz. Supplikował kiedys Bonawentura 
Święty o to zbawienne Nayświętfzey Pan- m 
ny umbraculum mowiąc: In umbra alarum SÚ 
Taarum: Domina requiefcam, quia delectabile 
eft mibi vefragerium tau m. W čieniu fkrzydel 
Twoich o Páni niech odpocznę, albowiem 
naymilízy mi iet Twoy chłodnik. Sup- 

S plikuy- 


: Zdobyczy Fortunney 
plikuymy y my Bracia y Sioftry Szkáples 
174 Swietego do Na: świętlzey Panny, o tę 
przed BOGIEM zasłonę, abyśmy pod die, 
niem protekcyi Máryáňíkiey befpiecznie + 
fobie Wypeczeli, y ta fukienka odziani; po- 
žadány» pokoy y zbawienny w niebespie- 
czeňftwách-fukces otrzymáli z pociecha. S 


Protegit-utrecreans Platanus que affurott in alta, 
ja tegit. umbris fic Firgo Beatą fais 

TiO liwor wyfoki rzeczy .Cieniem kreie, 
á SH ^ ; AG Vo 1 eh © E b 

tak wprotekcyi Pánnykáždy grzefzńik żyie, 


KLEYNOT PIATY. 


9 
AŻ, ktorým kondycye y Obdigácye Bráči D 
Siofirom Szkáplerzá Świetego ` ` 

fa zárvielšone, ` 


1 ako závíze Dobrodzieiom fwoim pe-. 

winniśmy fálke y zasług obligácya, kto- 
~ fa tym bárdžiey pociapa zá foba konje- 
czna powinność, im wiekíze kto odbiera s 
ed Benefáktorá dobrodžiev(bwá, według lu. 
tydycznego axyomá: Datu’ Officium propter 
eneficium. Tak y Bráctwo Szkáplerzá Swie- 
tego vielkiemi y niezliczonemi ubosącó- 

| nc y 


v Kleynor Bian. 


. fe y opátrzone od Nayświętlzey P.falkami, 


ófobliwym: od BOGA przez Naywyżlzych 


Bilkupow Rzymfkich, Wikáryufzow Chry- 
k 


ftufowych udárowáne Przywileiem, zá ták 
wielki takk Bożych fkarb do bárdžo mátých 
y latwych obligowáne ieft wypełnienia kon- 
dycyi. | Aże rozniroZnie.rozumieia o kôn- 
dycyách Szkáplerzá świętegoyiedni'bowieńń 
w Szkźplerzu będący odmawińią Koronkę 
Szkáplerzá, to ell śiedm Pačierzy, tyle Be, 
zdrowienia, y. Gredo, iani Officium Niepoká- 
lánegosPoczecia, albo Litanie; inni, inne? 
wedlug pobożnego zwyczáiu odprawuią 
Nabożeńliwa, y tak prawdziwych y Szka: 
plerzowi świętemu przyzwoitych niewie- 
dzac kondycyi w niewiádom ym zoftaią bię- 
dzie Ľubo albowiem te wfzytkie Nabo- 
żeńltwa według ofobliwych fwoich od Oy- 
cow Svietych nadanych lňdulgencyi dó» 
beem. końcem należą do Szkáplerzá“ S. 
fednak według nadanego Przywileiu: Nay- 
wyżfzego Pálterzá Pawla Piatego, iz nie fa 
iftotnemi Szkáplerzá świętego kondycyámi, 
dla: tego inne, praydziwe y włafnie Szkáple- 
sza świętego: kładą: De kondycye, - 
Nae 


#1 
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Zdobyczy Fortunney 
Naprzod tedy, ktorzy z Bráci y Sioftr 
Szkáplerzá świętego życzą fobie Przywile. 
lu Bule Sabbąchine (o ktorym wyžey)bydž 
uczęfinikimi, w pifiwfzy De w Bractwo 
Szkáplerzá świętego. tám gdzie od Archi- 
koafraternij WW. Oycow Kármelitow czy- 
li Dyfkálceatow czy Mi tygátow fegitime, ál- 
bo według. porządku Prawá wprowadzo- 
De; tę naypierwíza powinien záchowáckon- 
dycya, ORS O 
Aby az poświęcony ná fobie nosit Szká- 
plerz we dnie y w nocy, E : 
Abr według fweicgo zyiac flanu, Czy- 
ftosé zachował. To:ie[t bedac w flanie Mio, 
dzieüfkim, Pánieňíkim, czyli Wdowim, zá: 
wíze fláral fie.o to, žeby czyftym fumnie. 
niem BOGU y Nayswietízey Pannie służył, 
ftrzegąc De tego wízytkiego, coby obrazá- 
lo Máieflat Bofki, to ieft mysli nieczyftych, 
slow nie uczćiwych, dopieroż fzkarńdnego 
uczynku čiele[nego, násláduiac w tym fimey 
Niepokálánie Poczetey MARYI Pánny;kto- 
ra iáko. iell caflarum mentium Cuffos: Gi nus 
erix Beim, cayítego fercá y mysli: Stra- 
Zniczka y kármičielka nay wiemieyfza, Mas 
ter 


ce" Klejnot Piaty. ` r 
ter putikima, Nayczyftíza Matka, ták "i 
po fwoóich wyCiaga tey cnoty klientác h, áby 
jak v Pańieńfkim, w Wdowim, tak y Mal. 
zeńfkim ftanie bedacy, kazdy wediu B A= 
jego ftana*cz yfte kenferscowal fumnienie 
y ten bogźty od Matki Bolkiey Prezent , ` 
náýdrožízy Kleynot Szkáplerz. Swiety a ` 
fzàcy s plugawym nieczyftosci nie maza 
tzechem>, IAS 
roe cr iefł d aby każdy Brót y Sio- 
fré umieidcy czytać y od rá vrdác. Offfcium 
parvutm Beata Virginis, to iel Kurs albo, Gos 
dźiny wielkie Nayświętfzcy Panny zwyczá- 
iem Kápládfkim codzienie dae 
zeli zas nie umie odprávowác, áby kázda 
Srode y Sobote poscil z miefem nieiedzac, 
ná máslnych potrawach przeftáiac y ines 
ole Kosciolá- Bożego. obferwować. Ta 
tylko trzy: kóńndycye. 'Archikonfraternio 
Szkáplerzá Swiętego, do oblerwowánia Brá- 
či y Sioftrom; y do pozyfkánia ták wielkich 
lafk Bolkich , ktore ex pjs Sufragis Naya 
$wietízey Panny fplywáia, wykonnotowaz 
lá, y funduiac fie ip Diplomatibus Oycow 
Świętych Papieżow, ofobliwie z Bulli Grze: 
K gorzá 
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Sa: Grego- 
rij Bulla, 


2.Cor; 5. 


Zdobyczy Fartinney 

gorza emm. ktora fie zaczyna temi słowy £ 
Univerfs €) Singli do srińdomośći kázde- 
mu podała. ia esifivsova | 

Co do piervízey kondycyi wyżey polo- 
zoney należy; wiadoma rżecz każdemu; 
jako” Bracia y Sioftryj* iezeli nie nolzę ná 
fwoim: Ciele Szkáplerzá świętego we dnie:s 
y w nocy, nie moga fiętcielzyć Przywileien» 
Szkáplerzovi sluzacym; iáko o tym Grzee 
gorz xirivw Bulli'fvoiey rzetelnieinformuie. 
s Długa kondycya: táksteft kázdemu ftáz 
nowi w Bráctwie Szkáplerzá zoftálacemu 
do wypełnienia potrzebna , Ze bez nicy nie 
może bydz uczeftnikiem wielkich: požy- 
tkow Szkáplerzá świętego; boridkiż ieft póz 
rágon GHRysTusa do Belial? Albo láka a 
część wiernego z niewieraym? słowa. fa. Do» 
ktorá Natodowr Que ef enim conventio: Chris 


fli ad: Belial? aut que pars fideli cumcinfidel.£ 


Ze tedy nayniewiernieyfzy tell, y wiá+ 


re dobra ftrAGif u MARYT, kto w pożadli» 
wośćiach-cielefnych utopiony', poświęcona 
ań fobie chce nosić Sukienke? iakże śmie 
odártý z cnoty*poczćiwośći między świętae 
y świętą. miescic De kompánia? nieczyllyam 

> kałem 


e Kieynot Piaty 
katem ofzpecony; w piękney y czyftey Nays 
świętfzey Panny zasiadać Kongregácyi.- Le 
go Matka Nayczyfifza nie może čierpieč res 
bellizuiacego Májeflatowi Bolkiemu, fyná; 
y choéiafzby. w tey Szkáplerzá Sukience.s 
Krolowy Nieba y ziemie świecił, Gášnie w 
čiemnoščiách grzechowých y. z Yfkásych 
iáko: niewdzięczny, pry wuie fie MARYI re- 
fpektow;-.. Oflátnia kondycya. tym. Brácia 
y:Sioflry Szkáplerzá ówiętego obowięznie ; 
áby Offfcium Parvum de Beata Vitgine to ielt 
Kursálbo Godziny Nayświętfzey Panny kto 
umie odprawiali, kto zás nie umie odprás: 
wiać; Aby poll: od &Kosciolá naznaczony obs 
ferwowal, y od iedzenia miefá we środy: y: 
foboty wltrzymywali be, :co.dálízy m.dy- 
fkurfem niżey: obiášni die. Badzze dobrey 


nádžiei Konfratrze, ze-zá tak wielkie:do- 


brodźieyftwo Nayświętlzey Panny, do bar: 
dzo málych obligowány. bedac kondycyi, 


w wfzelkich niebeśpieczeńftwach duízy y. 


śidla wielkiey:uznáie(z Nayświętfzey MA» 
RYI Protekcyi.  Przeftrafzone od drapie- 
żnego jáflrzebiá ptafzetá, aby fie mogły ná- 


flepuiacey : uchronié smierči, zwyczaynie s 


K2 pod 
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Ioan,Bab, 


Richard: 
S.Lauret. 
lib, 12. de 
Laud: B.. 
Y. M. 


Zdobyczy Fovtunney 
pod pefte A roztożyfłego drzewá uktywáig 
fię galężie , zkad Symboliltá nad rozložy- 
tym Drzewem: podpiľať: Lemma : Thtatur 
ramis. Bespieczne: w gáleziách wyfláwione 
e na gorze Kármelowey vízyftkitm. grze- 
fznikom dofyć wfpániáfe y rozložyfte Mi- 
flyczne Drzewo, to ieft MARYA; ktora Ry: 
chárdus d $ Laurentio, ták názýwat Hec eff 
arbor pulcherrima. MARIA de qua legitur Le- 
wit. 25. Jumetu Kobis fruclus arboris pulcheria 
ma. To Drzewo Pánieníkie obízerna plaż 


fzczá fwoiego protekcya, ni láka gálezifta 


zaslona wízyftkich grzefznikow w ofłatniey 


onychże potrzebie chętnie pokrywa y be- 
fpiecznemi czyni. - j 
Ut rami tegitur. patulis, fecura. manebit 
` Ales, defendit; fic Scapulare pios. 
Drugi raz zyie ptafzę,gdy'w krzaki uchodzi 
Przed jáltrzebiem, ták Szkaplerz pokoy 
fwoim rodzi. . nos 


WA 
CES 


Kleynót Szo/ty:. 


KLEYNOT SZOSTY 
Rozmditemi satplimosdiómi ) znich Ques ` 
fsámi, dofidteczna odpowiedzia około Szkó= 
| plerza Świętego, y końdycyt Tego pod 

|. piekna. folga oľádzony. 

Wątpliwość Pierwjza 
y. BE Zkad to wiemy; ze tylko 
| trzy kondycye wyzey opifane nale- 
za do Szkáplerzá? 

p Odpowiedź : Oto nàs wyráznie infor 
muie Dekret Pawła Piatego Papieża , iákie 
kondycye do Szkáplerzá należą ná pozy- 
fkanie Indulgencyt Bulli Sobotniey wybá- 
wienia przez Nayswietíza Pánne z czyfco- 
wych mak dufze Brata albo Sioftry, ze nie 
máfz tylko te trzy, iáko mafz wyżey otym 
Dekrecie pod Kleynotem trzećim. 

| "Watpliwosc Druga: 

Y. Czy záw[ze Szkaplerz ná (obie po- 
trzeba nosič?) 3 

ge Ták jet, záwíze we dnie y wnocy 
Szkaplerz ná fobie mieć powinni Bracia y 


Sioftry 


Bulla Cle- 
mem VII, 


Lace Ci. > 


fato, 


 Zdobyesy Porttiney 
Sioflry.. Telt tá prawda zápilána: in Bula Cle. 
mentu Septimi, która fie ták zaczyna: Ex ele- 
menti Sedu Apoffolica Prývijtoné Ge. Datum 
Rome apud-y. Perum Anno łncaynationu De: 
munice — Mullefimo  Quingentefimo Trig efimo , 
Pridie ldus Auer, "Pontificatés nofiri Anno 
feptimo. Aby codziennie nosili we dnie y 
wnocy. Ato czynić mála dla niebespie- 
czeńltwa śmiertelnego, máiac nidźicię w 
Protekcyi Nayświętlzey Panny, ze bedace- 
gó w Szkáplerzu ratować ma od zeuby wie- 
czney. Co temi slowy do B. Szymoná 
Stokcyu(zá idsnie wyrážilá, iáko maíz wys 
Zeg pod Kleynotem pierwízym "Ze eo quá 
moriens, eternum non patietur incendium. W 
nim kto umieráiac wiecznego nie Cierpi os 
gniá ; ktorego gdyby ná (obie nie miał, 4 
niefpodziewánie przyfzloby mu umierać, o 
iakby zílowal, že bez tey Sukienki zbá: 
wienney, jako bez mocney zbroi z duízne- 
mi potykać mu De przyidzie nieprzyiacie- 
lámi! Do tego ieft to wielki znak leniflwá 
y nie ochoty služenia Nayświętlzey Pannie, 
kiedy te zbroię, ktora ma ná znak zbáwien. 
hy, Ecee fonum /alstú , zdeymuie z fiebie 
y wice 


„Kleýnot Szoffy. ` Fr T 
; wiefza ná sčiánie, albo. gdžie indziey nie. 
Kiedy bierze ná. fie.-: Moželzže bydz be- 
fpieczńym w takowych niebefpieczaycherá- 
žách? Szkaplerz — Sa/m in periculis: Zbáwie- 
nie w niebelpieczenítwách s“ po coz te bro- 
niaca y od wízelkiego niebespieczenítwá zá- 
stániáiacá. tarcza (kladaíz z bárkow fwoich? 
pocož ten znák ktotym Matka: JEZUSO- 
W A. náznáczylá do żywota wiecznego, i4- 
ko Order Krolowy. Niebiefkiey zdymuiefz 


` z pierśi twoich? A Zátym kázdemu Sc, 


ażeby tey Przezacney niepoftponowal fzá- 
ty, śle one we dnie y w nocy ná fwoim» 
ćiele nofzac ,. dufzę: iwoię lálkáwa Protea 
kcyasokrywal. 036.006 
E OBSZA PZJ 
Wątpliwość Trzecia. 
- a Jakiego koloru Szkaplerz powinni nos 
ši Konfratrovie? ditio cce cn I; 
| ga Szkaplerz powinien bydž takiego wla- 
śnie koloru, iakiego [a Habity Oycow Kár- 
melitow, to'ieft grizei cóloris , Gemnego y. 
fzáráwego; albo gozdzikowego koloru, al- 
bo kafztanowatege; w iákim kolorze w Me 
lotach, albo fkorách- Zwieržécych SS. Eliafż 
y Elizeufz. Prorocy ee ug 
D € Os 
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chodzili według zdania S. Thomalzá De. 
ktorá Anielíkiego, S. Anzelmá, támze y in- 
nych , ktory kolor nie wiele De mieni od 
wielblądzey sierci: Powtore, Ze ten ZWyczay 
z dawnych trádycyi Oycow Świętych, y ro. 
znych icł poważnych Authorow wzięty, 

mit: jako świadczą, S. Antoni: Joan: Bapt: lodoč: 
Hebr. c. Badu, lal/ancus, lacobus, Salant, y ták wie- 
nite. Je innych.» A zatym ponieważ grizeus co- 
iin AH [záráwy, álbo káfztánowáty kolor wła- 
Confeti. dny ieft Kármelitow nájch Habitach y Szká- 
ONDE plerzách, przyzwoita’ rzecz Bracia y Sioftry 
Man. lo mając | kommunikácya z temi. Oycámi 
us. Miu. Wífzelkich Odpuftow y Przywileiow, takie. 
i ależ iáko. y oni do Szkáplerzow zázy wáli 
p.Cón.;6, koloru. .Y lubo kolor odmienny, naprzy- 
an: mum. klad, bialy, nicbiefki, Albo inny iálny, nie- 
przefzkadza do tey kommunikécyi , y nie 
ieft do obferwowánia bárdzo konieczny , 
przečielz ex confilio tego Zakonu Oycow y 
Promotorow iet przyzwoitízy nad inne» 
kolory. |. O la 
vs Matpliwosc Czwarta. 
Y. A ziákieyze máteryi mála bydź 
Szkáplerze ? 1 


R, Z kto- 


Kleynot Szofty. --% 

b, Z ktoreykolviek: czy iedwábney, czy 
máteryálney , czyli fukienney moga bydž 
robione; poniewafz o tym áni Prawo, Ani 
Przywileie, áni zwyczay, wfpominaią. Zdá- 
loby De iednak pobożnym Konfultorom> 
tey Archikonfraternij, aby Szkáplerze by- 
dy robione z podley máteryi, násláduiac Y 
tym pokory Nayświętlzey Panny, ktora poa 
kornych fynow kocha y onych refpektuie >. 


D E 1 a 
Wątpliwość Piąta. 
Y. Ná ktorey flronie ćiaia , powinien» 
bydž nolzony Szkaplerz ? me SC 
s. Niemálz o tym práwá, dle zwyczay 
dawny ták nas uczy, ze Szkaplerz powin- 
niśmy nosić na fzyi, žeby iednà część pier- 


$i, druga barki, albo plecy okrywálá, lubo 


Sr 


może bydž ná ktoreykolwiek ld częśći 


nofzony z wízelka decencyą. 
$ a p EX > "ne 
Wątpliwość Szoffa. 

Y. Ták wielki Szkáplerz ma bydz: 

R. Y o tym niemáfz determinácyi przy- 
fioyney-, iednák zdaię De Konfultorom Ar- 
chikonfraternij , ażeby (zerokość Szkáple- 
rzą naymniey cztery palce, dlugość zás ná 

AE L fześć 


Zdabyczý Forrunmey 
fześć pálcow: był, ale to do każdego wy-- 
gody, iáko fie komu upodoba y iák Naboz 
żeńltwo każe zoftawuie fie. 
Wątpliwość Siodma. 

S Y. A kiedy- komu Szkaplerz zginie, albo 
[ie zedrze, álbo fie z gruntu zepíuie ? 

_ Bu W takowych przypadkach wolno ká. 
żdem w Konfratrowi inny. (obie fporzadzic; 
czyli nowego nabyć, czyli popfuty náprá- 
wić, tyle razy, ile rázy potrzeba wyciąga, ic. 
dnak bez wfzelkieyodwioki,żeby bez Szká- 
plerzá nie chodzić. 

Wątpliwość Ofmz. 

Y. Czy potrzebaż de novo benedykcyi, 
znowu nabytego Szkápletzá? 

R. Jeżeli to bydž może, rzecz dobra y: 
pobożna, aby byl benedykowdny,. nie ieft 
iednák konieczna, mowiąc rigerasć , bo ráz 
na przyjmowaniu Szkáplerzá benedykowá-: 
ny, applikuie lie ofobie, na całe życie, kto- 
ra applikácya naypierwfzego-Szkáplerzá. » 
trwa wraz z oloba, á zátym kiedy: trudno 6 
benedykcya daleko będąc od Promotorose 
Szkaplerznego Bractwa, može nie benedy= 
kowáay nośić, a Wat- 


Kleyuot Szojly. © 
Wątpliwość Dziewiąta. 


y- Jeżeli w Páráfiálnych Kośćiołach Ple- 


(bani, álbo w Klafztorách inni Zakonnicy 


moga przyimować, wpiľowáé dy ftribuowáé 
Szkáplerze, álbo ich benedykować: ve 

p. Zadnym fpolobem tego czynić nie 
powinni, ieželi nie máia fpecyálnego od Oy- 
cow Kármelitov kommifu, á niemáiac do 
tego ani ordynáryiney , Ani delegowáney 
wladzy, záwodza ielzko y fwoie (umniez 
nie, y tych w.bledžie zoltáwuig y W wodzą, 
kiedy im Szkaplerz nic nie pomaga, áni tež 
uczeflnikámi Odpuflow, y Przywileiow, 
ktore z Konfraternij Szkáplerzá Świętego 
pochodzą, bywáia, 
: ć Jd ST. 

Wątpliwość Dziesigta. 

Y. Ktorzyz to moga Szkaplerz Swięty 
konferowść y wniego wpifować! 
SR. Oto fimi WW. Oycowie Kármeliči 
Mitysáci, albo Trzewiczkowie, y Dyfkál. 
cyaci, albo Bofši, ktorzy fa Glowa Archi- 
konfraternij Szkáplerzá Świętego, prawdzi- 
wemi nállepcámi Eliafzá y Elizeulzá Pro- 
xGkow , Gory Karmelu Dziedzicámi y Jm 


L2 ftytu- 
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ftytutorami, w ktoych przez Nayswietíza: 


Pannę, w Ofobie B. Szymona Stokcyulzá 
Ten nieofzácowány z Nieba złożony Kley- 
not, deponowána w Ich veľtyárni Szkáple- 
rza Swietego: Sukienka. Oni tedy máiac 


ták wielki Depozyt kommunikuia, y udžie- 


láia go innym, czy Duchownym, czyli 
świeckim: Ofobom >, wpifaiac w Archikon- 


fraternia , y konferuiac Szkáplerz. z Indul- 


gencyámi, y Przywileiami Oycow Svwietych 
Papiezov , do tego: uczeltnikámi czyniąc 
Brácia y Sioltry, modlitew, Godzin, Mfzyi 


świętych, Kazań, adminiltracyt Sákrámen- 
tow, Wigilij, ábltynéncyi, poftów, iátmuzn;. 


peregrynacyi, dyfcyplin, mortyfikacyi, prác, 
y innych cnot, y dobrych uczynków. ^ 
Nádto, či tákze czyli świeccy: Ducho- 
vni , czyli Zakonnicy y inni moga dyllry- 
buowść Szkaplerz, wpifovác, y on poświa* 
cać, w ktorych Koščiolách Set wprowádzo- 
ne przez tych Oycov Kármelitow Bractwo 
vigore konfenfn im danego pozwolonego 
tak, iż cokalwiek WYW, Oycowie Kármeli- 
či w [woich Kosciolách , Bráči y Sielrom 
udzieláia talk Duchownych, Indulgeacyi, 
y Przy- 


Kleynot Szofży. 
y Przywileiow, to wfzyltko per Commifto- 
nem © communicationem máia Promotoro- 
wie Bráctvá Szkáplerzá Swietego, gdzie elt 
Gamme introdukowáne. 
Wątpliwość fedenafta. 

y. A o zachowaniu czyfłośći wedlug 
{wego (tanu, iak [ie ma rozumieć ? b 

ge Sens ieft tey kondycyi taki. Iż Brá- 
čia y Sioflry nie obliguią fie ta kondycya, 
nowym iakim Przykazániem , aby «vorum 
czynili czyftosči (woiey, ale dofyć ná tym 
aby propofitum, to iet tę intencya pobożna 
przy przyjmowaniu Szkáplerzá czynili, že 
máia żyć w pow$ciagliwosct, kázdy w fwa- 
im tanie, dla ufzánowánia Szkáplerzá świę- 
tego, iáko to w Pánieníkim (tanie będąc På- 
nieńltwo, w Wdowim wílrzemiezliwosé; w 
Malzeü(kim Prawo Małżeńfkie, od Koscio- 
lá świętego przy benedykcyi ślubu dane, y 
im ogloízone záchowác,(ták y o Mefzczy- 
znách rozumieć De ma) á ieżeliby (.czego 
uchoway Boże ) kto z ułomnośći, lub z iá- 
kiey inney okázyi zádofyc [woičy obligá- 
cyi nie uczynif,niepopeľnia nowego przeciw 
czyftośći grzechu, ktoryby popełnił, gdyby 


votum 


2 
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votum uczynił czyftosči , śle tylko powi - 
nień fie fpowiádác, ze Bofkie Przykazániz» 
przellapiŤ, tym álbo owym grzechem», 
"Te 15 
Watpliwose Dwunafta. 

Y. Czy zivlze co dzień odpráviáč ma. 
any Kurs, álbo Officium Nayświętfzey Pán- 
ny, czyli tylko we Srode? ` 

Ke | Każdego dng kto umie odmawiać 
Officium. Nayświętlzey Bänn powinień, bo 
to mamy wyraźnie in "Diplomatibus Pontife 
cjs, tako ieft Bullá Klemenfá Siodmego, kto- 

eni. Me záczyna:- Ex. clementi Sedi śpoffolice 
|. prowifiane Glo gdzie laná xxut. y Alexaudra 
v. Dyplomata ná to pozwolone wyraża, y 
ich mencya czyni. .[ásniey iefzcze Z! De 
kretu Páwdá Piatego,wydóie De iáko mais 
wyżey; ktorzy. do cotlžiennego: Officium» 

Nay$wietízey Panny oblieuia Konfratrow. 

7 a 4 1 i 
Wątpliwość Trzpuafta. 
Y. W káždaz (rode mam pośćić y od ie. 
dzenia mieľá wfirzymąć fie? 

> Be, Ták ieft nie iuaczey; kto nieumie a 
odmawiać Officium Nayświętfzey Panny, 
ten powinien polly od Kościoła poftano- 

wione 


* Kleymot Szohr 


-wione obferwować, y w każdą [rode od mig- 


fá iedzenia wftrzymść fie; oprocz tey frody, 
w ktora przypadnie Swięto Bożego Náro- 
dzenia, dla uczciwosci ták wielkiego Swie- 
tá, Kościol Boży dyfpenfuie, Tá prawdą 
ná wzwyż położonych: funduie fie Dekre- 
tách y Dyplomátách Papiežkich, ktore do- 
brze przeczytáwízy tę: watpliwość folwo- 
wác fobie bedziefz.. SE 

Wątpliwość Czternafta« 
-ye A czemliž- v Diplomátách Papiezkich, 
do tey kondycyr środniey , fobote kláda, w 
ktorá nie ixdamy mieľá według dyfpozy- 
cyt Kosciolá- Bożego ? 

p: Qycowie Swięći naprzod: dla'tego w 
tey: kondycyi położyli ľobote, ze w niekto- 
rych: krátách Chrześcińńfkich znáyduie fie 
táki zwyczay z pozwolenia Rzymu, iż ie. 
dzą caly Rok w każda fobotę extremitates 
animalium, to ich glowy, nogi &c. bydlece, 
zwierzęce, w niektorych zaś od Bożego Ná- 
rodzenia, Az do Oczylzczenia Nayświętlzey 
Pánny, iedza w każda fobote mięfo. Otoz 
tamtych kráiow ludzi, upomináia Oyco- 
wie Swięći wtych Dekretách , aby w Bra. 

ctwie 


Thefauro 
Carmelite 
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ctwie Szkáplerzá będący, nie tylko we fro- 
dy, ále tež y w foboty, na: część Nayświęt- 
fzey Panny, y dla więkfzey zasługi, od mię: 
fi vítrzymáli fie.. Záczym to do nas w 
kráiách Políkich bedacych, mniey należy,ile 
każdy prawowierny Katolik Przykazanie » 


Kościoła Bożego, obferwniac foboty posci, 
` 44 D : d 
Wątpliwość Pietnafta. 
y. Kiedy mie De nie godzi ieść we śro- 
de, czy godzi fie z niego rofol ieść ? 

E. Nie maiąc o tym Przykazania? tylko 
od miefá wftrzy mánie fię,tóczdaniem WW. 
Qycow Kármelitow, iako ieft Ksiafzká pod 
Tytuiem: Tbe/aur us (armelitarum Autbort R. 
P. Cypriano a S. Maria godzi fie; ile edy 
tego lámá: potrzeba każe pozywać, ponie 
waíz Bullá tylko o fámey abftynencyi od 
mięfa mo vi, 1... 

Wątpliwość Szefna poo s 
y. A mamze fie tego fkrupufu fpowiá- 
dźć, kiedy nie záwíze mam ná fobie Szká- 
plerz, álbo nie odmowię Officium, álbo poft 
we środę przeľamie ! s... V. 

R. Jako kazde Bractwo nie a 35 

` : po 


L 


Kleynot Szofis. 
pod grzechem żadnym , do odprawiania 
Bráckich Paćierzy y ich powinności, ták y 
to.zadnego nie czyni fkrupudu, ktorego De 
nie trzebá fpowiádác. Odpráwifz Pacierze 
Bráckie y wypelnifz to vízytko, co Gi ieft 
w kondycyách náznáczono? będziefz U: 
czeftnikiem tych Odpuftow y Przywileiows 
nie odpráwilz ? żadnego też zyfku duízy. 
fwoiey tego dniá nie przynieśi efz, y owízem 
gdybyś w ten dzień zaniedbania powinnośći 
twoiey umárl, pewniebys był z ták wielkie+ 
go Przywileiu wybáwienia w Sobotę po 
śmierći dufze twoiey z czylcá prywowány. 
A zátym, lepiey zawfze przez wypełnienie 
powinnośći Bráckiey, pewnym bydz obie= 
tnice Nayświętfzey Panny, nizeli przez fwo- 
je niedbálftvo, prywowść fie ztego fruktu. 
Wątpliwość sicamnhajlae 
. Y, Nie umiem odprawiać Offcium», 
ani też mogę pośćić frody, iakież pacierze 
odprawiać będę? 
> Lubo takowi, ktorzy nie umieia ode. 
práviáó codziennie Officium, áni też mo- 
ga pośćić ábltynencya máiac w kazdą lrga 
dę, procz Bożego Narodzenia od iedzenias 
M mię- 


Pauli V, 
Bulla, 
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mici, żadnego: nie zbieráia fruktuz żadne 
go nie máia profitu z Bulli Sobotniey, Kto: 
ta Dekretem Pawel Piaty Papież dobrze o: 
pilat, o wybáwieniu dufze z czyłca po 
śmierćiKonfratra w pierwfzą Sobote, wzwyż 
rzeczone kondycye Szkáplerzá, obferwnia: 
€ego, iednák znáiac bydź zywemi czlom 
kami Archikonfraternij SzKáplerzá Swicte- 
go: iákiekolwiek. powinni mieć. Nabożeń: 
ftwo do:tego- Bractwa należące. | Aże das 
why y pobożny zwycząy; z niektorych: s 
książek, ySum máryufzowtey $wietey Kon= 
fráternij: byl, Aby: codziennie śiedm;Paćież 
rzy y tylo: Pozdrowienia: Aniellkiego od- 
mawiano; ktore docodzieńnego pozyfkania 


Odpuftu ( o ktorym będzie nizey ) ważne 


bylysiáko in Bula pomienionego Páviá Pia- 


tego Qyca Swietego,kťota De zaczyna: Cam: 


certas: untcuig Glo, determinácya ane? s, 
Oprocz tego iako innych Sedalirarum y 
Bractw, ofobliwa ieft codzien obligacya; 
naprzykład Braći Rožáňcá Swiętego, u Oy- 
cow :Dominikanow; Braci Palká počiefzenia: 
Nayswistízey Pánny, u Dycow Augufłynie 
anow; Braci Palką Swietego Fráacilz ká , w 

Sos: OS 


~ Kleynot Szofly. 
Oycow'Fráncifzkánow, Bernárdynov, yin- 
nych tey Reguly &c. przez którą ftaią fie 
zywetni czlonkami fwoiego Bractwa, gdy 
z (fwoiego Nabożeńftwa.«cokolwiek :przy- 
czyniáia do málly calego Konfráternij čiá- 
já, ták też w tymże podobieńftwie, gdy ná- 
si Bráčia y Sioftry niemogac zwyezávnych 
wypelnić Nabożeńftwa kondycyi , do 
Szkáplerzá Swiętego náležacych, odprá- 
wuia šiedm Pačierzy y fiedm Pozdrovie- 
nia Anielíkiego, oháruiac to za grzechy 
fwoie, zá podwyžízenie KosCiolá Swiętego; 
zá wykorzenienie Flerczyi. Pokoy y le. 
dność Panow Chrześćidnikich; dokládáia 
do maly čiálá Konfraternij; yrzywemi znája 
fie bydź tego čiálá członkami: A zá tym 
dobra y pobożna rzecz. kto nieumie Offi 
cium, y pośćić nie može we (rody, zeby tá- 
kowy codzień odmawiał fiedm Paćierzy y 
tyle Pozdrowienia dla pozyfkánis Odpuftu. 


| Watpliwośc Ohmnafla. 


.Y. Mam iefzcze dubium, na. ktorym. fun- 
dáment » przy kenkluzyi pytánia położę» 
Nayswietfza Panna oddalać Szkáplerz B.5zy-. 

2 M2 mo- 


jo2n. 14, 
V. 6. 


Tfal 118. 


v, 32. 


1. Jac-v. 
26» 
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monowi Stokcyufzowi ubefpieczyli, ze ža- 
den, kto wSzkáplerzu umiera, wiecznie 
nie Zginie. 4» quo qui moriens eternum non 
patietur. incendium. Czemuż ták wiele: w 
Szkáplerzu bedacych potępionych © > 

jg. Na toči krociuchno odpowiádam; y 


nim či dam rezolucya tey watpliwości, py- 


tam čie fámego wprzod: Chrýftus Pan ká- 


Zdego wiernego; o żywocie wiecznym upe- | 


wnis Qui tredie in Filium habet witam aters 
nam, Kto wierzy w Syna Bozego ma żywot 
wieczny. Ná drugimr mieyfcu powiedział ; 
Fides tua tefalyum: fecit. Wiara twoiá zbá- 
wi čie. Arczemuż tak wiele wiernych po- 
tępionych ? y winienże temu Chryftus Pan, 
będąc prawda, droga y zywotenr, Epo fum 
via, veritas ©" vita. Ze Práwowierny; dro- 
ga Przykazania Bofkiego z Dawidem nie 
idac , Pram mandatorum tuorum cucurri , tak 
Heretyk wierząc tylko, á dobrze nie zyiac; 


wedlug Apoftota : Fides fime. bonis: operibus 


mortua 8/2. Wiárá bez dobrych uczynkow 


"umárla ieft. Zbladžií do Nieba y minął zy- 


1. Tim. 14 
Ve Y. 


wot wieczny! ktoż temu vinie, że BOG 
oświadczył fie przez Pawła Swiętego, Omnes 
GR evil 


Kleynót Zon, — 
üle falvos fieris Wízyftkich chce zbáwič, 
4 przećię tak wielu milionami leci do pie: 
klát O! nie džičie fic to z ftrony Cast: 
sa, ale zítrony wiernych zdośći y niezbo- 
znośći, ktorzy rozumicia, ze ták lámá wi4+ 


SĘ z P T d 
tá zbáwi „y ták befpiecznie grzefza, Zážy“ 


Sp ws E 2; Job. 214 
ňdáia, ducunt. in boni dies fuos, & in puncta ! 


- defcendunt ad infernum.  Sluchay Apoftolá 


Jákobá: guid proderit Fratres mei fi fidem quis Jac, C. 8s 
dicat fè babere ópera autem uon habeat, nunquid 
poterit fides falvare cum? NA coz De vam» 

zda Bracia moi, mowi kto; że ma wiarę, 


«+ |ts $ WAŻĄ 7 
„uczynkow.záš-nie Ma, izaliz go wiara zba 


wić może Poktore slowa Zlotoufty Doktor Ge 

explánuie ` Nunquid fari eff ad witam gier 

nam in Filiwm credere ? minime non eniti omnt, 3.0.10: 
qui dicit mibi Domine: Domine intrabit in Re- 
gnum Calorum, Nam fi in "Patrem 6 Filium 
€/ Spiritum Sanctum recle credideris, non aw- 

„tem: ređleicvixeris nulla ubi ad falutem atilitat. 
Izaliz-powiáda , dofyć ielt do żywota wie- 
czüego! wierzyć a Syna Bożego hbynay- 
mniey.: nie każdy bowiem, ktory mi mo- 
wi Pźnie Panie wnidzie:do Kroleltwá Nie- 

biefkie- 


Z dobyczy Fortumncy 
biefkićgo; albowiem ieżelibyś w Oycá y Sy- 
ná y. Ducha Swietego dobrze wierzył, nie 
dobrze zaś żył , nie jet ci pożyteczna do 
Zbáwienia. Formuyże zt3d: folucya , nies 
potrzebna kweftya záprzatáiacy fobie glo- 
We „Przyiąłeś nä fiebie Szkaplerz, według 
Przywileiu. Nayswietfzey Páhny ; fpodzie- 
Walz fienie zginąć wiecznie: yn quo quis mo- 
tiens eternum non patietur incendium, prawda 
Bie Zgiticz :-iezeli żyć dobrze przy Szká- 
| plerzu, bedžie[z. “Z firony Naysvietfzey: 
Panny. Niebo čie potka, z firony z4ś twoiey 
miárkuy fie, iezeli ná Niebo przy Protekcyi 
Nayświetfzey Panny robi[z? maíz znákzbá- 
wienia pewnego ná fobie: - Zece fignum /alu> 
"4%, Že či obieciiie pomoc Ísyoia Inftancyą 
Nayswiętfzą Panna do zbźwienia dufznego; 
ale żebyś, też y ty wfzelkiemi filámi flárad 
De o zbawienie, Declma a malo ei fac bonum, 
chroń fię.zlego, á czyń dobrzes Dálá či rękę 
Nayswietíza MARY, że nie zoiniefż: falus 
in. pericula y. fedus pach €) patli Jempnerni. 
Szkaplerz. zdrowie w niebefpieczeńftwach, 
przymierze pokoju, y wiecznych pákrow.s 
pámietayže y ty o fobie; żebyś fie nie pów 
£2 śliznał 


Klejnot: Szofły. = 
dizna wdrodze wiecznośći fzczęśliwey, że. 
byś: dotrzymał páktow BOGU y któreś ná 
Chrzóie świętym uczynił, gdy či mowiono: 
Jeżeli chcefz do żywota wiecznego wrist, 
choway Przykazania: A ták to dubium [ol 
wuiac iefzcze či prawdę powiem 2 Augú- 
flynem Swietym, Nie miey nádžicie WSZká- 
plerzu, Ze ie: zbawi; ieżeli przy dim Zá po- 
mocą Nayświętfzey Panny, nie poftárafz fie 
o zbawienie y. ták o'Szkáplerzw rozamiey , 
iák Auguftymo tobie: Qui creavit te, fine te; 
non /alvabu te, fine te. Ktory čie [tsrorzyl bez | 
čiebie, nie zbawi čie“bež: Ciebie. : Azeby$ 
jednak uznał moc Szkáplerzá Świętego, y 


nie omylaogprotekcya MARYI, DAD. 


ci iedne y druga Hiftoryg oda © | 
Krogiki Kórmelitańfkie pifzą o iednym. 


[1S, Auguft: 


sy Padwie Mlodziánie: ktory wolnego zy-: 


čia. będąc w rozmaite rozpulty: y krymina- 
iy zábrn3l , teir nie dawno: przylavízy: na 
fie „ y wpifawizy De wSzkaplerz, pewnego 


dnia, taka go tefknicá. wzieláy że” fany fo: ` 
bie zbrzydžiwízy., dla: wielkoséť grzechow“ 
umyślił fie Z delperácyi zabić. Więc doby-. 
wizy puinaiu; uderzył fig w piersi, . odiko+ . 


czył 
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czyt.od: piersi puinat; drugi raz lepiey udes 
tzy, nie może wniść w Cialo, trzeci raz ie= 
fzcze lepiey pchnie, ow puinal -hártowno 
oltry, zwinal De iák ołowiany, dopiero m- 
znáiac wielką moc Szkáplerzá, y Protekcya 
Nayswietízey Panny, pobiezał do Klafztoe 
ru Karmelitań(kiego, y tám fpowiedz z wiel- 
ka (krucha y pláczem uczyniwízy, ©odtad 
złe zycie porzućił, 

We Flandryi dawnieyfzemi czáfy Nr o» 
blezeniu Miáflá Bredánu, Zołnierz niektory 
w Szarzy Choraftwa będąc , w pilat Pe w 
Szkaplerz ,'y z nabożeńftwem nośil go: na 
fobie. Przy áttákowániu:Miáflá; gdy gęfto 
z dział nieprzyiaciele bili; widzi.,*że nieus 
chronna kulá leći proflo- do niego , iuz;ná 
śmierć fwoię patrzy. " Aż oto cud wielki, 
że owa ognifla kula wielkim impetem zá- 
wiedziona, pada przed niego, y owey mo- 
cy, ktoraby nie iednégo zá nim fłoiacego 
zábilá, pozbywa, dopiero poznał, ze to ii. 
fká Nayświętfzey Panny Szkáplerzéí go 
zasloniła, pada ná twarz, y cáluiac ziemię, 
dziękuie zá wielką protekcya Nayświętlzey: 
Pannie. Przyznał to pod jurámentem, ná 

fpowie- 


Kleynot Szofły : 

[powiédži, że bylem ná ten czás w grzechu 
śmiertelnym, iśkom powiada widział bli- 
fka śmierć od owey kuli, weftchaawfzy do 
Nayswietfzey Panny o ratunek, abym w 
orzechu nie umierať. Y tak zaraz moc fwo- 
ię kula zgubiłń, — Tysiacznych nie wfpomi- 
nam Hiftoryi, boby mi tá mála Książeczka 
nie vyflárczylá, śle niechay čie zachęca mil- 
lionowe y więcey niż millionowe fafki Nay- 
świętlzey Panny Szkáplerzney:,:o ktorych 
czytálac , pelne wolumma y pelne rożnych 
Authorow Xięgi, y słyfzac ná Kazániách 
zarliwych o Honor MARYI Káznodzieiow, 
heroicznego dodádza či fercá, ázebys te (u- 
kienke Szkáplerzá świętego z wfzelkaobfer: 
wáncya na (obie nosił , z wielka uczciwo- 
śćią one konferwował, y w niey ná fad Boa 
ży fłanawizy zá przyczyną MARY, Niebu 
y BOGU fie upodobał. . : Bow 
Ut placeas Domino, gratus fammoý Deorum; 
Firgineo ornata fis cupiasą tegis | 
Chcefzli bydž wdzięcznym BOGU odžiey 
duíze (woie, 
Száta Nayšwietízey Panny; przyimij radę 
moie. ; 1 

N KLEY- 


98 


Pľale 4 4s 


Math:22. 


Zdobyczy Fontunney i 
KLEYNOT SIODMY 
Na Szkáplersu Nayświet(tey Pánmy Indui- 
. gencyáini od. Oycd. Świętego: Pówtź 
Piatego bogato: ozdobiony. 


| )?5ć przez fie. doftatni” fpuscilá nam 
BA Nayswietíza Pánná ná rece B, Szymož 


ná Stokcyulzá z Nieba Prezent, Sukien: 
kę Szkáplerzá: świętego” o“ ktorey: Wyzey 
ezytáiac, nie iednego tá godowa y godnas 
Ízàtá rozwefelitá {erce bedac bowiem pie: 
Knie ubrány, wftydzic ię nie będzie do Nayż 
godnieylzego y naypieknieyfzepo; Specióż 
fs: forma pra filis bominum; ptzyftępować 
Páná, ur pulcher: ad pulchrum vadam: Káždy 
twnábywízy w tey Sukience'dobrey prezenz 
cyi, nieboy- fie przy mowki E wdugelicznej 
u: [tofu Päálkiego: Amice quomode buc intra? 
Jet, non babens vefem nuptialem. Przyiacielu 
iákos tü wízedl, nie máize godowey fzáty? 
bo lie między nayprzednieyfzych'mieścić be- 
dzie gośći: E/Ztzffis, volta quates tutus eff. Mo: 
że [obie mowić do tey Sukienki między Dy- 
goitarzami zaśiądfzy, co mowił ieden Filóž 
zof ubogi, ná bankiet zaptofzony , y. nie- 

Przy» 


Kleynor Siodmy, | 

Koronki, Niefzporach, &c.)w Kościele, czy- 
li w Kaplicy, albo Oratorium pomienionego: 
Bractwa, iak czas każe odpráwuiacych fie, 
albo ná fehadzkách: y kongregźcyśch publi- 
cznych lub prywatnych tego Bráctwá Szká- 
plerzá świętego bywali, ubogich ypielgrzy- 
mow ludzko ptzyimowali, albo ich potrze- 
bom, czyli w niebespieczenílwie grzechu 
Zolláiacym-dopomoglr, lub'też im docze- 
fna, albo duchowna iáfmuzne dali, pokdy 
między bráčia, czyli innemi zgodę czynili, 
aboftaralifię blądzacych*w Wierze ś. na pra- 
wdziwą drogę náprowádzič, nieumieigcych 
Przykazania Bożego, y tych rzeczy, ktore 
należą do zbawienia , nauczyli, albo iaki. 
kolwiek pobożny miłośći: blizniego uczy- 
nek wypełnilizile rázy ztych pomienionych 
enot y dobrych uczynkow wykonáias tyle 
rázy po fto dni Odpulłu:zyfkuia. Y ktož 
De nie zbogaći z Sukienki Nayswiet(zey 
Panny w nayfortunieyfzelafk Boľkich obfitu- 
iac doltatki, w niewymowne faworow Má- 
tyanikich rozplywáiac fie grácye, może De 


' zalzczycić. prawdziwiey, niżeli ow &klezy- 


Alty ka we wfzyftko ubogi Bogacz: Dives fam 
G7 locapieratm, €) nalus ezeo- Do- 


Zdabyezy Fortanney 
Dofyé bogátym ieftem, nic nie potrzebuię, 
„Przy Szkáplerzu wławory, fśfki-obfituię. 


KLEYNOT OSMY. 


Indulgencydmi od Naywyżfych Stolice S. 


; Apofloljkicy Rzadcow. Oycow Stig- 
żych Papiežom, ná Szkńplerzm `: 
: doflátnto ubogdcony. 
Eft to pewna, iz kogo $wiát w naywieke 
fzey widźi eltymácyi , tego doftátniey- 
c fzemi prowiduie honorámi y nayprzes 


düieyfzemi wízelkich preeminencyi bogáci 


Kleynotámi,: Sámá to konformuie fenty= 
mentem fwoim Prawdá Przedwiecznat Ee, 
benti: dabitur , nan habenti vera (€) Lec quod 
babet aufertur, Kto ma, iefzcze mu dano 


będzie, kto tie ma, y to co ma, odbierą, 


Ma fie czym zafzczyćić Sukienká Szkaple- 
rzą Swietego , iákiemi kondekorowána od 
Nayświętfzey Panny Przywileiámi, nayofo- 
bliwfzemi 1áfká mi, y rzadkiemi u innych 
faworámi, iák naydrožízemi uháftowána > 
ieft Kleynotami; iefzcze więcey -poleru, y 
Pánieňíkiey ozdoby przydawáia tey kofzto: 
wney 


M AMA 


wwney: fzáčie ; y nieofzácowánemu "Kleýno- 


sowi,z (kárbu Kosciolá Chryftufowegó,Nay- 


wyżsi Palterze. Oycowie Swięći, "bogácac 
Szkáplerz święty doftátniemi: Odpuftóst ii- 
pomińkami, áby tym bárdziey ok azálosdia 
(woig-Páňlka prezencya, y mil oczom lu: 
dzkim demonftrácya, Iech y Áffektá ludzkie 
do zachęcenia fiebie ánimowáli, Am Tfce 3 
Bofkiey; pržez doflapienie- nizey -výrážo- 
nych Odpuftow: Klientow Máryáüfkich y 
kultorow Szkáplerzáswietego, žeby nadane- 
mi odświętey Stolice Apoflolfkiey Indul 
gencyámi utwierdzili «ktorych zo Odpue 
flow. Compendium znáyduie takowe ^ >): 
; Naprzod tedy Leo Papież tego Imienia 
Czwarty; wízytkim  Chryftutowym "eier, 
nym nádat; ktorzyby Koscioly- WW, Oy» 
eow Karmelitow ( tákrozumiey- y o tych, 
gdzie (a wprowadzone Bractwń Szkáplerzá 
świętego) w te Święta, 4áko. to: Narodzenia 
Pańlkiego, Wielkonóche; Swiętych Apofte: 
low Piotraty Pawła ; w Swiatki „« w Wiebo- 
wzięcia, Narodzenia; Zwiáltowánia, y ©: 
cżylzczenia Nay$wietízey Bogátodzice Pán: 


Anys Świętego Michálá Archanioła «Wfży- 


O . ftkich 


Zdobyczy: Fortunney 
ftkich Swietych „ wDwoiáka Uroczyfłość 
Krzyża Swietego, Národzenie Swictegola- 
ná Krzčičielá, Swietych Fábiáná y Sebátty- 
áná Meczennikow; w Wielki:Piatekyy przez 
Oktawy: pomienionych Swiat, iáko tež Ty- 
tulámych Pátronow; Kośćiołow: wízyflkich 
rzeczonego: Zakonu, y: w ktoryclr Bractwo 
Szkáplerzá. świętego Zelt introdukowáne.s,, 
nabožnie wizytowálixnáwiedzáli y tám mo- 
dlili De na inteneya Oycá S więtego; edm 
lat Odpuftu y tyle Quádrágem doflepuia.. 
Adryan ftodmy, Stefan Piaty y Sergiufz 

Trzeci, Tan Dzieśiąty, Iam Tedenafly; Sergi» 
ufz Czwarty,( ktorzy:Zakow WW.Qyców 
Kármelitow konfirmowáli ) wfzyflkim:. w 
Chryftufie wiernym prawdziwie: pokutniag 
cym, Którzyby z fkrucha » y żalem ferde: 
cznym grzechow fwoich wylpowiadawizy 
fic, pomienione wyżey Koscioly pobožnie 
y nabożnić náviedzáli , wwyžey rzeczone 
Święta , albo w te' dni , albo ich Oktawy 
Konfraternia Szkáplerzá świętego: przyięli, 
trzećia. część wlzyftkich grzechow.w Panu 
telixuiasycodpufzcżóią. 


- Klemens Trzeči, Alexander wtoty, Grzez.^ 


gorz 


= Kleyńót Ofmy 
gorz V. y Grzegorz fiodmy, w pomienioné 
Święta, tey lalki y Odpaftu, wizytuiacym 
Kośćioty Bractwa Szkáplerzá S. udzielilt, 
Klemens czwarty, tymže Ch ry ftu f ovym 
wiernym, ktorzy ipecyfikowáne Kosciolyj 
cztery rázy w Rok wizytowált, to ieft by 
Nye cztety (iáko wyzey) NaySwietfzey Pán- 
ny Lroczyfłośćutrzydzieśći lat y tyleż Quá- 
drágen poboznie pozwoli. AR Se 
W Generálnym. Przywileiu Lucynlzá 
Papiežá, tego Imienia trzeciego, tenże O: 
€iec Swietystymže wizywiącym pomienio> 
ne Koščioly , powfzechne grzechy odpu- 
fzcza, ofobliwie urizy Rodzicow, y nieda 
balftwa złamanych ślubow, (ieżeli iednák 
takowy kontynuowali obiecane BOGU slu: 
by ) y źle nabyte rzeczy, oddal temu, kros 
tego fa wialne, ale nietym Kosciolom ál- 
bo Klafztorom: pu 
Innocencyufíz Czwarty, y Grzegorz O: 
fmy, tym, ktorzyby zmowili w pomienio= 
nych Kościołach, Pacierz: y Pozdrowienie 
Anielfkie, zá żywych y umárlych , pozwo- 
bi czterdzieści dni Odpuftu. v 
Fionoryufz trzeči y Mikolay czwarty 
O2 . Rzym- : 


Zdobyczy Fortunney 


Rzymfcy Bifkupiwlzytkim prawdziwie pow. 
kutuiacym; V tychże Kościołach wfzytkiek: 


grzechow odpufzezenie obiecali. 


" Honoryufz czwarty, wlzyftkim ktorzy-- 


by prawdziwie pokutuiąc y fpowiádáiac fie, 
rzeczonego "Zakonu y Bráctwá Szkáplerzá 
świętego Kościoły: náwiedzáigcym y: czter- 
džiesči lat y tyleż quádrágen náznáczyl; o: 
fobliwie gdy te Kościoły náwiedzáliby: w 


Święta te to'iefł w Swięto Pátroná tego Ko-- 


$ciolá;. w Wielki Piatek; w Dwaiakąg rot 


czyftość Krayžá Swiętego, w Narodzenie 5. 
Zviáltovwánie, Oczyfzczenie sý se Nitboz: 


wżięćie Bogárodžicy Panny MARYI «^^ 

Benedykt ledenafty: wfzyfikim pokutu: 
incym y fpowiadźiącym fię; ktorzyby trzy 
razy w Poft wielki, toieft w Poniedzialek; 
środę; y Piątek, także w Swięta Pátronow 
Kościoła, tychże WW. Oycow:Kármelitow 


y w ktorych Bractwo Szkáplerzá świętego: 


znadyduie fie, iáko też w kázda fobotę ná 
część Nayświętfzey Pánny,.y w Niedzielę; 
te Kościoły wizytowali ; czterdzieśći lat, y 
tyle Duádrágen y wízyftkich grzechów 
fiodmą część, ' odpufzczenie  miłośdiwie: 
reláxowal. lan: 


M 


leger Ofn: 


JĄ jan Dwudźiefty wtóry wfzyfikie Indul- 


gencyc y grzechow” odpufzczenie, od Nay- 


wyżfzych Bikupow Ržymíkich, Piedecet- 
foros. fvoichy Zakonowi Kárnielitáfifkieniu 
dáných x potwierdzil, y czterdzieśći lat y 
tyleż Quadragem, znádáney pokuty, wizy, 
tkim wiemyni, ofobliwie Bráci y Sioftroni 
Szkáplerzá świętego; ktorzyby: w Uroczy- 
ftośći Nayswietfzey. PANNY Narodzenia, 
Zwiáftowánia , Oczyfzczehia y w Niebo: 
wžiečiá náwiedzáli pomienione Koscioly tax 


fkávie-pozwolil. 


Urban ízofty', Mikofaý piaty, Sixtus 
ezwarty,Klemens fiod my, yinni poslednicy- 
fzego wieku Bifkupi Rzymícy nawiedzają: 
cym rżeczońe wyżej Kościoły; y tám z fkru- 
cha: yízaľení grzechow Iwoich fpowiádáia- 


ym fie; pozwolili Indulgencye te, ktore..9 
stácye Rzymfkie mála, "ktore Odpulty Pius 


piaty konfirmował y ápprobówals 


too 


- Nad toGizegorz trzynafty Papież chéial, ; 


áby tym: Indulgencyi exemplarzer , reka 


publicznego Pifárzá Apoftolfkiegoy y Nay- 


przewielebnieyfzego ` Oci Generálá + 
Kórmelitańfkiego „ podpiláným, (Got 
4 ,WIZe , 
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wfzędzie wiara jakoby fám ym oryginálnym, 

To też trzeba wiedžieé, iz rzeczone In- 
dulgencye od rożnych. Papieżow nadane. e, 
máia fie tym tylko applikować, ktorzyby 
Kościoły WW,Oycos Kármelitow, álbo Le, 
- ktore mája Introdukowáne Bractwo Szká. 
plerzá świętego náwiedzáli, y modlili De na 
intencya Oycow Swietych Papiezow, to ieft 
za Kościoł Święty, y podwyžízenie iego, 
Zá wykorzenienie Herezyi; za pokoy y zgo- 
de Pánow Chrzesčiáňíkich , ktore to. wizy. 
tkie Indulgencye, Páwel piaty Papież Nay- 
wyżlzy Bifkup, Roku Párifkiego. 1609. do. 
puści drukoyść w (wojey. Kámerze Apo- 
flolíkicy, y one publikowáé. | 

Naftępuia inne Indulgencye ;.-áliás Od, 
pulty od Sixtufá piątego Kármelitom. Bof. 
fym, a con/equenter Konfratrom Szkáplerzá 
świętego pozwolone , ktore tež do innych 
wiernych Chryltulowych rozčiacáia fie. 
5 Me rázy. w dzień czwartkowy w Kośćioa 
lách Kármelitááikich bylby kto, ná Mizy 
świętey , ktora z wyftáwieniem Nayświęt- 
Ízego. SAKRAMENTU, zwykła bywać, 
zylkuie fto dni Odpuftu.. | 
Kto- 


| 


| 
| | 


| 


KleynorOfm. ` 
Ktoby ná Kazániách , álbo ná czytániu 
slowá Bożego , ktore w wieczor y z ráná o 
godzinie piątey w tychże Kościołach by: 
waię; był przyťonitym tyle rázy, drugie 
fto dni Odpuftu otrzymywa. >. 
Ktoby do pomienionych Oycow Kármé- 
lifow Kosciolow modlić. fię witapił , týle s 

rázy dni pięćdziesiąt Odpuftu miewa. 

Ktorzyby we Czwarki fpowiśdźli Dez 
ve Koščiele Oycow Kármelitový Boffy ch, y 
naboznie Konimunig święta przyimowáli, 
trzy látá ytylezQuádrágenOdpultu zyfkuia. 
- Tym; ktorzy witáiac fie z kim w drodze 
czyli w domu , lub ná idkim mieyfcu fwo- 
im, czyli 1Aćińfkim iezykienr pozdrawiśli 
fie: Lauderur IESUS Chrifu. Niechbędzić 
pochwalony JEZUS CarYsTus, y tym, kto- 
rzyby odpoviádáli AMEN, álbo ná wieki wie- 
kow Amen; pięćdziesiąt dni Odpuftu obá- 
dwá zyfkuia.. cs | | 
lle razy Imię Naysłodfze JEZUSA vípo: 
 mnialby: kto z učzčiwošcia, dwádžiesčiá y 
y pięć dni, także ile kroć Imię nayukochań- 
ber Mátki [EZUSO WEY MARYI vy. 
mowił z uczćiwośćięą, * dwadzieścia y pięć 

dni Odpuílu otrzymuie. Iezeli 


Z dobyczy. Fortuney 
„ideżeli zás byłby kto w-Aitykule śmierći, 
á wymowił JEZUS MARYA , wzywáiac 
tych. Naysłodlzych Imion, albo iezeli nie» 
može wymowić; | przynaymniey, dercem» 
wellchnac , iáko mial zwyczay przed ty m» 
ták wzywác tych Swiętych Imion, tedy zu. 
zelneso grzechow [woich odpufzczenia doe 
ftępuie, choćiafzby mu nie przyfzlo wyfpos 
wiadać fię: — | 
Notandum, tá Indulgencya, rožni De od 
támtey, iáko fig wyżey, o wzywániu w Ar, 
tykule „šmierči Náyslodízego Imienia JE: 
ZUS námienilo, ponieważ tám do doftapie- 
nia zupełnego Odpaftu, należy w niebefpie» 
czeńliwie śmierći bedacemu, fpowiadać De 
y Kommunia święte przyiać ; tu: zás. y bez 
Świętych. Sákrámentow, byleby miał przed» 
tym zwyczay , nabožnie wzywąćNaysłod» 
izych Imion IEZUS, MARYA, y przynay> 
mniey fercem weflchnal, doftępuie zupel. 
nego Odpuftu.: E 
Ile rázy Litánia, do Nayslod(zego. Imię: 
nia IEZUS, niżey polożoną kto zmowi ; 
trzyftá dni Odpuftu ma; PD BIN. sm 
` -Ale rázy Litánia Nayswietfzey Panny, take 
; NEH że ni- 


Kleynot Ofmy. 
że nizey położoną odprávi, dwieście dni 
Odpuftu odbiera. 

Te fpecyfikowane Indulgencye, fa in Bul- 
la Sixti Quinti, WW. Oycom Kármelitom 
Boffym dáney , ktora fie záczyna.od tych 
slows Reddiuri Ge. Roku Páfifkiego 1587. 
Pánowánia Roku trzečiego, Ktore Indul- 
gencye nie nárufzone od innych Náftep- 
cow Oycow Świętych zolftála, y owfzem> 
od Klemenfá ofinego y Pawia piątego Nay- 
wyžízych Bifkupow ápprobowánes ponie- 
waż ták ie obwárowal Syxtus piaty, y wie- 
cznym Dekretem umocnil , ze ich zaden» 
z Oycow Swiętych Papiezow nie može re- 


arokowáé(u[pendowác, ográniczác álbo de» 


rogowáč, ktorego Dekretu Stries taka in Bul- 
da: Decernentes prafentes Literas nullo unquam 
tempore, per quascung, alias Literas Apoffolicas 
revocari , fufpendi, aut limitari Jeu illis dero- 
gari pofe. Er fi de ilis aliquando derogari , 
«ut fufbendi cvel revocári aut limitari contige- 
ti, in genere velin (becie, fLaim in priflinum 


€) eum in quo, ante premila erant flatum re-. 


Atten, repofitas €) plenarie redintegratas efe 
= P Sp 


4 


Bulla Six- 
ti V. Anna 
1587; 
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&/ cenfori debere, revocationibus, Jafpenfioni bun. 


limitattonibus , derogationibus, ant alijs sh con- 
trarium facientibus quibuscung, non obfżantsbus. 
` Opufzczam inne, ják generálne ták y pár- 
tykulárne Bractwa Szkáplerzá świętego: od 
rożnych bližízego wieku Oycow S.nádáne 
(dla (zczupłośći mieyfcá)Indulgencye, kto: 
re iáko fálkámi Bofkiemi: zSkátbu Chrys 


ftufowego napełnione, ták zniefkonczonych: | 


niewinney: Męki [EZUSON EY, znieográ- 
niczonych Nayswictízey MA RY P Marna 
Syna Bożego , z wielkich , Tryumfuiacego 
Kosčiolá Świętych Pánfkich zasług; nieo- 
Ízácováne na Sukience Nayświętfzey: Panny 


Szkáplerzá 9. w naydrożfzych: Kleynotach 


świeca (ie, y tym bárdziey w fwoieysozdo: 
bie iášničia, im więcey prawdziwych Imię 
nia Máryánfkiego: Kultorow y "Brádty áo 
Szkáplerzá S. klientow znáyduis. Con 
Wipomina S. Izydor ze w fimych:tylko' 
Indyśch ofobliwa znávduje fie perá, ktora: 
rożne v fobie reprezentuie kolory,niedofyć 
mä tym. ze przez się ieft ozdobna ale ogni- 
tego nawet karbunkulu, prawdziwa wíobie 
zamyka iafność, oprocz tego: fwiętna: áme-“ 
tyltu: 


Kleynor Ofmr. 
tyftu polyfkuie fig Purpura, álbo y śliczna 
Smárácdova wydáie z fiebie zielonosc. O^ 
palm di inclus diverfarum colore gemmarum. 
Ef emm im co carbunculi tenuior 1814, amethja 
fii fulgens purpura > Smaragds miens pwidit as. 
Záczym dla tak wyfokich Prerogźtyw po- 
mienioney Perle, dowčipny Lweartms tako- 
wa zápifal Epigráphe. £r nitor G color pre» 
eufffmarum. YX ialność y kolor znaydroż- 
fzych. Alec kofztownieylze, daleko Naysw: 
Panny Szkáplerzá éwictego Szata, zamyka 
w fobie. prerogatywy » ktorych Bogárodzi- 
cá PANNA z Niebiefkiego na przyozdobie- 
nie, Teyže zbawienney Sukienki dobyla 
Skárbu, aby ná wízyflek świat pretiofoś beati- 
tudinis Tbefauros, NC y fokie á te rozmaite Táfki 
Bożey: y legoz blogoslávieňítwá Z fiebie 
svydawálá bogáctwá. © czym rzetelniey 
w tym punkčie uczony Sylveirá Carmelita- 
mi dat Sanćtffima Virgo Sacrum Scapulare, ut 
protećlionem €). favorem gratiam, ac auxilia 
qua a Filio Suo IESU eb impetrabat manifeffa- 
zet ac exterius exornando 1n omnium oculos pro~ 
duceret... Dla tego ( powiáda ) Karmelitom> 
rozumiey y R ) Nayswietíza. Pán- 
s 2 na 


Mund: 
Sym: L. 
12. C., 26 

Lemma. 


$-ylveira. 


DIERE, 


RP. Zdobyczy Fortanncy 
E å EE święty, aby protekcyg 
E € eue ialkę y pomoc ktore u Sy- 
e" g die ISA im uprosilá, iáwnie oka- 
A y w fzáte Szkáplerzá powierzchownie 
Ro uh wlzytkich oczom. prezento- 
M pa Wezmieciefz tedy ná 
un 9e d uchowney reflexyi tę tak kofzto- 
"na y bogata Száte Szkáplerzá swrá uzna- 
Čie, že wízytkie by naywyzíze swiátá tego: 
przewazy pretia, z lámymi Niebá (kárbámi 
Simile ef Kegnum: Gelorum thefánroválbo na 
kofztownicyfzą u Mateuízá S. d e 
Perłą w ekwal y paragón idzie, ; 
Omne procul pretinm terča | procul effe valores: 
Ne DEI Matris, pondera: veftis habet S 
ecz z Zlotafwoiac pnie 
uie. 


YNOT DZIEWIATY 
Koronka $akaplerod Swietego ad Ze 
A de novo reflaurowána idinteiac). 
ps = zaczęciem Koronki, 

iz iona Pánienko MARY A 
UT Ciebie wzywáig wlzyfcy grzefzni y ia, 

Boś 


—Kleynot D£iewiaty. 

Boś Ty iet Matka Synowi Bożemu ; 

A ztad pociechą każdemu grzelznemu. 
Do Ciebie PANNO, my grzefzni wolamy, ` 
Łzy wylewáiac ferdecznie wzdychamy, 

Rátuy nas rátuy, v tym náfzym fráfunku 

Niechay doznamy T woiego rátunkue 
Bo riieprzyiaciel „ ná tofię ufádzil, ` 
By slugi twoie z Oyczyzny wysládzií . 

Przyčzyn De PANNO,á Twoią obroną, 

Pokaż láfke (va nad Polka Koroną. * 
Polka Koroná frodze utrapiona , 
Niechay nie będzie nigdy wypufzczona, 

Z Twoiey opieki Przezacney przyczyny 
.. Syn Twoy Kochany niech odpuśći winye 
Grzechy to ná(ze stufznie zasiużyły, = 
Plagę tak wielka na fię powabiły, 
" "Niechže iuż koniec tego utrapienia 

"Będzie o Panno Zážyj uzalenia. — 
"Niech nam há pomoc przybędą Posłowie, 

Ku nam przychylni Swięci Aniolowie , 
Niechnasiuż doydzie fzczesliwa nowiná 
Macie iuż pokoy od Moiego SYNA. 

"A my Cięzatorz Twym Synem fpolecznie, 

Bedziem wychwalać, ná wiek wiekw wie- 

—ezniee AMEN "z © | 
W Imię 
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Imię Oycá + y Syna>k y Ducha 
,. 9WIctego rk Amen... 
R Acz przyiść Duchu Swięty, á Serca wier, 
nych Twoich racz napełnić, y wnich 
, ogień „miłośći {wey racz zapalić, ktø- 
2 toznośćią Jezykow zgromadził narody 
wízytkie do iedno&ci wiary, Amen: 
fáiemnicá Łierwfa 


PANA IEZUSOWĄ. 


W'ktorey vozpdmierywam) wylana Krew przy 
> Z Pana IEZVSOVY M. 

^ mowie Ľrerfše Oyeze nak, Go. po Jkończenin zać 

MODLITWA, | 

O Pźnie TEZU Chryfte przez Twoie bo- 

lesé, ktoras miał przy Obrzezániu , ode- 

tniy w nas kochánia złe, y námietnosci, Amen, 


 dáiemnica Pierwfha 
Nayswietfiey PANNY. 
W Hore rozpdmięty wamy Radość N, Ay Wiela 
fey E dny MART [, gdy Syná Bozego 
© żywocie (wym poczeta. ` 
^ HYMN, 


Kleynot Džiemiaťy: no 
Nayświęt(za Matko,w niezmiernych rádosciách 
Gdys Boca w czy (lych:poczelá wnetrznosčiácii, 
Day prosinm począć fzcżęśliwe godziny: > 

Z Twoiey przyczyny» 
Ti mome dzieśieć Zdrowaś Marya y Chwala Oyci. 
Pánno nayczyftíza y Matko Boža Nay- 
J świętfza MARY A, prosiemy Cie przez o 
ne niewymowna rádosé Twoie, ktoras miálá, 
kiedyś Syná „Bożego. poczęła, przyczyn fię za 
nami, aby Pan nálz IEZUS Chryftus ; przez 
fwoie bolefne y niewymowne obrzezánie, ra- 
czyl nas oczyśćić ód grzechu pychy» 4 przya 
ozdobić cnota pokory, y umocnić Darem Du- 

chá Swiętego Boiázni Panfkiey, Amen» ` 

Táiemnicá Druga P. IEZUSA- 

% ktorey rozpámisty mamy Pot krwawy w O- 
groycu Pand [EZUS A: 
e mowić Oyeze "afe, €) c. 

MODLITW A. 

"X. Pánie IEZU Chtyfte profiemy Cię przez 
AJ Twoy krwawy pot w Ogroycu wylany, 
| Day, 


Ro 5 Zdobyczy Fortumuey. 
day, aby to rozpámietywánie Męki Tsoie 
bylo źrodło obfitych łez wylania; o 


TJ. e e P 
| 4 ES S / P $ 
daiemnica Di uga Nayhw; Panny. 


W krorey rozpamię! 2x 3l 
AA spamtetyvamy Radość Panny 
eM ARTI, gdy Elzbietę Swięza náviedzálá: 


= a HE Z 
x ps náviedzálá Dom Swietey Elzbiety; 
Nàwiedzáiaca wnioslaś BORA descen JÁ. 
Nawiedz z Pokoiem prosim y = Obron 

T; SARNA Políke firapiona: 

GC 710116 dziesiec Zdromáť Marya y Chwala Oyen. 


| . MODLITWA. 
O Pánno ze wízech naypokornieyfza y Má- 
tko Boza naygodnieyfza, prosiemy Cie 
przez one nicwymowną radość Twoie, ktoraś 
miala, gdys Elzbietę Swięta níwiedzál4 przy» 
czyń fię zá námi grzefznemi do Gen? ett. 
naymilízego, áby przez krwáwy pot w Garo > 
cu wylíny, raczył nas oczyścić od grzechu A 
pU. á pl cnotą świętego ubo- 
its 1mocn Ą ) i 
Es s Tue : arem Ducha Świętego pobo- 
Taie- 


—Kleynof. Dítéwiaty. ES 
TaiemmcaáTrzecia P. FEZUSÁ. 
WW Morey rozpómietywatmy nbiezowánie Páná 
IEZUSA. du mowić Oycze naf. 
| MODLITWA. 
(3 Panie IEZU Chryfle Synu BOGA żywe- 
M go, przez „okrutne y. frogie Ciálá Twego 
Nayświętlzego biczowánie, day nam w niniey- 
fzym żywoćie zá grzechy náfze, Oycowfkie » 
T woie karanie, y poprawę żywota nafzego, A. 
Pa ` m, ` kä ZER 7 r 
Táiemnicá Trzecia Nays: Fanny: 
W ktorey rozpómietywamy Rádosť Nayświęt- 
- fey Panny przy porodzentu Ayná Bofkiego. 
Dla počiech Matko z Narodzenia Syna, 
Prosim niech Twoiá fpráwi to.przyczyna, 
By fig rodziło Synow dobrych wiele, * 
X W Swietým Kosciele. 
Tu mowic dźiesieć Zdrowaś Marya y Chwalá Qycu. 
MODLITWA... 
Panno Nayczyflíza ,„ Matko Boża naygo- 
7 dnieyíza , prosiemy Cię przez one niawy- 


mowną Rádosé Twoie, ktoras“ miala, goë 
à Syna 
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Syna Bożego: porodZilá, przyczyń fie zá námi 
grzefznemi, aby lego okrutne biczowanie, rae 


czylo mae 'oczyśćić. od grzechu nićczyfłośći, 


y pfzyozdobić Cnota świętey: czyílosci ; y u= 


mochić Dárem: Ducha: Swiętego' wiłrzemię: 


zliwosci ,. Amen > 


Laiemnica Czwarta P. IE ZUŚ A. 


W ktore) vozpámietypamy Gierhiem ukorono- 


wanie. Pana IE ZV $ A. 
Tu mowić Oycze nál, Fe. 
MODLITW A. 
C) Panie JEZU: Chryfle. Synu Boca Żywć- 


20, prosiemy Cie przez okrutne ná Głowę 


T oie korony ćierniowey przyćiśnienie, vpoy' 
74 ^ a : a . A 

w fercå náfze ufláwiczne męki Twoiey roa 

zmyślanie, Amen , 


Iaiemnica Czwarta Nayfw; Pannye 


Wktoreyrozpamiętywąmy Rádošť, ktora mid: 
lá nd ten czás, gdy Świeci *Frźey Krolo-- - 
wię dary Synom ley oftárowális 
Gdyś zgodne.Sercá Trzech Krolow widzidła: 
e Dálaa 


Kleynot Dźiewiaty. 123 
Dálacych Dary z tegoś rádosť miálá 3 
Niechay tá radość fpráwi zgodę W Pźnach 
Y w Chrzesciánách. 


Tu mowic dźieśieć Zdrowaś Marya, y Chwala Qycus 


MODLIT WAL o 
O Panno Nayczyllíza y Mátko Boza Nay- 
 šwietíza, prosiemy Cię przez one niewymo- 
syna Radość T woie, ktoras miała, gdy fie Swię- 


; A S P «ig : Z s/f 
ói Trzey Krolowie Synowi Twemu kłániáli, 


y Dary mu ofiarowali ; przyczyń De zá ná- 
mi, áby przez boleíne lego koronovánie ta- 
czył nas oczyśćić od grzechu zazdrosči, ob 
darzyć Cnota lafkawośći, y umocnić Dàrem» 
Ducha Swiętego umieiernosci, A men». 


laiemnica Piąta P. IEZUSA. 

QU ktorey rczpamiętywamy Obnážente z fiat 
Zbávičielá nafiego Pana IEZ USA Chry- 
And, Tu mowić Qycze na, Ee, 

MODLITWA. 

O Pánie IEZU Chryfte Synu Boca żywego, 

— przez one wftydliwe y bolefne z fzat twych 

obnázenic, gdyś do Krzyża mial bydž oke: 

tnie przybity, day nam grzefznym złe namię- 
Q2 tno- 
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tności: wyzuć y fzáte miłośći rzeczy ziemie 
fkich zložyč, abyśmy De fwey woli vlalney zá- 
przeli, Amema. | i 

CZE a" uu vi v . i 
daiemnica Pigtz Nam: Bänn, 
W ktorey uważamy Ródość Pdany MARTI, 
o Ktora, mati, gdy Syná fwego w Ko” —— 

SCiele ználáziá. 

| HYMN. 
Z Znalezionego Syná ućielzona, 
Piofiemy Matko, niech ma opufzczona» 
Matka: Kośćioť nafz: radość. ái fzczepionych 
aa Ee „Synow. wroconych. 
Tu mowic: diete! Zdrowaś: Marya y Chwalá Oye. 

| MODLITWA. | 
O Panno: Nayfźfkawfza: y Matko: Boża: Nay- 
T czyfifza. wybrana; prosiemy- Cie przez one. 
niewymowną radość. Twoie; ktoras: miała zná- 
lážízy: Syná Twego: w:Kosciele miedzy Doa. 
ktorámi,. przyczyń fie „ aby: przez. fromotne 
z fzat lego: obnźżenie;, raczył nas oczyśćić od. 
grzechu: obzárflwá ,. 4. przyozdobić: cnotą 
wftrzemiezliwośći ,. y: darem Duchá Swiętego: 
Frawdy, Amen». | EN“ 
H die: 


Kleynot Dźiewiaty. my 


uTášemnicá Szofta P. IEZUS A. ` 


IE ktorey rozpdmietywamy práybičie ná krzyż 
- B.EEZVS A.Lu mowić Oycze náh 65 ce 
MODLITWA. 
O Panie IEZU Chryfle Synu Boca żywego, 
Odkupićielu świata, przez frogie Ciała 
Twego Przenayświętl(zego przybičie, przybij 
rmilosčia: fwoia fercá nafze, abyśmy Cie po- 
fpofu z. Dufzw ferdecznie kochali, Amen». j 
Tóiemnica Szofla Naysw: Panny. 
W'ktorey uważamy Radość Nayświetcy Pán- 
ny; ktora miała przy Z martwychwjlá- 
niu Pana TEZVSA. 
: HYMN. 
Przez tę poćiëchę, ktora v Zmartwychwftánie 
Synowfkie miałaś; prosim: o ziednánies . 
Aby grzeíznicy w zlosciách zákámiáli ` 
: T Z grzechu povftáli, 
Tw mowić. Džiešieč Zdrowaś Marya , y ná koń- 
cu (hwala Oycu, Ge. 
MODLITWA. 
O Pźnno Naytálkáwíza, Mátko Boża Nays 
E3 sláche- 
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Sláchetnieyfza, prosiemy Cię przez one ie 
wymowną Radość, ktoras miálá, gdyś Syná 
{wego Zmartwychwitalego widziała, przy- 
czyń De zá námi grzefznemi, aby przez lego 
okrutne krzyżowanie , byliśmy oczyfzczeni 
od grzechu gniewu, 4 ptzyozdobieni: Dáremo 
Ducha Swiętego fłatecznośći, Amen». 


„ Tdiemnica Siodma P.IEZUSA. 
W Morey vozpámiety mámy włoczeia. przebicie 
4Nayswretftego Boku Pana IEZVSA, 
Tu mowić On ze náh, ES 

MODLITWA. — 
C Panie I&ZU Chryfte, Synu Boca Żywego; 
przez przebodzenie Boku y Sercá Twego 
Przenayswietízego, day fercom nalzym uflí- 
-. Wiczne y gorące Ciebie De zámilovánie, Arne, 


: 4 5 43. 4 7 

láiemuicá Siodma Nay: Panny: 

W ktorey uważamy Radość, ktora miają Páni 

ná Przenayimigtfa pray [voim Wniebowźieći. 
ER ANNA 


Krolowa Polka gdyś iuż zBOGIEM w Niebie 
Wes“ 
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Wes mas prośiemy , slug twoich do fiebie s 
Niech z Toba Pani flániem po práwicy 
: : My služebnicy. 
Amy Cię ża to Pánno nad Pánnámi, 
Wychwalać będziem fercem y uftami, X Us 
Z Oycem y zSynem yz Duchem fpofecznie 
3 Ná wieki WiéCzhie s. 
du monk! Dzieśsec Zdrowáš Márya, y tid koñ- 
ca Ghbwald Oyču, Ge. 
MODLIFWA 
C) ipa: Nayświętlza s Matko''Naypokor- 
~ nieyfza, profiemy Cię przez onc S 
Twoię „ ktoras: miała, gdyś do Niebá z Du za 
y z Ciálem wzięta byla, przyczyń fic 3 
mi grzefznemi do Syňá Twego, aby przez (ua: 
ie bolefne y okrutne Boku (wego: GE 
raczył nas oczyścić od grzecbu leniftwa, á dać 
Cnote Nabożeńltwa; y umocnić Dárem Du- 
cb sSwietego madrośći;* Amen s | | g 
Chwalá badź BOGU w Troycy lIedynemv;. 
Oycu, Synowi; Duchowi Świętemu, 
Femu, ktory zelt o Perfonach Troiáki, 
O. W Boftwie Tednáki. 
Y. Matce Tego bez grzechu poczeteys RE 
A Pánietice Swietey, * 
dm mowić Wierze w Boga Oycd, EF c, 
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«OFIAROWANIE KORONKI, 


RZ przyjać Panie, tę Koronke Swicta, 
Ktarys oświadczył miłość niepoicta. 
Otoć zá grzechy {we ofiárniemy, 

Zá Koščiol Swiety, y pokoy dáiemy, 

Zá Heretykow tež wy korzenienie, 

Zá Bráčia, Sioflry, y nas-przewinienie, à 
By przez poważną Matki Twey przyczynę) 
Odpuściłeś nam grzechow nafzych winę. 


„Litania o Nayiwietfley Pánnies: 
i tako nižey, 


HYMN po KORONCE. 


O Matkę ukochana, Dziewico wybrana, 
-œ Od wiekow przežrána, MARYA modl fie 
: dziś zá námi, Márya modl fie, &c. 
Ciebie nád Seráliny , bez zmázy Eviny, 
Chčiať mieć BOG ledyny, Marya modl fie &c 
Ciebie przy niewinnośći, Pánne przy plodnośći, 
Obrat Syn wiecznośći, Marya modl fie džiš zá. 
Grzelznych Orędowniczko, Niebiefka Dźiedźi. 
czko,-Łalk Bofkich Skárbniczko, Márya, Sc 
Stworces (wego nosilá , Bez bolu powilá; 
Nas fmutku zbáwilá, Márya modl fię Se, 
U proš 
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Uproś z grzechow powfłónie, Láfkipozyfkánie, 
Zdrowe pomiefzkanie, Marya modl fie, &c. 
Badź przy fadžie Obrona, Szkáplerzá zasłoną, 
Nam w Niebie Koroną, Marya modl fie, &c. 


PIE SN 
Po Koronce Szkaplerza 8. [piewa- 
naw Kościele Strawczyżjkima 


"MY, ktoras pięknie dni fwoie fkoficzylá, 
1 Y w Páleflynie fzczęśliwie záfnelá, 
Day dobrze fkonáé bez grzechu poczeta , 
: Pánienko Święta, 
À kiedy przyidzié oftátnia godziná, 
Uproś nam 1láfke u fwoiego Syná, 
Y žal zá grzechy bez grzechu poczeta 
| Panienko Swięta. 
Kiedy nam ięzyk śmiertelność fkrępuie, 
Y myśli nafze rozum rozwięzuie, 
Uproś nam fkruche bez grzechu poczęta ` 
Panienko Swięta. 
Twoy Syn, á BOG náfz był przy zesciu Twoim, 
Gdy będziem konać, Swietym Ciálem fwoim 
Niech nas pośili, bez grzechu poczęta 
Pánienko Swięta. 
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Tobie dwánaščie Káplánow służyli; 
Profiemy żeby y či z Toba byli 
Przy nálzey śmierci, bez grzechu poczęta 
BR > Panienko Swietas 
Jozef Panieńftwu Twemu poślubiony, 
Ty z iedney , á on także z dtugicy ftrony, 
Niech. przy nas będzie, -bez grzechu poczeťa 
Pánienko Swięta. 
Ziemi śmiertelne ćiafo leguięrhy , 
W godzinę śmierci dufzęć oddáiemy 
Do.tęku Twoich „bez grzechu poczęta. : 
Panienko Swięta 
Ciebie do Nieba z Tryumfem Duchowie 
Zaprowadzili, wefpoł Aniolovie, 
Nam też dopomoż , bez grzechu pocżęta 
SE Pánienko Swięta. 
Szczesliwas , ktorey, Pźnieńfkiego Ciáłá, 
Okrutna fię. śmićrć dotykać nie $miálá, 
Broń nagley $mierci, bez grzechu poczęta | 
Pźnienko Swięta. 


Przez beleść Twoię, ktoras w on ezás miala, 
Gdy Syn. Twoy konať, Tys pod Krzyżem flafá, 


Uproś dobra śmierć , bež grzechu: poczęta 
Pźnienko Swięta. 
Aże przy Tobie dano Ray Łotrowi, 
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ZÁ Twa przyczyna, y mnie grzefznikowi 
Niech Niebo dadza, bez grzechu poczęta 
Panienko Święta: 
Szczęśliwyś Łotrze, że z litośći fwoiey 
JEZUS z MARYA był przy $mierci Iwoiey 
proś lekka świerć, bez grzechu poczęta 
> Panienko Swięta. 
A či, ktorzy iuż dni fwoie kończyli, 
Y ten ftraśliwy termin odprá vili, 
Niech máia pokoy, bez grzechu poczęta 
Pánienko Swięta. 


KLEYNOT DZIESIATY, 
Litanig y infy m Nabożeńfiwem ku 
" Nayswi: Pannie nieoffacowany. : 


Yrie eleyfon, Chryfte eleyfon,Kyrie eleyfon, 
Kaye uslyíz nas. Chryfte wysluchay nas, 
- Oycze z Nieba BOZE, Zmiluy fie nád námi, 
Synu Odkupičielu świata, BOZE, Zmiuy fie. 
Duchu Swięty BOZE, Zmifuy fie nád námi. 
Święta TROYCO ledyny BOZE, Zmiluj: fic. 


Swieta MARYA, mod] fie zá námi, 
Swięta Boża Rodžičielko, «modl fie zá námi. 
R 2 Swięta 
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Święta Panno nád. Pánnámi, modl fiezá nami. 
Matko Chryftulowá, modl fie zá nimi. 
Matko 1áfki Božey, mod! fie zá námi. 
Matko: nayczyflíza, mod! (ie zá nami. 
Mátko: nayślicznieyfza,, 
Matko: niepokalána,. 
Matko nienárufzona,. 
Matko ukochána;, 
Mátko przedziwna: 
Matko» Stworzycielá, mod! fie zá námi, 
Matko. Odkupicielá, modl fie zá nimi. 
Pánno. nayroftropnieyfzz,  modľfiezá námi. 
Panno czéi godna, modi fie zá námi.. 
Panno wslawiona,. módl fie zá nami. 
Pánno mozna, modl fie zá nami. 
Panno láfkáwa,. . modl fie zá námi. 
Pánno wierna, modl fię zá nami. 
Zvierčiádio fprawiedliwośći, modl fie za nami. 
Stolico: madrosci, mod! fie zá námi. 
Przyczyno, nálzey: rádosci, modl fie zá námi. 
Naczynie Duchowne, mode zá námi. 
Naczynie czéi godne, modl fie zá námi. 
Naczynie dziwnego Nabožeň/twá, modl fie zá. 
Rozo Duchowna, modi fie zá námi, 
Viczo Dawidowa, modlíte zá nami, 
Wie- 


modl fie zá nami. 
modl fie zá námi. 
modi fie zá nimi. 
mod! (ie zá námi. 


modl fie zá námi.. 
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Wiežo z kóśći sioniowey , modl fie zá námi, 
Domie zloty; modl fie zá námi, 
Arko przymierza, - modl fie zá námi, 
Forto Niebiefka, modl fię zá námi. 
Gwiazdo záránna, > mod! fie zá námi. 
Uzdrowienie chorych, modl fie zá námi. 
Ucćieczko grzefznych, — modl fie zá námi. 
Pociefzyćielko'utrapionych, modl fie- zá námi: 
W/fpomożenie Wiernych, mod fie;zá námi. 
Krolowa Anielíka, modl fie zá námi 
Krolowa Pátryárchow; modl fie zá námi. 
KrolowaProrokow .. mod] fie zá nami, 
Krolowa Apoltolow; -o modl fie zá námi, 
Krolowa Meczennikow, miodl fie zá namia 
Krolowa Wyznáwcow, modl fie zá námi, 
Krolowa Pánieňíka,. . i: - modi fie zá námi. 
Krolowa Wfzytkich Swietych,. „medl be zán 
Krolowa Korony Polfkiey, ` modl fie zá námi. 
Orędowniczko Szkáplerzá Swietego, mod] n 
Oredowniczko nafza, mod] he zá nami. 
Baranku Boży, ktory etádžiíz erzéchy świata; 
HA Przcpusč nar“ Panie. s. 
Báránku Boży, ktory gládziíz grzechy świata, 
 W'yslüchay- nas Panie: e 
Baranku Boży, ktory gładźifz grzechy: świata, 
Ziniluy De nád nami. 
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Chryfte ustyfz nas. „Ghrylte wysłuchay nas; 
Kyrie eleyfon, Chryfte eleyfon, Kyrie eleyfon; 
— Qyczenaf, €5c. Zdrowáš Mórya, €9 c. 


irakc seed ua [FON A. 
PR *Twoię Obronę uciekámy De Swięta 
X Boża Rodžičielko, náľzemi prozbámi nie 
racz: gardzić w potrzebach nafzych, ále od 
svízelákich przygod. racz nas záwíze v'yba- 
wiać , PANNO Chwalebna y Biogosláviona, 
Páni nafza , Orédowniczko náfzá, Postedni. 
ćzko nafza , zSýnem Twoim nas poiednay, 
Synowi Twoiemu nas záletay, Twoiemu Sy- 
nowi nas oddaway. = 
«| "y, Modl fie zá námi Swięta Bogarodzico, 
Jng. Abyśmy (ie fláli godnemi obietnic Pá. 
nasChrylulówych yw 0r (xr 
s Modlimy fie, 
MOZE, ktory Naybloslávwieňfzey zawfze 
Bios ak Twoiey MARYT, ofobliz 
wym Tytulem Karmelu Zakon ozdobiles: u- 
Zycz miłościwie, abyśmy, ktorzy wfpómnie: 
' nie lego Uroczyftosčia obchodziemy , Szká- 
plerzá. Swiętego obrona uzbťoioni, de wie? 
czne- 


csKlyn Diiefa. —— Y 
R ic zśsiużyli. Ktorý ży- 
cznego welela przyść zasłużyli.: Ktory 2 : 
tefz s kroluiefz z BOGIEM Oycem'y z Du- 
chem. S. fpofecznie ná wieki wiekowa: Amen. 


MODLITWA 
Do Naytwietfiey Pánny MARYI 
y Pätroňki Zakońu Kor: 
melitanjkiegos 


yRofze Cie co Naychwalebnieyfza ,' og 
Davis Pánno MARYA , Matko Zbawi- 


[teri E ETE d 
^ielá nafzego | iedmiorákie wylanie Krwie 
éielá náfzego przez fiedm y 


o, y przez one fiedm Rádosci Twoich, 
Pale zá mna wefpof że wfzyltkieni 
Swiętemi Zakonu tego, aby Syn Twoy Nay- 
milízy JEZUS Chryítus , raczyl mi bydz y 
tým vízytkim, zá ktorych ia te Koronke od- 
právilem miłośćiw: tak, iz o cokolwiek go 
prośić będziemy, zawfze od niego wysłucha 
ni bydź mogli, y to otrzymali, żebyśmy zy- 
iac zá pomocą lego, we wízelákich pobo- 
žnych cnotách fkończyć, także w Tifce lego 
mogli; y po śmierci ná Twarz lego veľpol 
z drugiemi w Wierze Kátolickičy zmártemi 
| S pátrza- 
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A cr fa 

pátrzáli, « Ktory żyiefz y kroluiefz ná wieki 
it tory Z k z ná siel 

wiekow , Amen - | E 


Modlitwa S więtego Grzegorzá Na- 


zydńjkiego, Doktorá Kościelne- 
a 17 z Greckich wrerfow ná Pol. 
> fkie przełożona. 

Way Pánienko wízelka tálka nápeľniona 

: Bogárodzico Pánno, BOGU ulubiona : 
Slicznoscia T wa iásnieiefz Panno nád baint 
Wywyzízona nád Niebá, władafz Aniolami ś 
Wielmozna Páni świata, kofztowny kleynočie, 
Utrapionych počiecho iedyna w klopočie. d 
Niech zna przyiaźn y láfke kto fie do obrony 
Jeer uda;á ia przez čie niech bede zbawiony. 


Modlitwa do Nayiwiętbey Pánny, 
z rozmáttych Doktorów $$. złozona. ` 


N'ebiefka Perlo, Morze MARYA miłości, 

WonnaRożo z Lilia Panieńfkicy czylłośći: 
O rofkolny Ogrodzie BOGA Wfzechmocnego, 
R Kwiecia y pełen Owocu Rayfkiego. 


A yś przedni cel zamyslov Przedwieczney Ma- 
drosči » 
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Yy niepoiete dzielo Bofkiey W fzechmocnosci. > 
TysPánno w zywocieTwym Boca przyodžialá 
Ze Krwie Pániefifkiey fzáta śmiertelnego ciala, 
Kochánie Troy ce Svietey, Skárbnico m adroscis 
SV efele ludzi fmutnych, Anielfka radośći. 
Ty, ktora Anná Święta, bez zmázy poczelá, 
Spraw by mię Bofka teká, dožáíki przyiclá, Am. 


MODLITWA. 
DO NAYSWIRT. SZEY PANNY, 


Świętego Dómójcena Doktora Ko- 


ścielnego, ná Polfki ięzyk przełożona. 
NSS Matko, fámá Stworzyćiela gó- 
LN dna, Niebo żywe, z ktorego Słońce (prá. 
spiedliwośći wyniknefo. Perfowa Mácico mo- 
rza świata tego , któraś Niebiefkim fpofobetm. 
z światłośći Bofkiey w Zywoćie poczęła, y 
porodzilá nieofzácowána Perle CHRYSTP USA! 
© Corko Joáchymá y Anny nád Aniofámi pá- 
nuigca. O Naypięknieyfza y Naystodlza Cor- 
kot O Lilio między cierńiem, z Nayfzlache- 
tnieyfzey y przewyborney krwie Dawidowey. 
zrodzona! O Roża z čiernia Zydowfkiegó na“ 
S rodu 
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rodu pochodzaca y Bofka wonnoščig- vízyftek 
świat nípeiniíiaca! O Corko Adámá y Mátko 
BOGA! O Nayświętlza Corka Joáchymá y 
Anny, ktoras bei? fkryta przed Księftwy y Mo- 
carltyy piekielnemi, y ognilłemi polłrzałami 
czártá złośliwego , ktoras w pokoiu Duchá. s 
przemięlzkiwała y niepokálána záchowána ZO- 
tatás fie Oblubienica BOGA. O Corko Náy- 
świątobliwfza, ftrafzna rebellizántom Bofkim! 
O BOGU mila Corkoi z zacnośći Rodzicow, 
ktora wízy(tkie narody , iakoś fámá prawdzi- 
wie przepowiedzidlá , blogosławia! O Corko 
BOGA Godna! ślicznośći natury ludzkiey , 
piervízey Mátki Ewy naprawo: albowiem kto- 
ra byłą upadła, przez Narodzenie Syna Jee, 
80, ielt podniesiona! O Nayswietíza Corko | 
píči Biafoglovíkiey ozdobo! O Corko závľze 
Panno! zacnieyfza nad wí[zyflko- fhworzenie:, 
Z Ciebie bowiem Daer, Naywyż (zy on $pra- 
weá, w£ial czaflke pierwialtki iátá nátzego, 
Giálo lego z Ciálá Twego, y Krew ze Krwie.s 
Twoičy y Mleko z piersi Twoich, fsał BOG, y 
Uftámi T wemi całówafas U14 Bofkie; | © nie- 
poietey niewypowiedziáne cudá! Ciebie przey- 
zráwízy BOG wizyftkiego. flworzenia Gogna 

? = 2 | umi- 


gi 
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gostawionas Ty między niewiáltámi, y Blogo- 


sŤawiom Owoc Zyw'OLá Twego.., Kťorzy Cię 
wyznawaia bydz Bogarodzica , niechay: będę 
błogosławieni: á ktorzy nie wyznawaia, prze- 
kletemi. O [oáchymá y An ny Corko y Páni! 
przyimij modlitwę: od'grzefznika : wfzákze 
iednak goraco Cie mifaiacego y'chwalacego y 
Ciebie fimę nádžiciť rádosér midiącego;, Prze- 
wodniczkę z ywotá y do Syna! Twego Posredni- 
czkę, pewny zadátek zbawienia. /Zloz że mnie 
brzęmię grzechow' y čieninosči dufze moiey-y 
ziemfka grubość rófpadz. Pohamuy pokufy;, 
y. żywot moy: fprávuy: $wiatobliwie w. ręka 
Twe prowadz mnie! doôtsormeso Blogoslávicň: 
ftwá: | - Daruy: pokoy świdtu,y wf. zyltkim: Kroz 
lefhwá tego obywátelom, wefele dofkonáfe;, y 
wieczne zbawienie, &niebie; 2000 lua 0 1 

Zdrowaś talki: pełna Fan z ola; blogo 
sławiónaś Ty EFi, XD SEP us pesos 


Pey PANNY wObrazie la/ney Go- 
73 czeftóchowikicy Naycudowniey, 


se Kfeynot Džiešiaty. STA 
fym od Klemenfa X1. Papieża R. 
Benz Dnia 8«Septembra Jolen» 
nie koronowancy. CE 
Nilebá.y Ziemie od wieku, obrana Krolowa, 
Nayšwietíza Bogárodzico MARYA , teraz 
zás od Swietey. Rzymfkiey- Stolice, zá niezli+ 
czone Mácierzyníkie Dobrodźicyftwa Twoie; 
cálemuswiátu wiego'oftatnich.potrzebach wy- 
Swiádczone, w naycudownieyfzym Częfłocho= 
wfkim Obrázie,ukoronowána; ia nabożny słu» 
ei Tam „ Ewoiey,Pźńfkicy: Protekcyi iuż da 
wno zślecony, dzifiay De Twemu Krolewfkie- 
mu Pánítwu.v.Máieltlatowi ofobliwię oddśię; 
y dállzey opiece y protekcyi Twoiey, życie » 
moie, ferce moie dufzę moię: y owlzem» 
Święty Kátolicki-Kosciol,. tákze terázuicyfze 
przećiwko niewiernym Chrześćiańfkie orezá 
polecam ,, Amen. 


33 "eent, Winfovánie e 
"NAYSWIĘTSZEY PANNIE. A 


Wi Infzuicé Nayswietiza Pánno tey minuty, 


ktoras 
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Kors midi, kiedyś fie vZýwoči Anny Swię- 
tey poczęld, a przez tę fzczęśliwą. minutę, racz 
mnie podiefzyć s tym, © co Cię ptofżę Zdra- 
was Marya, Sie GR DYMI DEIA wo AG 
W/1nízuicé Nayświętfza Páhno tey minuty, 
© ktoras mmialá,. gdyś w Zywocie fwoim Pa. 
nieńfki m poczelá Syna Bożego, á przez tę fzczę- 
sliwá minute, rácz mnie počielzyč w tym , © 
co Cie profze. „Zdrowaś Márya, Ge. 

WW Infzuieč Nayświęt(za Panao tey minuty; 
©) ‘ktoras miáii, gdys z Dufzą y Ciślem do 
Niebá wzięta byla, a przez. te fzczęśliwa mi: 
nutę, racz mnie poćiefzyć w tym; © co Cię pros 


(ze. Zdrowaś Marya, Gui 4 

DROGIE NOSZENIE 
Na Száčie Szkaplerzá Świętego 
záwiefone, álbo Nabožeh/hvo, do 


JOZEFA . Swietego mniemánego 
Oycá Pana JEZUSOWEGO; Obu: 


bieňcá Naymietfiey. Pánny MA; 


H 


AVI 
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AT, Patrona NNayoJobliwffego Ko- 
nanacych, idko też tlymny do Świętych Mea 
czennikow Klemen[á Papiežá y Felioyffymd Dr, 
akond, ktorych Relikwie w dwoch znátzných . 
Pártykutách do Kosčiotá Strawczyń/ktego R.P. 
1733. Dntá 3. Maia folennie wprowadzone. .. 

LITANIA S. JOZEFA 
Oblubienca Nayświętkeyp PANNY, 
(yod Bifkupź Gandeńfkiego ) złożona z Pi- 

[vá Świetego y Doktorow Swietych, R. |, 

: P. 1618.. ápprobowána. 

Xrié eleyfon, Chryfte eleyfon,Kyrie eleyfon. 
L AChryfte ustyfz nas. Chryfte wysłuchay nas. 
Oycze z Nieba BOZE, Zmiluy fie nád nami. 
Synu Odkupičielu świata BOZE, Zmiluy De, 
Duchu Święty BOZE, Znmiiluy fie nád námi. 
Swięta TROY, CO ledyny BOZE, Zmiluy fie. 
Święta MARYA, . modl fie zá námi. 
Swięta Boża Rodzicielko, modl fie zá námi. 


. Święta Panno nád Pánnámi, modl fie zá nami. 


Iw: 1. Matko IEZUSO WA, modl fie zá námi. 
a Oblu- 
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Mat, 1 Oblubieńco lozefa S. modl-fię zá admi. 
41. „Święty IOZEFIE, ^w omodl e 
1.» „Oblubieńcze Manyt, modh 
S Bier, Karmicielu IEZU SA, sTsmnicdli 
8. Bern, Mężu wedfug. fercá-Boožepos.: modl, 
idem) Wierny. y. xoftropny. Sfago; -comodi 


S.Damas. Strozu. Panieńftwa MARYN: „o modl:: 


S.Bafili. Swiádku Pánieň(twá MARYI,  modl. 

S.Berné. Pomocniku podobny MARYI, mod]. 

S.Htero, Towárzyfzu y pąciecho Maryi, . m odl: 

s.Ghyz. Ktoryś naywięk(zeyalki przez d 

Marya doftapil, modh 

Tenge W PAnieńftwie nayczyllízy, modi: 

5. Bern W pokorze nayglebfzy, modi, 

W miłośći naygorętfży, | modł, 

Tenże, WI bogomyślnośći nawyżízy;,:  modl, 
Mar. 1, Ktoryš Mężem fpráwiedliwym fimym 

Ducha Przenayświętlzego #wiáde: 


ctwem potwierdzony, - modl fię zám. 


Táni Ktory$ o Nayswietízey Slowá W čielo-: 
„nego Táiemnicy z Nieba wyuczony: m, 
Luc. z. Ktoryś do Betleem z Marya záslubiona ` 
fobie Mafzonka. čiezírna pofzedi, modl; 
Támje Ktory mieyfca nienálázfzy m gofpo- w 
dzie, w ären fkloniles fie , med] fie zá 

Kto- 
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ranie. Ktory Chryftufowi Národzonemu y po- 
sinstdozonemu. w zlobie przytomnym 


ibydž zástuzyles, modl fie zá n, 


rij. Ktory Chryftufá Obrzezanego Imie- 
niem JEZUS miánowales, © mod! fie. 

ramie. Ktory Džiečie: Pana JEZUSA z Márya 
w Kościele Pánu prezentowales, modl. 

Mat. z. Ktory Zz napomnienia Anielfkiego WZią- 
wízy Dziećię y Matkę Jego do Egy- 


pru učiekateš, modl fie zá námi. 
ranie, Ktory po $mierci Heroda z Dziecieciem 
y Márka lego do Ziemie Tzráciíkicy 
wrociles fie, modl fie zá námi. 
Ktory pozoltále Dziećię JEZUSA v Ie- 
ruzalem z Márya Matką lego bo- 
lefny fzukales, modi fie zá nami, 
Tamże. Ktory po trzech dniach siedzącego mię- 
dzy Doktorámi JEZUSA z wefe- ; 
lem znalazłeś, modl fie zá námi. 
Ténje- Ktory Pana nád Pany, poddanym fobie 
ná ziemi miałeś, modl fie za nami. 
Mat 1. Ktorego chwala ieft w Ewángelij, żeś 
był Mężem Maryi, z ktorey fie náro- 
> odził JEZUS, modl fie zá námi. 
Prokurátorze náíz, Rátuy nas Swięty ]ozefie. 
Pátro- 


M EA ——— 
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Patronie nafz, ` Rátuy nas S. Jozefie, 
We wfzyftkich nafzych učiľkách. Rátuy nas S. 
W.godZihe śmierći nafzey, rátuy nas S. Iozefie. 
Przez wieczną przewyborność twoie. Rátuy n. 
Przez nayczyltíze záslubienie twoie. Rátuy n. 
Przez wlžyftkie prace y trudy twoie. rátüy n. 
Przez wlzyftkie Choty twoie, "ët nas S. Io. 
Przez w(zytkie zasługi twoie, rátuy nas S. lo» 
Przez wfzytko błogosiawieńftwo twoie, rátuy. 


My słudzy Twoi, Prosiemy Cie wystuchay nas. 


Abyś nam od nayukochánízego twoiego 
JEZUSA grzechów nafzych odpufzcze- 
„ nie uprośić raczył, prosiemy čie wystuchay? 
Abyś wfzyftkim Pánnom y nietykánym czy- 
ftosé (woię uprośić raczył. Prošiemy čie wy. 
Abyś wfzytkim Mafzonkom nitezmázáne 
„ Toze y święta zgodę uprosié raczyl,proliemys 
Abyś wlzytkim. Rodzicom w Chrzescián- 
fkiey dzieci (woich Edukácyi pomoc 
| raczył, +. prosiemy čie wysłuchay nas; 
Abyś wízytkim Bráctwom ofobliwie ku tobie 


nabożnym (przyjąć raczył, prosiemy Cie We- 


Abyś wfzyftkich twoiey opiece ufáigcych 
zawfze y w(zedzie bronić raczył, profiemy. 

Abys wlzyllkich wiernych zmórłych inters ^ 

ST | - cellya 
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ceffyay zaslugámi (woicmi ratować tae 
282) ni Profiemy čie. wysłuchay nas. 
Oblubieńcze Nayświętlzey MARYI Panny, 

profiemy čie wysłuchay nas, 

Piáflunie JEZUSO W, profiemy čie wysłuchay. 

Baranku Boży, ktory oládzifz grzechy,świata, 
Przepuść nam Rang, -: 

Báránku Božy, ktoty gládziíz grzechy świata, 

Wysłuchay nas Panie, 

Baranku Boży, ktory gladzi(z grzechy świata; 
Zmiłuy Je nad nami, 

Chryfte uslyfz nas. Chile wysluchay nas. 

Kyrie eleyfon, Chryfte eleyfon, Kyrie eleyfon, 


AUN TE A Nod 
Ozefie Synu Dawidow nieboy fie wziasé Má- 
rya zá Malzonke fobie ; albowiem co fie w 


` Nie národžilo, z Ducha Swiętego iet. ^^ 


y. Modl fie zá nami Swięty Iozefie, 

5, Abyśmy fie ftali godnemi objetnic Pá- 

na Chryltyfowych TERDEE c0 n 
HOD. Lb dM ere oc 
W y Naylátkávfzy BOZE, 


ktorys da o Jozefá fprawie- 
2 


dli. 
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dliwego :Syná Dawidowego, Nayświętfzey 
MARYI Pannie, Matce Twoiey zá Oblubień- 
cá przežiáles, y lobie Piállunem obraleś, day 
prosiemy, aby za iego prozbámi y zasługami, 
Kosciol Twoy. vz. pokoiu zolławał, y do po- 
čiech wiecznego widzenia Twego byl pržýpro. 
wádzony. Ktory żyiefz y kroluiefz z Bogiem 
Oycem, w iednosci Ducha Świętego, BOG ná 
wieki wiekow, Amen. 


NOOO ENIE” 


5 
SWIĘTYM JOZEFIE, 
POD SP W SZF, 

Ná te Note, ták: Bede čie wielbi moy Panie. 
álbo tež: O Golpodzie uwielbiona. 

Ke Swiętych Korony 
* Józefie Blogostiwiony 
Nádzieio życia beśpieczna, 
Swiata: Podporo fkuteczna; 
Niech przez Cię náfze fpiewánie, 
Przyimie JEZUS Twe kochánie, 
 Prezentuy mu náfze pienia, 
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A uproś pewność zbawienia. 


ssi Tarému ftárániu y pieczy; 


Stworzýčicl wízelákich rzeczy, 
"Zlecił Pannę zczyltym. wieńcem, 
Abyś ley był Oblubieńcem. 


sCiebie BOG'nad [wym kochanym 


nem, Oycem daf mniemanym, 
Tyś sri pokármu by Dawca 
Tyś zbawienia świata Sprawca, ` 
Tyś w IS świata je 
zví n2 garści Hana, 
Pacha z Nim Giefzyl, z Nim gadał 
Ná kolanaś przed Nim padał. 

Krol Krolow-y Pan nád Pany, 
Ktoremu świat elt poddany, — 
Ktoremu De Niebo kłania; 

Twego sluchai rozkazania. 

Nićch będzie Chwalá wiecznemu 
W Troycy BOGU Jedynemu, 

Ze Cię lozefie w fwey: chwale, 
- Ukoronoval LEE 
j Za e. lozefie sługi, - | 

E M ve BOG nalze długi, 
A przez Twoich zasług wiele, 
Niech da Niebiefkié wefele. ds 
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Na te Note: O Mátya Cna borea 
: WZ” Cię Jozefie Święty, 


Ktotego zwał Oycem ná ziemi . 


He 1 Chrýltus Z Párny Soczedv: | 
ie ny poczety/ > 
A Oycowfkiey dáiemy Cid / 

ue nafze przyimij ná Twe ręce, 


= Teraz, y śmierci 
* pízy. śmierci, 
płatach wielki Patronie , 
" Wey. pomocy świętey żądamy, 
| omnij na nas Bonie 
we 1} ná nas przy zgonie: 
ch to z T woiey. Jálki pac 


obecności niech Twoicy kónamys s T 
1 Bi 


E Serdecznie Cie o 
Ná Tvo ręce; co EH lea 7 
Tego Pana, ktory odkupii 
> Smierci lwoia świat cátv. 
uv; t cály. 
R nafze y życie któe. i 
Lo wiemy, ác fie nie záwiedziemy, 
| | «Gdy fie Tobi 
O Kochánku wielki JEZUSA, — - 
Niech nie BA godźinę śmierci - 
sio Nas fzátáň[ka sokul 
Ziednaý lekkie twym TM. M 
Së A po 
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A po šmierči BOGA ogladánie, 
| ^ Zá to náfze śpiewanie: 


FRA 8€ f 
Na te note idk : Kto fig w opie- 
ke poda Pánu fwemu. 


Iech Cie Jozefić Duchy Święte stawia 
Tea chwałą niech fie wfzyfcy ludzie bawie 
Tyś pelen Cnoty będąc ftal fig Czyftym> 
Mężem MARYI y Strozem wieczyllym. 
Gdyš uyžrať Svietym Ciezáma plemieniem 
Twoie Malžonke, zdiety zádumieniem» 
Zoftaleś; lecz Cie Aniof uvefelil, 
Toć głofzać: że fię w MARYI BOG wcieli. 
Ty piáltowaleš zrodzónego Pana 
Ná reku, Tyśz Nim przed gniewem Tyráná 
W Egypt ućiekał; Tyś Go zgubił, ale 
Potym ználazleš, w radość mieniac Żale. 
Po śmierói' inni dopiero Swiętemi | 
Zofláia w chwale y BOGA godnemi 
Ogladść, á Tyś ná ziemi iák w Niebie 
Zyl, gdyś IEZUSA zawfze miał u fiebie, 
„Odpuść nam TROYCO niepoicta grzechy 
A przez 


12. Zdoby 
A przez, Zasiugi.] 
W Niebie day ZÁzyós 
Nálzym,wychwalác b 


czy Fartnnhey. 
ozefó-, uciechy; on 
$dzieie przy: zbáwieniu 
edZiemwslog kim Bieniu, 
.PROTESTAGYA" 
"albo zálecenie Jiebie. 


ŚWIĘTE MU | 


Oblubieńcze Má- 
yšwietlzey MARYI, 
zá ofob 


nowię. mocno 


ábys 
€ prz 


wlzyftkich nieprzyjaćjół wiz” 
domych y niewidomych bronił O4 w(zel. 

iego niebefpieczeńftwń niefzcze&cia y złego, 
Przypadku zachował, 4 miánowičie w godži- 


ne $mier- 
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ty, 
„Kleynot Dźrósiaty. — 
mę śmierći moiey, przybywaý mi Oycem., 


i IEZU- 
iekt Pátronem dufzy moicy Z | 
Rh MARY A. Co day Chryfte [E Z U, 


i | Oycem 
żyj kroluiefz z BOGIEM 
a ná wieki wiekow, Amen. 
y ; 


di gNadisesFo0 NZ. 
aa Do 
SWIETEGO JOZEFA. 


itryárchow Ozdobo y Kosciolá Bo- 
| AROMA brouye ist y Pokarm. 
vvbránych Bożych zachował. 
GA 7 námi S. IOZEFIE;. T 
: Abyśmy fie fali godnemi obietnic. &c. 
z MODLITWA. ` 
FJAbieńfki Strožu y Qycze Iozefie ei 
ktorego wierney ftrazy , (ámá niewi um 
". Chryítus IEZUS y Pánná nád Lass zë 
= MARY A: ná ziem! polecona de 
Ciébie przez Naymilízy Twoy cie e e 
ZUSA ry: MARYI -pokornie profzęs'y o € 
zuię Cię, abyś mnie od wfzelkiey d 
záchowánego nauczył „dak mane dd 
myślę, niewianym s y czyllyi 


—— 
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Iezufowi y Maryi zawize nayczyfifzey służyć. 
Przez tegoż Pana nalzego JEZUSA Chryftue 
fi, ktory z Bogiem Oycem y;z.Duchem Świę- 
tym żyie y kroluie ná wieki wiekow, Amen. 


PEZUS MARIA YOZEF wam 
oddaię Jerce y dufe moig. - 


LITANIE 


a „AD ; 

IESUM MARIAM t9. IOSEPH; 

in modum Trinitatis de Eo- 
rum Excellentijs. 

I Yrié eleyfon. Chrýfte eleifon, Kyrie eleifon: 
Chrifte audi nos... Chrifle exaudi nos. 
Pater de Gzelis Deus, Miferere nobis. 
Fili Redemptor mundi Deus, Miferere nobis? 
Spiritus Sancte. Deus, Miferere nobis; 
Sancta. TRINITAS unus Deus, Miferere nobiss 
IESU. Fili Dei. vivi, - Miferere nobis; 
Iefu.Fili: MARIA Viroinis, Milerere nobis: 
Icíu Fili lofeph Putative, -e Milerere nobis: 
is R Maria 
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Maria Filia Dei Patris; Ora pro nobis. 
Maria Mater Dei Filij Ora pto nobis. 
Maria Sponfa Tofeph, ora pro nobis. 
lofeph Electe pra cxteris à Deo Patre, ora pr. 


Iofeph Sponíe Virginis Mariæ, ` Matris 


Dei Filij, “. ora pro nobis. 
fofeph lefu Chrifti Pater dicte, ora pro nobis. 
Iefu, Maria, lofeph, admiranda vene- 

randads Trinitas, miferere nobis. 
Iefu Maria Iofeph Trinitas, quam conjunxit in 

terra Divinitas, charitatis concordia, mifere, 
Jefu Maria Tofeph Nomina dulciffima ac 
Divina, miferere nobiss 
Jefu Maria Iofeph Nomina dulciffima omni: ^ 
 gratià plena, miferere nobis. 
Jelu, Maria, lofeph, facra & vera focietas, mile. 
lefu, Maria, łofeph, Societas Infeparabilis, 

quam nunquam: potuerunt feparare 
súc Jaborés, | miferere nobis. 


leiu Maria, Tofeph; Individua focietas 


- & amor fpiritualis , miferere nobis: 
Iefu, Maria, lofeph, Familia Dei Imma- 
culata; o miferere nobis. 
lelu, Maria, lofeph, Genus Electó, Regale Sacer- 
„doti, Gens fancła, Popule acquifitionis, mif. 
Bit. V2 Jefu 
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lelu, Maria, Tofeph, Laudabilis Popule, Quem 
Dominus Exercitüutm benedixit, miferere n. 
Jefu, Maria, lofeph, Dile&i Deo Sc homi- 
nibus, 08m miferćmini nobis, 
Iefu, Maria, lofeph, Haredes Dei, cujus Se 
Nomen; hzreditatem Sc" virtates fortiti 
125 eftis, miferemini. nobis. 
lefu, Maria, Grex Immaculatorum tener, mif. 
Ielu, Maria, lofeph, veri pauperes fpiritu; mifer. 
lofeph Flos candide; Maria Lilium candidius, 
lelu Lilū candidiffimum, mifere mini nobis. 
Maria & lofeph Virgines Integerrimi & in 
. ^ «ternum Benedicti, Orate pro nobis. 
Maria & Iofeph Virgines à Deo eleGti; ac in 1 
ter ceteros magis D'leit, ^ orate pro nobis; 
Maria Ss lofeph, ultimi Patriarchz Legis, >" 
Antique, orate: pro nobis, 
Maria & Iofeph, primi: Patriarcha Legis 
nove + orate pro nobis, 
Maria & lofeph Patriarche omnibus Deo 
- Gratiores; oráte pro nobis. 
Maria & Iofeph Parentes Domini, Domino: ` 
tum Feliciffimi, orate: pro nobis, 
Maria & lofeph Dei Parentum. Nomini- | 
bus Honorati, | orate pro nobis. 
A Maria 


Maria & Jofeph ante mundi conftitutionem 


ad hunc honorem, Ze ad hoc Officium» ` 
Przelectis orate. pro nobis. 


Maria 8: lofeph amabiles valde fuper.amo- 


tám. mundi ehars id racie Orate pro nobis. 
Mariang Iofeph Indicibilis amor: & bn. 
Gtifimes > «=> orate pro nobis. 
Maria & Jofeph Corunum & Anima una, orate. 
Iofeph & Maria; Quorum Defponfatio; Vir- j 
` sinitatis confirmatio fuit ac roboratio, orate 
lofeph E Maga inter Quos omnimoda fu- 
it Integritas, & útriusýši marifit negt, 7 
alc tuptio, orate. pro. nobis. 
lofeph-.&. Maria, Quorum contrahentium., 
Paranymphus fuit Spiritus Sanctus, orate pr* 
Iofeph-& Maria, Quorum fuit verum So 
- fliffimum: Matrimonium , ` orate pro nobis. 
loleph Sc Maria, cohabitatio fyavifliha mu- : 
tua Dilećtionis, . érate pro nobis; 
Maria & lofeph, Quorum dignitas & puri» 
| tas nec antea. fimilem: vila: eft necha- ] 
bere-lequentem, orate, pro nobis. 
Maria Sr: lofeph Inceptores Darts Virginitatis 
Viris 8 feminisscominunis, Orate pro nobis. 
Maria & loleph primi [raperi spine 
: on- 
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' Gonjugati, 06. orate pro nobis, 
Maria & Iofeph Patroni ać Doctores Vir- 
^ pinitatis , cujus premium fuit Jefus, 
Quem poffidetis, orate pro nobis; 
-Matia*& Iofeph ambo rarum fpeculum vi- 
"ta conjugalis, ^ ^ ni Orate pro nobis, 
Maria & lofeph fpeculum continenti fo- 
lutis & conjugatis, ` - orate pro nobis. 
Maria & Iofeph fpecula magna caflitatis, orate, 
Maria & Tofeph Lilia cafliffima, Rofe charita- 
- tis flagrantes, virgines Deum amantes, orat, 
Maria & Iofeph vernantes Gemma, Violzd; 
caftiffimz, orate pro nobis, 
Maria & Iofeph Corda Dei amore ardeńtia, ora, 
Maria & Iofeph Corda Spiritu S: plena, orate p, 
Maria & [ofeph Spiritus S. Organa in Dei. © 
^ miniflerium fancificata ; ^ orate pro nobis. 
Maa Sc Ioleph'Gratià ër Spiritu S. pleni, orat, 
Maria & Tofeph fiñe macula ante Thro- 
uum Dei, ^ ^: ^. orate pro nobis. 
Maria & lofeph mutuó obíequium & adju- 
EO RIS, THEE oraté pro nobis: 
Maria & MlIofeph ontes aromatum fuper 
- quos fugit Divinus Infans, orate pro nobis. 
Maria & lofeph Throni Regalis Filij Dei «^ 
e Altiffi 
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itifimi; oraté pro nobis. 
um ER Popule. Dei Electes orate pro, 
Maria & lofeph Popule Electe in Geen | 
tem Filij Dei, orate pro no is, 
Maria & loleph Beata. Gens cujus eft Dosis: 
sus Deus Ejus 0.2 o Qigteo pte ne is. 
Maria & lofeph Hzreditatis Dei Ifrael, orate P 
Maria &. lofeph. veri fečtatores facrorum 1 
veftigiorum lefi Chrifti, orate pro no ER 
Marfa & lofeph veri pauperes fpiritu, pats. pi 
Maria & Iofeph. prima Chrifti victima, orate P. 
Maria & lofeph primi muńdi Chriftianis orate; 
Maria & loleph primi Chrifti Difcipuli, Lë 
Maria & lofeph Domus Electa & fanéti 5 
cata ac in cunctis nationibus nomi- « S | 
nata; ac predicata; - | orate pro nobis, 
Maria Sr Iofeph Tabernacula Dei Alrilfimi, ora. 
Maria & lofeph. Habitacula Spiritus S. orate pr. 
Maria Ss lofeph. in Quorum Tabernaculo à 
> xequievit tota Trinitas, orate prono de 
Maria & Iofeph in Quorum Domo Gloriz & . 
Divitiz funt multa, orate pro nobis. 
Maria & lofeph fanctuarium Dei quod formas. 
verunt manus. Ejus, orate pro nobis, 
Maria & Iofeph fanótuarium Dei, in du, SA 
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- medio Ipfe habitavit, orate pro nobis, 
Maria & Tofeph Duż Gemma Czleftes, orate, 
Maria & lofeph duo Luminaria magna Cali, or. 
Maria 8: Iofeph Duo Luminaria, Divinitus 
^ ante Deum Lücetitia; orate pro nobis, 
Maria & Iofeph Duo Candelabra lucentia s 
< ante Deum :, orate: pro nobis. 
Maria & Iofeph Generatio quzrentium.Do- 
* minüm Iefum, >" orate pro nobis, 
Maria 8x. loleph Principes Ecclefie Ban. 
e gro Dieiqi.scocoost wein orate pro nobis, 
Mária & Tofeph noftra militia Duces, orate pr. 
Maria & lofeph Czleflis-aulze milites, ofate pro, 
Maria & lofeph Fideles Advocati pecca- 
torum», c5 7 -orate pro nobis. 
Agnus Dei, qui fugifli in fBgyptum à perfecu- 
tione Herodis cum MARIA Matre Tua Se 
Y loleph, Parce nobis Domine. 
Agnus Dei, qui yixifti in łEgypto feptem an. 
si mis cum Marią Matre Tua & lofeph, Exau- 
"di nos Domine,“ | | 
Agnus. Dei, qui -exi(li-de Egypto defuncto 


Herode & venifti- in Terram Iírael, & habi - | 


tal ia CivitateNazareth cum Maria Matte » 
Tua & Iofeph. 82 eras fubditus illis, miifere 
"móbis. Chrifte 
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di ios, Chifle exaudi nose >. 
hujíte audi nos, Chile exaudi nos. >. 
Sonet Chryfte eleifon, Kyrie eleyfon. 
to Pater mofler, Ave Marta, © 6... on 


| |, Qremtuse... imme 
Djuvet nos, :quafumus; Domine | ES u 
L%chiifte, - Gloriofa interceflia. RE 
> ^? Virginis Matris Tue, & Sanétiflimi tolep 
Sponfi Ejus, Quem in terris; Patris quod; no- 
mine honorafti; ut dum Eorum, merita recos 
limus, patrocinia (entiamus. ORW "t 
gnas com Deo Patre, in unitate Spiritus jane i 
Deus , per omnia fiecula feculorum, ee, 
Glória PESU Filio, Gloria MARIÆ Matri; Ó- 
ria IOSEPH Sponfo, utrid; amantiffimo. A 


SANCTUM JOSEPHUM. 

n ANTIPHON Oe. 

C Alvé Patriarcharum Decus, & Ecclefie San- 

Acte Dei Oeconomus, Qui Panem vitæ 6 

^^ "gumentum. Elećtorum confervalti. > 
y. Ora gro nobis Caftiffime Jofeph, 


5. Utdigui efficiamur promiťfionibus Chrifli. 
a No Oremus 
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‘Oremus. 


M Sien Cuflos 3x. Pater. S. Tofeph s Cujus 
à Fideli Cuffodiz', Tpfa Innotentia Chrilhus: 

. IESUS & Virgo Virginum. MARIA lin 
Terris: comiffa fuit, Te per utrumd; Sacratiffi- 
mam. Pignus Tuni IESUM SC MARIAM ob- 
fecro' SC obteflor s ut me ab omni iminiunditid 
prelervatum, mente intaminata, puro corde & 
callo- corpore, TESU & MARTA femper facias 


caftiffime famulari.. Per Dominum JESUM ` 


Ch itum, qui c um“ Patre & Spiritu Sancto vis 
viť 80 regnat DEUS, pér'omnia facula: f£cue 
lorum, Amen e 


| d» UD iy 


- EUNDEM SANCTUM 


Gone DOP MARIÆ Mattis. Dei. Be 
2 Virpinis Sponfe, periclitautiutm &agoriiZans! 
` tium. Advocate mi, | Ego N: Ferhodie:co= 
ram JESU & MARIA Sponfa Tua, in Domis- 
num Patronum & Advocatuní, pro tota! vita. e: 
mea & morte: eligo, firmiterdy ftaťno: ac pros: 

A 27 pono, 


a Rleyúor Dian. 0 — 163 
póńo; tne nunquam Te dizeliturüni, ned cons 


tra Te aliquid unquam di&tarim, negy permite 
Din ut a meis fubditis, aliquid contra Tu 


fim honorem unquam. agatat. Sulcipe;ergo im 
fevum Tuum čo me MARIÆ; Sponfa. Tue mi 
perpetuam: protectionem. ZS ifi aeternas JESH 
mifericordias.commenda4. adíis mihi in omnis 

E KI j.t A33 cab A = Joa à ; 
bus a&ionibus meis, guas omnes offero 1n. pera 


perum ad majorem JESUS 8c MARIE & Tue 
ám Gloriam, net me deferasinhora mortis, ad; 
quam Te nunc. Sanctum Patronum invito, ut 
tuac .quod. poflibilitas mica non obtinet, lua, 
mihi intercefióne donetur, „Per JESUM DE. 
JIM animzuneX "Kik à 5 z 

Gratias Tibi DEUS meus, pro omni-Dono« 
rum thelauro , quem. in JESUM, MARIAM" 
& Sanétum Jofephum: efudifl. po 


- Gratias. Tibi ago Dulciffime JESH, & Tibi 

Sanctiffima "Virgo MARIA pro ompi amore, 

Sübenevolestia ac honore, quo Sanctum. Jo- 

fephum complexi efis? "` RR e 
Gratias Tibi Sancte Tefeph pro ofnnibóg la- . 

boribus & doloribus, quos pro IESU č MA. 

RIA; 'libentifime fitimit RARE” 
^ Gaatias- V obis omnes Sancti & Sančta DEL 

opi Wa 
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quz peculiari fłudio, JESUM, MARIAM, JO: 
SEPHUM coluiftis; adete mihi Vos omnes 
úni Gum JESU; MARIA, Jofepho femper; fed 
potilimum hinc migranti. "Per merita Agni 
Immatulati JESH Chrifti ; ex quo: eft Fons o- 
mnis puritatis-& per Immaculatam Conceptio- 
nem y Sanctiffimam - Virginitatem: & Innocen- 
tifimam Puritatem, Beate femper Virginis Ma- 
tris DEI MARIÆ & interceflionem calliffimi 
Sponfi Ejus Jofepki, emünderur Sc immacula- 
tum.confervetür čor 8: côrpúš meum. Tn No 
mine Patris, &c Filij, & Spiritus Sancti, Amen. 


Na. Proceffyg przy. Introdukcyi 
Relikwij Świętych. Męczenników 
KLEMENSA: Popiešávy FED 
CYSSYMA Dyakona. do Kościoła, 
Párdfidlnego Strawczyńjkiego ` 
doosahewane. s o 


as Klenot Džiešiaťy, — ` EI 


Opat ný got P PLE 


SWIETEGO KLEMENSA 
< Ták fre bien ët: A kiedy. 


DOŻE cálego świata Krolu, Pánie? cod 
es Twoich Zolnierzov Hetmánie4 
Tyś im zgotował zażycia utratę. - | 
vun PE? GU „Wieczna gapláte |... 
My, ktorzy Swiętych Twoich wychwalamy, 
Niechay od grzechow duíze wolne mamy 
Spraw, áby nafze utá wdzięczno brzmiślyą. 
WOARNSOGOSAU C Náúch pochvaly. u 
Naywyžízy. Bilkup Klemens Očiec Święty; — 
U Ciebie, takze y u ludzi wzięty; |. — 
Zá Twoie Imię; wi motíkich wodach ginié |, 

s. ee Cudámi słynie. Aa. 
Gdy był zá morze od Pogan wy gnány, — 
Ná wieczna ramże niewola fkazany, 5 
Zaftał tám wielu Chrzescian robiących ` 

= m Wody pragnacych. 

Kleknal modlić fie z Bofkiey opatrznośći 


Pr 
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Úvžral Báránká, ktory do lytośći, — 
Ná boku saty ótworzywizy zdísie“ 


+ + Ochlodzii zdrowies: T 
Tym OE Avielu: Pogan fię okizóiło, Wł 


Da Prawdziwego BOGA páwroćilos. 
Colarz to sób na oo kazał | 

| "Kotfg PY VERA: 
Co żywo zaraz Eet uczéilo,“ 
Morze. ňá mil trzy, mieyfcá: a ZB 
Anielfka ma Kościół wyftáwilá;:- 


Ciálo: złoż yć áo cogno 


Rzym "os dowiedział, SE y: Świętego 


Wzien ná Wawy káň Relikwie Jegoy V sd ND 
Nam ich udzieli, byśmy w każda deng | 


Mieli Obronę! = 
Bla B rufa zasług; y przyczyny; 
Prošiemy, BOŽE, odpuść nálze Winý ys: 


A s) Twoie wmieść- nas ege d 


-Zá te okrzyki: red 


Micy Chwałę. Qycze, ktory Syna rodziíz, p- 


Y Duchu, ktory. z Obudwu 'pochodzifz 
Trzech Perfon BOZE, w Naturze iednákiť 


Ná CZAS) Feck ki, 


ien Däičšiať). m m. E 


DRU G t 
"SIPIEBTEGO WALIM x 
Tak fięjpiewa jak; Gwiazdo Mo- 
«rza; ktoras &c. 


NArfzezedlivioy Męczennikiu w wierze. nie: 
rzelamany; : 
Chego zya Tyś na pry kiad od BOGA 
ss mativ podany * t Et 
Glowne Cnoty założyły piekne mięfzkónie > 
16 kwFobie, 
Wiśrź „ Milosó'y Nadzieiń:, dom miály w 
Fwey Ofobie. 
Zvyčiežyje "Teych motdereow fer > 
| niežvyčiezoný my 
Zá to SU w Niebie z Bofkim Synem Je- 
5is^cdnoredzónym. s. | 
Przez Twe zasługi Męczeńfkie;: m trudy, 
prace, poty ` 
Niech | nám: BOG milosctv Będzie, miech ga. 
Pokoy cžás złoty 
Od wízelkiego złego: Polka, rácz obronić 
irobode» 
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Upros Pokoy Kościołowi , Pínom ic dione 
ferc, zgodę. 

Hejeaye odfzczepieńftwo Meďzed(kina Bień 

želážem. » 

M'ytaij , há kray świata ; 3 vízyflko zle od nas 
wypadz rázem. », 

Jużeś flárgal tego žyčia fkázytelnego peta, 

Jus W nadgrode zaslug Twoich wieczność ci 

a dána Święta s. - 

My, ktorzy. ztąd do, Niebiefkicy. podroz czy 
niem krainy, 

Niech Twey Swiętey Meczenniku, doznáie- 
my rzyczyn 

Wyiednay nam + tey Jada wieczną Y Nie- 
bie Gafpode, Hg 

Po trudach , , pracách , y trofkách , wieczną 
w Rálu ochiode, 

Niech mą chwalę nieuflánna SEC Sýhá. 
rodzacy, - 

Od Obudwu Przenayświętfzy Bach tókże 
pochodzący. 


Zá Twa Swięty F elicyfemie przyczyną: wie- 
lowfádna, 

Niechay ná nas. vízyftkie (zežgáčia LY. Go 

Bofkie js Amen. | 


PAS 
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"PAS. KAWALIERSKI 
Rycerfbvá“ Milicyi Máryauftiey , 
Sukienkę Szkaplerza Świętego o- 
pajuiący , albo Informacja przyi- 
miowania w Bractwo Szkaplerza 
Świętego, A J OLEFA Świętegona 
Konkluzya Fortunney |. Zdoby- 
czy Konfratrom >. Oboyga 
Bractwa Ofiarówany 
De modo recipiendi ad Så- > 
crątifsimum Scapulare. 
Ta Ofobá > Ktora fie ma wpijować 
w Brawo $akáplerád Swietego, powinna De 
wyjpowiódać wprzod y Kommunta Smeta nd- 
boznse przyiać, áby była w tafce. Bożej, to ieh 


bež grzechy śmiertelnego; az to; częścia 
l dla 
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iet SKA, e 

wilejow a da „Cześcią, dzy zupełnego! grzečhom 

[roich odpufltzenia.: dojtaprlá. Rlzknať tedy 

ma przed Offarsemy gate Xiadz. Promotor 

wprfute w Bractwo; Deeg fobie. w rękte 

E. Promotor zás w komży V. Av lale > 
Gs SI položne, Quée s. RTR 


us Slim DEVS: tege Tu- 
am: nr medio Templi Fui, fecundum: Nos 
men Thun: DEVS; fit & lans Fud m fines: 
Terre juftitia plena. elt dextera To, Tee 
pore: Pafe Chals: Alleluia. .... 


Plalmus 47. 


| Agnus: Dominus: & laudabilis nimis in Ci- 
vitate DEI noftri: in Monte Sancto: Ejus. ^ 
Fundatur exultatione univeríz: terrz Mons: 
Sion : 1 latera: Aquilonis- Civitas Regis magni. 
DEUS in: domibus cjus cognofeenir: cum.» 
E eama C 
Quoniam ecce Reges: terra congregati funt: 
convenerunt in unum, 00 Ipfi: 
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"APR videntes, fic admirati funt: conturbati 
fat, commoti fant, tremor apprehendit €Os. 

"bi dolorts ut parturientis# in fpiritu vehe- 


menti«conteres Naves Tharfis, 


Sicut audivimils,-fic vidimus in Civitáte DEI 
noflri: DEUS fundavit eam in xternum.. 
— Sufcepimus DEUS mifericordiam Tuam: in 
médio Templi Tat >. 

Secundum Nomen Tuum DEUS, fic & laus 
Tua in fines terra: juflitia plena eff dextera Tuż, 

/ Lztetur Mons Sion & čxultent Filie: Judz: 
propter: Judicia Tua Domine: | 

.Circumdate. Sion. & compledimini cam : 
narrate in turribus Ejus. a 

Pônite corda veftra in wirtute ejus : E Ai- 
firibnite Domos Sus ut enarretis in proge- 
nie altera. * 

«Quoniam hic. «eft. DEUS, DEUS nofler in 
ztermum Sr in fzculum feculi; Ipfe reget nos 
infzeulas. o. 

Gloria Patri, Sc Filios, & Spiritui, Santo; 

Sicut erat in, incipio y A. nunc, 8e impes 
& in fecula feculorum, Amen, SĘ 

Kepetatur Antiphona: Sufcepimus, Bee, 
Kyrie eleyfon, Chrifte eleifon,, (SAARE A 

Pater nofler, &c. X2 EC 
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y. Et ne nos inducas in tentationems, 
B. Sed libera nos à malo; „audio i 
y. Salvunr fac fervum Tuum; (f plures fint, 
y..DEus meus fperantem in Fe(dicatur m pluralis 
Y. Mitte er Domine auxilium de Sancto: | 
Ri: Et de Sion tuere eum. s 
Y. Nihil proficiat inimicus in eo. 
Et filius iniquitatis nonapponať nocere. eiy 
- Domine exaudi orationem. meam.» ; 
- Et clamor meus:ad- Te veniat. || 
„Dominus“ vobifcum s; 
Et cum Spiritu tuo. 


| | Qremute Sr 
oe Te CHRISTUS Ap numero: fideli 

um fuorum, & ego licet indignus Te fue 

fcipio, in Orationibus noflris; concedat Ti- 
bi DEUS pér ünigenitum fuum Mediatoremo 
DEI & hominum, tempus bene! vivendi loz 
cum bene agendi , conftantiam bene perfeve: 


randi, 8& ad: zterna vitæ Tieredicatem" felicis 


ter perveniendi: Et ficut nos hodie; frater= 

na charitas fpiritualiter jmigić im temis, ita Di 

vina piétas gu dilectionis eft aućtrix & ama- 

trix: nos cum fidelibus fuis, conjungere dignes 
> tur 


«Klejnot Dátesiat. 
tur in Czlisc Per eundem: Chrifluny, Domi. 
num nollrum, Amense dan 


Oremus s 
Deflo Domine fupplicationibus noftris, & 
hunc famulum Tut, quem in Tuo San- 
Ao Nomine; ad participationem omnium 
bonotum fpiritualium , 8 fraternitatem reci- 
imus hujus Sacre Religionisy Beate Genitricis 
už, Virginis & Matris MARIÆ, fpecialitek 
dedicare benedicere Hi digneris. Prata, ut Té 
largiente devotus in Ecclefia: perfiftere valeat 
cum augmento virtutum, atq; fuffragijs hujus- 
od? Sacri Ordinis adjutus, vitani percipere.» 
inereatüt zternam. Per Chriftum Dominum 
noftrum, g^ Amer» ; 
Deinde. cenverlus ad 
— Habitum dicat. | 
Y. Oflendenobis.Domine mifericordiam:T uam; 
Re. Etfalutáte Tuum danobisz ES 
y: Domine DEUS-virtutum.converte nos, 
Bi, Et oftende faciem Tuam. & falvi erimus. 


Y. Domine exaudi Orationem meam, 
B. Et 
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A. Etelámor meus ad Te veniat. 
Y. Dominus vobifcum,. — 

y. Et cum Spiritu Tuo. 


beo ONERE LLL BR 
S Uppliciter Te Domine rogamus ,. ut. fuper 
V hunc Habitum fervo Tuo imponendum... 
Bene rp. dicio Tua benigna defcendat, ut 
fit Benedictus Hpo atá; Divina virtute , procul 
pellantur hoftium noftrorum vifibilium .& in 
vilibilium tela nequifima, Amen. | 


ja Oremus. >> 
Coo omnium fidelium. DEUS & huma. 
R— ni Generis Salvator, hunc habitum, quem 
propter Tuum, Tuzd; Genitricis Virgi- 
nis MARIÆ de Monte Carmeli amorem atás 
devotionem, feryus Tuus eft delaturus, Dex- 


tera Tuà Sandi Hi fica & hoc quod per illum 


myftice datur intelligi, Tuà femper cufłodia, 
corpore & animô fervetur, & ad remunerati- 
onem perpetuam , cum Sanctis Omnibus feli- 
ciffime -perducatur. Qui vivis & regnds iris 
fzcula E culorum, Amen» - 


ul = T rec 
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A juin ioris As 
FN Reator & Confervátor & Salvator omnis 
um Largitor humfane falutis DEUS, & 
DatorGratie [piritualis: Benedi Hi ctionem 
Tuam , fuper hunc Habitum immitte, ut qui 
emm gefłavetit, exleflt virtute munitus, fidem 
integram , fpem firmam & charitatem: defide- 
ratam teneat, atdyà Te nunquam feparari pers 
mittis « Quf vivis & regnas in fecula fxcu- 
lorum 5 Ameis. ir cde oo 
V er > es = A x S K z $ 3 A SES : O 
Deinde ajpergatur aqua benedi- 


. Gd» (S poflea imponatur.Pers 
"one Recipienti dicendo: 7 


9 Accipe Vir devote ( fi cft fzmina ). mulier. 


Devoťa, hunc, Habitum: benedictum: precantes, 
Sancliffimam. Virginem, ut. ejus.meritis, illum; 
perferas fine macula, & Te ab omni adver- 
fitate defendat, „atg; ad; vitam perducat Z, 
ternam „ Amen ».. me 


Deinde dicat Sequentia. 
E? ex poteflate mihi tradita concella“ fu- 
[cipio 
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fcipio ac recipio Te, ad participationem omni- 
um Orationum , difciplinarum, precum , fuf- 
fragiorum, eleemofinarum , jeiuniorum, vigie 
larum, Miffarum, Horarum Canonicarum, & 
€xterorum bonorum fpiritualium, qua paffim 
die, noctuj;, cooperante mifericórdia JESU 
Chrifti ac Religiofis totius tius Sacra Religi: 
otis peraguntur, [n Nomine Pattis HA, & Fi- 
lij e, & Spiritus x Santi, Amen ». | ! 
Pofica Signo Crucis benedicens 
Perfonam recipientem dicat +. 
Ene Hdicať Te Conditor Cali 8 "Terrae 
DEUS Omnipotens, qui Te eligere di- 
gnatus efl, ad Beatifima Virginis MARIÆ 
de Monte Carmeli Societatem & Confratemni. 
tatem; quam precamur, ut in hora obitus tui, 
conterat caput ferpentis, qui Tibi elt adverfa- 
rus, & tandem, tanquam Victor, palmam; 
& Coronam femipiternz h&reditatis confequa- 
ris, Per Chriftum Dominum noftrum; Amen. 


Deinde ashergatur Perfona. recipiens a: 


quá benediclá.. NB: Si mulier veciptenda fits 
vel plures fimul recipiendi fint, mutetur (re 
nis 69 Numerus. | Mo 
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Modus Recipiendi in Con- 


| | fraternicatem 
S JOSEPH 
SPONSL B: V. MARIÆ. 


Sacerdor indutus Gotta £89 Stola 


albi coloris, accedit. ad. dltare A. 
JOSEPH; ibid Proteflaticnem 
Acrt cum Infcribendis 

genu flexis. 

O JOZEFIE Swiety, Mniemány Oycze y 
Opiekunie Pana y Zbáwičielá nafzego, 
JEZUSA Chryflufá, kochany Oblubień- 

cze Matki Jego Panny Przenayświętfzey MA- 

RYI. Ja NN. fobie: dziś Ciebie zá ofobliwe- 

go moiego Patrona Oycá y. Opiekuna obie- 


ram, ydtánowie mocno, záwíze y wízedzie, 


Honor y Chwałę Twoie przed wízvltkiemi 
giofić. ... Profze Ciebie pokornie, abyś mnie za 
x: : NI B on 
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sługę twoiego (vel sluzebnice tweie). przys 
idh iy mnie prez vízyltkie den. zy wotá mô. 
iego Oycem:y Opiekunem byf, we wfzytkich 


potzebách moich, Dufzy y ćiala moiego ráto- 


wal. Od wlzyltkich nieprzyiaciol widomych y 
niewidomych bronił. „Od vízyflkiego niebe- 
fpieczeňftvá, nielzcžeščia y zlego przypadku 
zachował, 4 mianowicie w godzinę śtnierći mca 
icy ;.przyby way. mi QOycem Opiekutem.y Pa: 
tronem dulzy moiey z JEZUSEM: y MARY X. 
Co day Chryfte JEZU., ktory żyiefziyjjkzolu. 
iefz z BOGIEM. Oycem y.z Duchem Zeie: 
tym na wieki wiekow , Amen. 


Subjungit. Sacerdos. 

Y.' Adjutorium noftrum in Nomine Doniini; 
. Qui fecit Czlum 8% Terram, A 
Sit Nomen Domini benedictum, 
Ex hóc nunc & usd; in feculuńiw. 
Salvos fac fervos tuos 8s ancillas tuas, 
DEUS: meng fperantes in Te. 
Mitte eis auxilium de Sancto , 
Et de Sion mere eos. sveľ eas; 
Nil proficiat inimicus ia eis. | 
Et filius iniquitatis non apponat nocere éiss 

Qra- 


S zz: 


e 


s 
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y Ord pro cis Beatiffime Pater Tofeph; : 
p. Ut digni efficiantur. promiflionibus: Chrifli, 
/. Domine exaudi Orationem meam; 
. Et clamor meus ad Te veniat, 
i Dominus vobilcumo» , 
"Ef cum Spiritu "Tuo. 


*Qremtte""" joii: 

AnGiffiimz Genitricis Tue Sponfi guzfu- 

A mus Domine meritis adjüyemur, ut quod 
poffibilitas noflra non obtinet, ejus nobis 
interceflione donetu Debitum Tibi noftre 
reddimus fervitutis, ut fuffragijs Beau JOSEPH 
Sponfi Genitricis Fili] Tui Domini. noftri JE- 
SU Chrifti, in Nobis Tua munera fuearis, ob 
cujus veneranda merita ( hos Tibi famulos vel 
famulas, ) in perpetuum obfequium- prafenta- 
mus. Adefto igitur mifericors DEUS- fuppli- 
cationibus noflris, ut hos famulos & famulas; 
quos vel quas, ad Confraternitatem Sancti JO- 
SEPH fnícipimus, perpetua“tribue firmitate » 
corroborari , ut perleýcranti propofitó.in omni 
fanctitate Tibi valeant. famalari, « Bene rę di- 
cat vos Conditor Cali & Terre DEUS Omni- 
potens, qui vos eligere dignatus efl; ad Con- 

| Y2 fra- 
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fraternitatem: Sponfi Genitricis Unigeniti Filij 
fui, Qüem precamur, ur in hora obitus Veľk, 
digüstur vobis adele, vosds:poll. mortalis viz 
te curfum ad eterne hiereditatis coronam, fu- 
is(fufragijš valeat perducere.  PerChriftums 
Dominum noftrum, Amen». = ` | : 
Deinde ajpergat in/cribendos a- 
guá benedida EF moneat ur eliciant a- 
"Hum doloris €- Goniritioni in Ordi ad 
tonfeguendam Indatgentiam" plenariam 
ES. fudjungat. d y 
ES , Authoritate , quà. fungor, & mihi cone 
cella, recipio vos ad Confraternitatem San- 
&i JOSEPH Sponfi Beatiffimz- Virginis MA- 
RUE, & inveltio, ac participes vos facio, omni- 
um bonorum fpiritualium Ejusdem Confrater- 
nitatis. In Nomine Patris di, & Filij ep; & Spi- 
ritus a Sancti, Ameno. > 
eMox infruet Conditioner, Odligationej, 
Feffvvitatet, Prrotlegia, Indalgentias. Pofleą. 
Nominą cum, Cognominibus Albo Gonfrarer- 
nitatis infcribet.. o | 


Kon- 
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== 


GIB Agonie Uigsti Qao; natio 
Kondycye y Obligacyć.wpl- 
fanych actwo JOZEFA 
fanych w Bractwo A 

: 34 : x s z ? 
Świętego , ktore nie odprá- 

wione nie obliguia pod . 
żadnym grzechem. —— 

RB Pidsydza: Każdego: dnia odmawiać beda fiedm 
"Pacierzy. ystyle. Pozdrowienia Aniel/kiego, przydd- 
iac za każdym Pozdrowieniem: -Chwala Oycu, 
y Synowi, y Duchowi. Świętemu +, ko bylá 
ná początku, &c. Na pamiątke fiedmi Radośch 
y Belesci. Swietego IOZEFA. Ofiárniac te Pačie: 
rze za Kosciol, Swiety y podwyżCenie lego. Zá "y- 
korzemienie. fleregyt y za Pokoy y sednošc Panow 


Chrzeščian/hich... © | E 
— Druga. W każdą Srode My Swietey Woty- 
wy o Swietym JOZEFIE sťuchac bedą, tam gdzie 
itf]. Bractwo Swietego IOZEFA: iezeliby zás Wos 
Cf. nie zdali, tedy ná te Intencya mney moga 
sluchac, álbo eeh me mopa sluchac Mey Świetey: 
w tym Kościele, gdźie sefl Bractwo: Świetego IOZE> 
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FA, tedy td te. Intencya, w ktorymholuiek Kościele 
wypelnia) te oblgacya.  Naiofatek eebe: wiza 
gym Kościele nie przyfilo wysluchąc Myy Smigrej 
we Srode , tedy fára [re beda o taki dobry: uczy- 
nek: ddko to mortyfkacya'; jálmujne , Nabojeň: 
Sworo ud Cześć Swigtego JOZEFA; albowiem 
w ren dzteń srzodni zyfkuią Odpuflu dni escdźreśrót, 
Trzecia,. Przy w prowadzeniu. Bráčlwá Ste. 
tego IOZEFA, obierdią fobie Bracia y Siaffry czte- 
£y Swiat Uroczyftých x: úlbavtež Niedzieli do Kokas 
w ktore, y każda z ofóbnd pozwala Swieta tolicá 
<Apofioljka worm lndulcie Qapufiu fiedia lat y tys 
le edd gen, ` W Glen Kościele Strawezynfkitg 
obráne ysnáznáczone fa cztery, Niedziele.da Roku, 
to 10/0: Pierwfa przed Świetem Swietych Apoftolom 
Szymonń y ludy, w ktora byla tego rd ad Intro: 
dukeya. Draga Niedziela po Bożym Narodzeniu 
naybligfGa. > Trzecią po Swiecie Zášlubienia Nay- 
świetbey AM ARTI Panny ná/lepusacá. Czwarta po 
Świetych Filippá y Jakuba Apoffolow. Vroczyf?ošci 
blika. 0) te tedy Niedžiele, lub Bráckie Swietá; 
záko tež w Swieto Swietego 40 ZE FA re, Marck 
prxybadatacey.w Swieto każde Nayświet$ey Panny 
Qblubienice Smietego lOZEFA Urocz lasci w Nie- 
; dziele 
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dziele trzecia po Wielkieynoty; w ktora Opieki Shiz 
tego 1OZEFA 'Wroczyjłość przypadas:' W Świętą 
Serdfickiey Pánny $wigtey CH Dnia A Se 
zdžierníká przypaddiace, powinna fie Bracia y Siaz 
Jey ffowiddde > nabožnie Kommunia Swieta preyte 
mowácy modlač [re zá Kosckol Swiety, wykorzeniențe 
Hlerezýty Pokoy y tednoíc anom Chrześcidnfkam. 

Czwartą. Obraz Swietego IOZEFA pn fabie 
mied beda, albo pržynaýmniťy w Domu emm ná 
oczach; dbyrym predzey fie pobudzil de wżywdnią S 
JOZEFA w kazdych niefcześliwych przypadkach » 
ókdzyńch dle razy w rókich utrapietiach. chora. 
báchy dolegliwościach czyli pokuľach czartowikich 
lab čielefňych, trafi [ie bydź, wžywác powinni Nay- 
slodych Imion, w Ewangelij Swietey m pó 
Świetego Matt: 1. wyrazonych: IEZVS MAR 
ZE su p 

vPiatas Ná Elekcyi Rocźney Generdiney Offi- 
ejalftow tego Bractwa bywać powinni: s m de 
&roc ná Scbadzki Brackie Generálne, czył | deor 
kulórne, dla tdkiey obrady, lub porzadku w Brá- 
óćwie ucžýnieniá beda wzywani ; powinni 2) 5 o 
Ofobach /wotch przytomnemi, ná ktorych velt | 
rada zdrową, czyli lajkawa higiene A Y 

obo- 
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pobojną lárgicya , álbo ná potrzeby Bráckie de 
fkrzynki prowidencyas promowowáč, šwiádczyč,y Zle. 
vor Swietego LOZE FA, Ollubienice także lego 
Nayświetkey Panny MARI wynosic y na każdym. 
miey/ce utrzymowac fa obligowáni., 


Spofob udźielania Generál: 
„ney Abfolucyt umierálacym 
_ Bráci ySioftrom Szkaplerza 
Sw. w Artykule śmierci. 
Cm Sacendos pro generali abfolnttone in- 
gre[[ua fuerit infirmi cubiculum dicat. 
y. Pax huic Domui, 
IX. Et omnibus habitantibus in ea. 
Deinde impofitą more Solitó Aral? collo, 
ajperget egrum, in modum Crucis aquá be- 
nediciá , 09 pofimodum circumflantes , di- 
cent Antiphonam». 
Afperges me Domine hyfopo & mudabor, 
lavabis me & fuper nivem dealbabor. y. Mi- 


ferere mei DEUS, fecundum magnam mile- 
; ricor- 
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ricordiam. tuam, Gloria Patr, & Filio, &e. 
Et repetita Antiphona: „Afpergeś, mes SOC. agere 
des versa ad infirmum fate, Midi cos ips v A 


nocere ei, 


^ p. Et cum Spiritu TBQ+ b: 


s wać OŻENIĆ otras 
p nos Domine Sancte. Pater Omnipo- 
A stens xternz DEUS, & mittere digneris San- 
s Głum Angelum Tuum de Calis qui: €U- 
flodiat, foveat, protegat, vifitet. atq; defendat 
omnes habitantes in hoc habitaculo. Per Ghri- 


ftum Dominum noftrum, Amen, 


Deinde genu flexus.čum omnibus 
` adlantibus, dicet Litanias Beatifüma Vire 


<o gini at infia. dei © 
: Ky- 
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Yrie'eleifon; Chrifte eleifoň, Kyrie eleifonz 
NChrifte“ audi nos, Chrifte exaudit nos. 


» Pater de Cxlie DEUS: i: 
Fili Redemptor mundi DEUS,» 


Spiritus Sancte DEUS, 


Sanga, TRINITAS onge: DEUS, 


Sancta MARIA, 
Sancta DET Genitrix, 


Sancta . Virgo: Virginum; 


Mater Chrilti, 

Mater: Divina gratiz;: 
Mater: Puriffima;. 
Mater: Cati inar 
Mater Inviolata; 
Mater Intemeratàá;: 
Mater“ Amabilis;: 
Mater: Admiťábiliss: 
Mater: Greatoris, - 
Mater: Salvatotis, 
Virgo* prudentiť[i máj: 
Virgo: veneránda;: 
Virgo; predicanda;; 
Virgo potens » 
Virgo:clemens, — 


Virgo. fidelis; 


«x Miferere: e$ 
Miferere eis 


Miferere-ei; 


Miferere ci 
"rà pro eo. 
dra pro eo. 
555: Ora pro cos 
cz1:09fa ?pro' eos 
Ora" pro “co: 
Ora. pro'eoo 
"ora pro"eGu 
'GnOrà: pro: CO“ 
c Ora: pro e e03: 


orat pro: co. 


Uh gran piore. 
^1 Ora pro el a Dë 
ot proes, 
nora“ prò ieo. 
ogra pro eo: 
„dľa pio: Ee, 


Ora pro e0,: 


Ora pro eo; 


Gra: pro: eo, 
Spe- 


Rleyndť ae, 


Speculum juftitize, 
‘Sedes fapientiz, 

'Caufa noftre laetitia 
Vas Spiritualeg 

Vas: honorabile; 

Vas Infigne dewotianie, | 
Rufa: Myftica, - 

Tartis Davidica, 
Turris eburnea, 
Domyssaurea, 

Focderis Arca, 

danua Cz, ' 

Stella tnatutina, 
Salus infirmorum, ` 
Refugium peccatorámy> 
Gonfolátrix cud 
Auxilium ;Chriftianorum; 
Regina Angelorum, 
Regina Patriarcharum, 
Regina Prophetarum; 
Regina Apoftolorum, 
Kegina Martyrum, 
Regina Gontfellorum, 
Regina Virginum, 


Kegina Sančtorum Omnium, 


Z2 
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-ora- pro. eo. 
« ora pro eo. 
„Ora: pro CO, 


ofa pro eo. 


“lora pró co: 
4 Jota pto;ee. 
„Ota pro eo. 
p Ora pro eo, 
TS pro: EO. 


Ora pro EO. 


1 wora pro CO, 
"sora pro ce. 
1 "ra pro;e6. 
oral pre: eo. 
Ora: pro: eo. 


tora pro id om 


^ ora pro ea. 


Ora pro €6. 
ora'pro'' eo. 


fora pro ea, 
2, OTA: pro c6. 
nora: pro.eo. 
OTA pro (len 


ora pro. em. 
Agnús 
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Agnus Dei, qui tollis peccata mundi, 
: Parce ei Domine. 
Agnus Dei; qui: tollis peccata mundi, 
Sepe rtg — . Exaudi eunt Domine. 
Agnus Dei, qui tollis peccata tnundi, 
A a a n Miferere éi. 
hrifte audi nos, Chrifte exaudi nos. : i 
Kyrie eleifon, Chrifte eleifon; Kyrieteleifon. 
Pater nofter, &c, Ave.Marid, tc, ` | 
dicitur. fecreto,. deinde [nbjungit 
QU Tuum prafidium confugimus: San ces 
DEL Genitrix, noftras deprecatiońes né'de- 
Ípicias, in necelľiťatibus noftris, fed à peri- 
culis: cunctis, libera eum; femper Virgo. glo- 
riofa & benedicta. "Domina noftra, Média. 
trix nollra, Advocata nofira... Tuo eum Fi- 
lio reconcilia, Tuo cum Filio -tecommenda , 
Tuo eum Filio reprafenta; : daB 


v 


Ora pro nobis Sancta- DET Genitrix, 

Ut digni efficiamur promiffionibus Chrifti. 
. Domine exaudit orationent meat. 

Et clamor meus ad Te veniat. 

Dominus vobifcum 5 

Et cum Spiritu tuo. 
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a Oremus. 


: prece Domine Famulum Tuum fubfidi- 


js pacis, .& Beatz MARIE femper Virgi- 
nis patročinijš confidentem , à cundis ho- 


flibus redde fecurum. 


Sanctiflimee Genitricis. Tug Sponfi quæfu- 


"mus Domine. meritis. adjuvemur ; ut, quod 


polfibilitas noftra non obtinet » ejus nobis in- 


. terceflione donetur. 


Omnipotens & mifericors DEUS, qui hu- 
mano: generi '& falutis: retmedia 80 vitæ Æter- 


ne fubfidia contulilti: refpice propitius, famu- 


lum. Tuum ,. infirmitate corporis laborantem, 
& animam tefove, quam creati, ut in hora 


"exitus illius, abíds peccati mačula, Tibi Cre- 
Aaron fuo, per manus Sanctorum Angelorum» 


repxalentaji;jmereatüt,- 4.5.7 A oon she 
`. DEUS infirmitatis humanz fingulare præ- 


fidium; aüxilij Tui, fuper famulum Tuun, 
óftende virtutem, & fic eum gratia Tua con- 


firmare digneris, ut in hora mortis ejus, non 


pravaleat contra.eum adverfarius, fed cum An- 


gelis Tuis, tranfitum habere mereatur ad vitam. 
Omnipotens fempiterne DE US, qui Mon- 
: | tis 


- i EE Foitnney 
tis Carmeli Ordinem, gloriofæ- Virginis 
LEHIGH 2 Virginis M; 
tis MARIA, Sacratô. Bea VHginis de 
tais EA IS Lits acrató :Lituló infigaitum, Tu 
orom Elia, Angeli, Cyrilli; Alberti, Thereflie 
& alion plurimorum meritis decorá[k, rri- 
fufiragia; ab inflantibus animæ & corporis ma. 
Pert etur & > pravis cogitationibus, in mene 
e mundetur. "Per Dóminüm noftrum TESUM 
, SUE ominüm noltrum JESUM 
Chriftum». Rd Anon e T um 


Forma :Abfolutionis plenarie 2 
| pana €854 culpa darde in articulo morti 


Confratribus S: Habitus BU MÁRIA 


„Be Monte Carmelo Ditos Confiteor. ab 


Anfirmo; fi boze, gei db alis; vel ab ipfa 

„ £onfefarto. Dicto; Mifereatot Tui Omni- 
potens, &c. Indulgentiam, Ran le 
Dominus nofter JESUS. Chriltus, DEI Fili- 
` us, qui omnia mirabilia-tormenta pro peg 
catoribüs fubijt , ut eos ad vitam revocaret 
qui falyat omnes, & neminem vult di E 
NOSEM peccatorum, [ed vitam fempet inqui- 
rit: Ipfe nunc. fuà pijffimà mifericordia te re- 
Ípiciat, ayertat omnem iram. & indignatio- 

> — — cnr 


| ceKlemor Dáta). M 
fef atd; per indulgentiffima" taifericoridiz 
fug vifcerap tibi remittat univerfa! delicta, ini- 
guitares tuas, & quascunds panas ex rigore» 
juftińia füa^debitas. ` Ego autem T pfius Domi- 
ni noftri IESV/Chrfliindignus famulus & Mi- 
mi(leréex Authoritate Sarnctorü'Apoftelorá Petri 
& Pauli ac Román Ecclefia Bees Privilegijs 
per Sumnmos: Pontificés cohceffis, Fratribus. 82 
Gontrátribús Sanctiffimx Matris" MARIÆ fde 
Monte Carmelo; inquantuni, peflüm-&debeo; 
declaro’ te confequi Indulgentiam: plenariam» 
8 remiffionent ómnium !peccatorum tuorum; 
fi-tamen hac vice, © vita migraveris; alias an. 
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omnibus: poenis tibisin purgatorio, debito pro» 
pter peccata, qua contra bonitatem: DEI. vivi 
& veri, commififli ; Ted; manifello rellitutam 
illi innocentiz, quà in Baptifmo per facrum.» 
Salvatoris lavacrum induta fuifti. la Nomi- 
ne Fatris,. 8 Pl, & Spiritus Sancti, Amen, 

| Oremus, T 

T)9 minu: nofter JESUS Chriftus, Pater mit 
€ feticordiarum &'confolator peccatorum; qui 
dixit: nolormortem peccatoris, fed magis; uit 
convertatur & vivat, nec venit vocare juftos;, 
fed peccatores ad pznitentiam;: Ipfe ineffabili 
milericordiá & Íolità pietate , ad veram cote 
dis contritionem te vocet, & gratiam devotz 
poenitentia infpiret,ut digne remiffione m: negli- 
Seňtiárum: tuarum acquirere ,..& Indúlgentias 
aujas: Sacri Carmelitici habitis obtinere, atd; 
cum elećkis ejus ad æterna gaudia valeas feli- 
citer pervenire, + On eum Patre.& Spiritu San- 
cto yivit;& regnat in fecula feculorum, Amen. 


Oremuss oi 
A Defto Domine fupplicationibus noftris, & iftá 
Creaturá Tuo proprio Sangvine: reden ptam, 
Tuà 
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"Tuà ineffabili providentiá confervatam „ gu- 
bernatam, cultoditam , & falvatam , quam nos 
in Tuo Sando. Nomine , ad participationem.» 
ómnium bonorum Spititualiu m, & Fraternita- 
tem récepimus- benedicere digneris, & prafta 
at Te largien te, devote Te diligat, Te quarat, . 
Te invenianad Té tendat,& fuflrapijs hujus facri 
Ordinis Beatiffimz Virginis MARIA adjuta, 
vitam petcipere mercatur ztertiam.. Per Chri- 
flum; Domiaumsnefuum. „Amen: S 
MARIA Mater gratix, Mater mifericordie, 
Tu. hanc createram ab holte protege, & ho- 
NOKIE JUIGRE<4 ve oi alu m sla daria 
Y. Ora pro nobis Sančta DEI Genitrix, < 
x... Ut digni efficiamur promiflionibus Chrifti. 


A Oremut. : 
D Efende gu#lumus Domine, Beata MARTA 
. „femper, Virgine intercedente, iflam ab omni 
adverfitate creaturam tuam yo Ar 'totó corde 
Tibi proftratam ab hoftium- propirins tuere. 
clementer iníidijs... Per.Chrifum. Dominum 
noftrum, Amen. In omni tribulatione, & angu- 
fliay (uccurrat nobis Pia Virgo MARIA, Amg In 
Nomine Patris; & Filij & Spiritus Sancti, Amen. 
ro ma 05. 
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„ODPUSTY ZUPELNE. 
Qu Naywy śl ego.Bijkubpa Rzymikies 
go INNOCENTEGO XT” W fyz 
Śękinzw Chryflutie wiernym bos | 
© diaffby w żadnym Bractwie |. 


ZJ A 


` W Swietá Páná nafego JEZU- 
SA Chryflu(a: Nórodzenia Pańfkiego: Śmietych 
Trzech: Kroli, Zmartwycbwflánia p W Nie- 
bomflapienia: LE ZVSQW'EGO, w šmiatki, w 
Święta Troyeg y Bote Ga ox s 
„MW Swięta. Nayswiętfey. MARYI 
Pånny: > Oczyficzenia -dlho Gromnicznej, 
Zwiaffowania, W INiebowźręcia yYNátodzenia 
WNlayswietftey Panny: SAR 
` WŚwięta Świętych Panfkich. Na- 


PORZE 


4 misrerir"'ir i-i S 
Kä : Sy EM 185 30 531 QE TES RV A 
e 
es Í r CT 
S Y: d H ? GRĄ 
j » Y 


O Rleynor Dźrestaty. quy 
sodz enia Swietego daná Kractéielá; Świętych 
Apollotow Piotra y Lama,» każda Vroczym 


„flošé Apofiolfka ym Święto: Wfyfiksoh Smig- 


tych. We fhecyfikomdng. Stvietá, w ktorym= 
kolwiek Kościele, dla doflaptenta &upetnego 
Odpuftu , mála 'mawić Koronke IN'aysmiet- 


fo Panny, alba Rozániecilub iega Czajike, álbo 


Ofca Diviúň, za te! pacierze Káptanfkie, ál- 
bo Officium Parvus, roie Kurs INayswigt[ley 
IDánny; Alo Godźiaki o Niepokalánym Po- 


" ezelin Nayšutetfšcy Péng, déif Officium zá 


u mártych, albo fiedm P (żlmow Pokutnych, ść 
Zo. Pľálmy Gradudlne » albo w wiesienra be: 
dacych mąwiedźić maia, albo ubogim iim 
żnę dádza, álbo MD Svterey sluchać beda, 
dub będac Káptánámi odprawia. Teżel praw- 
dźrwie pokututacy , Káplánoni dpprobowdne: 
mw oy jfowiddafo) fie y y. Nayświętka, Kom- 
apunia wabożniesprzywłóy, y naodlitby fie zá 
Wiáry Świętej, +rozferzenie | d pôtrzeby Ko- 
stota Katolickiego, Rzyúslkieko y pod») sfe- 
nic,lego. Za Pokoy yzgode Panow Cbrgescr- 
: i Aa 2 aú[kich 


"Be „Zdobí Forrusiney 
*śńfkich. ZV wykorzenienie Hererjkow y Schi- 
„zmótykow, . Odpufiw Zupeľneko prgethoo (ep: 
BORENS, aiy a 
.4MODLITWY 
"Dla Doftapienia Odpultu: 

SZ UpelBRE rois cse: 


/ Szechrmogac y wiec zny BOŻE „Kto ryś chwae- 


t^ HeTwoiewfzyftkim w Chcyfiusie Narodóm 


okazał Oracz: fttzedz dźief mifosierdzia Two- 


deda y; Aby: Rosčioť Fwoy .po'całym šwiečieis 


tozízerzony:,. mocna Wiśrą trwal w/wyzná- 
waniu: Twoiego Imięnia. Przez Tegoż Pa 
ná nafżego JEZUS A Chryflulá, ktory z To- 


pay z Duchem:8wietym: zyie: y. kroluie ná. 
wieki wiekowy Ameg U NARONE GRE 
Oaia day Lë S » TANI rj A T 
*Przecibko. Przesladownikom: : 
; SISSE RUE E „Koscioła. > q 
J Etrzey. Panie" moc nieprzyiaciol- Koscio- 
lá Twoiego, y: rofprofz ich: moca: [woia s. 


áby : 


deynot: Déiektaty. 297 


by poználi; ze: nic.ieft-infzy m ktoryby fie bił 
„zá nasstylko. Ty BOZE nalz. 050. 


K Ościofa T woiego prosiemy Panie , modli, 

twami ubľagány, przypusc: áby popfová- 
wízy  przećiwnóśći y wízytkie bledy; beśpiea 
ezna ci służył wolnosčia... Przez Pana náfzego 
JEZUSA Chryftu[ás ktory z Toba zyie y kro- 
luie w iednośći Ducha. Swietego BOG, ná 
wieki wiekow, Amens - 

1. La Oycá Świętego. 


BOZE vízyllkich wiernych Pálterzú y 


Rzadzco, ná Slise: Twego N.-ktorego.Pá- 


dterzem: Košciofá: fwoiego' chčiales. mieć, mie 


Toscivie"-fpoyzrzyit: day: mu s: prošiemyy: áze- 
bylslowem: y:przykladem,nád ktoremi zwierz- 


-<chność; ma, poltapiť ; aby: do żywota:wieczą g- 


go z trzoda fobię powierzona:dolta1 fie. Przez 
Páná nálzego JEZUSA Chrytlulá, ktory z To- 
ba żyie y. kroluie w iednośći Duchá Swiętego 
BOG ná wieki wiekow, Amen» `" 


£a Pokoy y zgodę Panow, =- 
807! ao NEE 
BOZE 
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BOZE Dáwco pokoju y Kocháaku mil osdi 
„Jay: slugom Twoim Krolám y: Xiazetoms 
Chrześciańfkim prawdziwa z Wolą T'woiezgo- 
de, aby oddaliwfży woýny, iniezeody y.wfzel- 
kie zániiefzániay befpiécznaCi siużyli wolno- 
ščial „Przez Pana nalzego „JEZUSA Chrys 
Rul, ktory. Z Toba zyie y kťólnie v 1édnosci 
Ducha Swietego Boc" ná wieki wiekow, Amen. 


Zá wykoržčnienie Herezyi ` 


O t 


WI Szechmo gacy wi eczn y BOZE, ktory zbóż 


I wia[z“ wfzyftkich d y rzadnego. niechce(z 
zguby; weyzrey na dufze diabelika zdrada» 
zwiedžione ; aby, wizelką złość Heretycka zło- 
zywfzy bladzacych fercá upámietály fig, y do 
| jednosci pray dy. Twoley powtočity. Przez Pá: 
ná nalzego, JEZUSA Chryftu[á!, ktory Z Tobą 
zyic y krolute w iednosci Ducha Swieteso, Boć 


OREWZE LEE E OLI LOS PERA X m 
na wieki wiekow, Amen>,. i: 


Ná Odpufczenie Grzechów. > 


POZE, ktoremu vlafna iell, zmiłować De zá- 


wíze y odpuízczác, przyimij grozbe,nálzes > 


áby 


? 


od nás odwrocic 
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áby nas y wlzyftkie sluzi Twoie, ktorzysmy 
iańcuchami grzechow fa zviazánií miłosierdzie 
dóbrotliwośći twoicy, Táfkáwie rozviazálo. — 
| GSA Oren 

t2 näo fie ubfagać dopufzczalz:; racz wey- 
reć miłościwie ná prosby ľudu Tego do Cie- 
bie fupplikuiącego, 3 plagi gniewu Twego, kto- 
reśmy dla grzechow nafzych zasłużył » facz 


. Za Po Koj a. APT DN 
-jAy Pokoy, Pónie „we dni náľze, albowiem 
— nie máfz innego, ktoby fie bil zá nas, tyl- 
ke Ty BOZE migs piv vego mdna y 
cl, Niech:fie Rinie pokoy w mocy Twoiy. 
> gu Arobfitość: w Wiezách Twoich.. 
BA SA MODE TT WA. m 
p OZE, od ktorego święte żądze, dobre rád ys 
y pobozne fpráwy pochodza: racz opatrzyć 
gier ľvoic, takim pokoiem; ia kiego swiát dác | 
ic może; aby y fercá'nálze Przykazaniu Twe- 
niu były poddáne, ty po oddaleniu trwogi nie“ 
przyiacielfkiey: czály náfze zá Twoia „obrona 
byty Ípokoynes Przez Páná nafzego ]Ezu- 
SA Chryftu(&; ktory z Tobą zyie y kroluie ná! 
wieki wiekow, Amen qbo x RON- 


- TT ISO O ZOO 


SZdobyczy Fortunney 


so KON Re eg A. 
ZAMKNIECIE ` 


a en Fortunney Zdobyczy» T 
1 M UZ tedy zebrana y zábrána: z Skarbu Kara 
| melitańfkiego widrogich Kleynotách Szká: 

„s Riplerzí Swietego „mamy-F atturiną: Zdo- 
"oibyćz Archi-Konfraternio Szkáplerzá 'Swięt 
tego, čieľzmyfz Je w Pánu, tym (zeze- 
ciem: s: idžiekuýímy: Nayświętlzey PA N- 
ÚNIE: zá wielkie bogáctwá s ktoremi: ubo« 
gácilá Zakonu Karmelirańfkiego Synow; y 
Braći Szkáplerzá Swiętego > Innym Bra- 
4.6twomotak wielkiey nie zazdrofzcząc For: 
itunya Nie wiedźialeś podobno Kon frattze; 
shéos z4:fzatę ná fobie. nodi. €. Purpurać, to 
„ Krolewíka: ná tobie De świeći, - nie.z iákiey, 
 mayprzčdnieýfzey) máteryi;: niez, zlotego» 
ubaiecznego Jázonáv: albo: Miftycznego: Ge- 
deodowego; vále "Z niewinnego Baranka|, 

„s ktory! (gládži "grzechy seit, arobionas 
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Runáj nieikończonemi Naydrožízey Ke 
JEZUSOWEY ulárbowána. záslugá mi, nay- 
szybornicyfzym: miłośći Bofkiey utkána zlo- 
tem , y meofzácowánemi Tafk y Przywiles 
iow uháwtowána Kleynotámi. © teyci Szá- 
čie dáie $wiidectwo- Chryzoftom Swięty, 
ktorego cytuie Ludovicus de Arcones: Tune 
enim primum Regalis Indumenti tela texebatur 
de vellere , quod dabat Agnus, qui tollst pec. 
cata mundi, texebatur autem Regium. lndna 
mentum, quod in purpureum fulgorem, Cruor 
zimgeret Paffionk. ` ` NU: teh. czas albowiem» 
Nayświętfzey Szaty Krolewfkiey Máterya 
robiono z wefny, ktorą dawał Baranek, kto- ` 
ry gładzi grzechy świata, robioną zaś Kro- 
lewfka Szatę Krew Nayswietízey Męki JE- 
ZUSOWEY purpurowa iálnoščia fárbowá- 
44. "Ktož tę bogata Krolewíka robiť Sue 
kienke? ieżeli nie ręce Niepokalane Nay- 
świętfzey PANNY.  Otoz nie z ziemfkies 
go iakiego , ale Niebiefkiego tá Szata Szká- 
plerzá WAY e wyfzła Skarbu y nam nie: 


godnym konferowána. Zoe Sacrum Scapu=Joan Syl 
lare non folum ex celico afflatu defendit, jed c. Lib. 
etiam mańibu Janine Virginis M ARIE Sq" 
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Prove31 


Zdobycs) Forturiney 

eff compofitum: € datum , Slowá fa Práco- 
vitego Sýľvelry.: Wielkiemi tá "Sukienká 
umochiona Prerogátywámi: iktorey Zadna 
moc (zátáníka:, zadne:fily.widomych y nies 
widomych fzkodźić nie moga nieprzyiaciof. 
Plutarchus(im wita Alex: )pilze» że Alexander 
wielki mial taka fzótę; ktorey fig ognifta 


 Bieiclá kulá, ani by naybártownieyíze oke: 


dzić iey nie mogło: oręże; tey rzeczy ides 
penes: Authorem. Prawdziwiey: ©. Súkiens 
ce. Nayświętfzey: PANNY: zapewne trzy. 
mam; že oná jet wi čielzkich: niebeśpies 
eznych terminach nieomylną: wfzyflkich os 
brong y:zasłotńią: Fortirudo €) decor tndumen- 
tum ejus ` Niechay fwoims nielzczęśliwy m 

rzypadkiem , á potym miłą czytálacýms 
koipie] zamknie tę fortunna: Zdobycz 
jedná“ y druga Hiflorya. 


.. Neápolitáň[cy powiedza: Kupcy; ktorzy gdy 


w kupie ftoiac © fwoich: tráktováli: han= 
dlách , źliśći niefpodziánie: piorun: pietnaltu 
z nich ná: mieyícu położył; voných tylka: 


zdrovozollávivízy, ktorzysta Swięta przy» 


odziani. byk Sukienka.. -Niechže. znaia y 
oni Wenetowie p ktorzy doplywáiac do pot- 


Niechay io- tyms 
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tà; iwiiednymo”oka . mgnigniu wfzyfcy. poto: 
nelis Citylko:co-ná fobie.; te Szkáplerzas 
Swietego mieli Sukienke ; tak fzczesliwie:» 
wypiynelisrože ná nich naymnieyfza nies 
zmoldá:nitká.: o Niech na oftatek wyzna y 
oná: Niéviállá »w posrodku ognia zoltáiacas 
ktorey gdy dlaoplomieniá wielkiego trudno 
bylo! ratowaćjowięc fámá, ni ze fnu iákie- 
go porwávízy fie-zdrowo:z podziwieniem 
wizyfltkichspatczących wy fzlá. | Zálzczycal 
fie Stározákonny Bifkup  Aáron, Káptáffka 
Szátas ieke Maryi: Sioftryfweicy. robiona, 
zc nity ubrány będac, (zemtálacych prze 
ćiwkosMoyżefzowi;<Zydowsogaiem z Nie: 
báspaliť:, ni przyščie: Jego zaraz uítal cy 
owa čiefzka plagá wiecey ludzi nie trapilá, 
Br plagà: ceffavit.  Wiekízey ielt Prerogáty- 
wy PánieníkaSzkáplerzá /Swietego Sukien: 
ka; albowiem on4 nie tylko od doczeínych; 
ále też od: wiecznych broni pożarowe. U= 
czony ©atherinuś'n4 -pomienione Pilmá + 


 Świętegomiey(cekommentuie: Quad flamma 


evtnerata eff "Pontificia Indumenta , utpote ex 
Cali afflatu ordinatas [6 ila: cveflibus habuit 
Sub roeneratichiem y ct) ca Calo effent. du/pefi> 
E Bb 2 te 


Num, 16 


Catheri- 
nus in 
loco 10,- 


E Zdábiezy Fortuney 
té, quanto: mask babebie cueneratiohem huie 


Sacro Scapulart , eum ex Calo, ač ex malibus 


fran fit datam: Ze ogien uczéitii Bifku- 
“pia fzatę, iáko te, która bylá“ ordynowána 
z Nieba; iezeli te Száteuczéil ogień, ze by. 
lá dyfponowana z Niebává idkoz bárdziey 
nič uczći Tey Szkáplerzá Swierego-Száty , 
ktora z Niebá“y z rak PánieníKiehstia m dá- 
stis HE Wiecey ieízcze dokláda- Pracowity 
loq.» Sylveirá, iák o nicy pifza t^ Ma miracula edi- 


derunt pro certo. €) determinato: tempore s ad 
Adarianum: Scapulare per omne tempus mg ad. 


finem faculi. Za prodigia in boc feculo; dt Fir 
ginis Scapulare im hoc faculo n faruro On 
Cud flat fie w czásie pewnym y determi- 
nowányms lecz: Nayévietlzey MARYI Pán- 
ny Szkaplerz ; przez wízy(lek czás 4z do 
końcź wieku: cuda czyni. Ow: cud fla fie 
ná tym świećie, Nayświętfzey PANNY zaś 
Szkaplerz „ ná tym y ná tamtym świecie.» 
słynie cudami: y broni od wiecznego ogniá, 
Przyznaycież teraz P. M. zá Fortunná Zdo-. 
bycz w Kleynotách nieofzacowaną: Száte 
Szkáplerzá Swiętego „ Bierzcie fic co żywa 
do niey: wlzyley A wfzyley w Chryftusie » 
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Pánu-vierni » tę Krolewfka Purpurę bierz- 
čie nabožnie ná ficbie, żebyśćie przy tey 
fortunuey- Zdobyczy y z nieprzyiaciol du- 
dznych.tryumfowáli, y wiecznego Ízcze- 
śćia godnośći Krolewfkiey dobieżeli. A ia 
„Wam: lubo /tudzym áppláuduiac wierfzem: 
Omnes- Firgineam. populi idefamite vefem; a de 
"Augufti Reges conficit Ma. Dolh fuisCon, 
AVÍzylcy: Szkáplerzna- bierzčie ną fie Száte, 
Nikc.nie.nárzekaf , ná (wey Dufzy ftráte, 
„Bo Ond.Ktolmi.wlzyftkich w Niebie robi, 


„MaNiey:fię fzczęśliwey: korony dorobi. 


Uprzeymym. fercem każdemu życzę ; 
aby Sukienka: Szkáplerzá Swietego: na ftrá- 
nem fadzie. Bofkim nagość nalzę okrylá, 


„odigniewu Bofkiego. záslonilá- y Fortunna 


w Niebie Zdobycza Konfratrow Szkáplerzá 
„Świętego y Klientow Móryśńfkich , praw- 
dziwych: Nayswietízey PANNY Kultorow, 
kontentowálá »: Amen». 


dd MD. BVM. 00. 


AAAA, 


AUR GE S Ka 


Synoptyczny, Fotunney. Zdobyczy Kleynotov, 
y;innych Qrnżmentow a w tey: Ksia-... 
zeczcze polozonych. 6i soia 

Kleynot Pierwfzy, ktorym fre Kczyci początek, Szka- 

plerzá S. albo Dyfkurs a pierwfsym poczatku Szká: 
plerzá. Swietego. prat TU idola gio 

Kleynot Dru gi, ktory Sukienke Szkaplerza „nie. tyl- 

ko WW: 00. Kirmeltow, dle też Braci y Softe vy 
zdobi y Mär egyni, => 0.1 ian aaa 

Kleynot Liześi, ná krorý a Przywilej Napímietľkey 

Panny, wybdwienia, Df z Czyfcowych mat Konz 
Jratrow Szkapierzą S. w pierwfa .po;śmiercieich 
Sobożę. a E : eg ÁR A. 


Kleynot Czwarty; w ktorym: Cudowne lal: "Naysuis; 
Lanny Konfratrou Szkáplerzá S brontace.od porez 
piena wydają fte; | el 4s 

Kleynot Piaty, ná ktorym kondycye y oblgacye Bra- 
ci y Stofirom Szkaplerza ES zdwielsne..... tol. 705. 

Kleynot Szolly, rozmástemi wótpiwościdmi, s) «uu. 


Queflydmi, doflárerzna odpowiedzią akolo Szkapie- 


r5) Kondycyi tego pod ptekna folo e o(adzony 3 xm» 
čynot Siodmy, pá Szkapierzu Nayświętjjey Pan: 
uj, Induloencydmi od Qyca S: Páulá "Piátego Aë: 
Záto ozdobiony ; > Me e fol. 98, 
Kley. 


K] 


Kleynot Ofmy, /ndulgencyámt od Naywyżfych Sto- 
lice Sy Apoflolfkiey Rzadcom Oycom SS. “Papiezew, 
ná Szkaplerzu doffdtnto ubogdcon), fol. 104, 

Kleynot Dziewiaty, Kóronko Szkáplerzá Swietego, 
ad norman AKeżańca, denovo reffaurománd tá- 
snieigicy: S ^" fol. 116. 

Kleyrot Dziesiaty Zitánia y inffým Nabojerdwem. 
k Nayswt Pannie nieofpdcomdmy, ` fol. 131, 

Drogie Nofente ná Szkaplerzu S albo Nabożeńfiwó do 
S. lozefa, z Elymnámi także SS- Meceenutkom Kle.. 

“menya y Policy fymá, zawieśońes | fol. 142, 
Pás Kávválierfki Rycerfiwa Milicyi Márydnfkiey Sü- 
kronke Jekaplerzd Sopá/utacy,álbo Informácya przyi- 
mowinia w Bractwo Szkaplerzay lozefa S fol. 169. 

Kondyeye wpifanych w Bractwo lozefa Sw- ol, 181. 

Spofob udzielania Generálnej Abf6lucyi umierdiącym 
Braci y Stofirom Szkaplerza Świętego, w Artykule 
smierch, > | | fol. 184. 

Odpujty zupetne ód Oýca S. Panocentego XII fu ba 

Um Chryflušie Wiernyva, chociażby wżadnym nie 
byli Bractwie fol. 194. 
Modiiiwy dla doftapienia Odpufiu, fol. 196. 
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" Approbatio Ceńfaris Ordinarij. 
O 77 cut titulus : Zdobycz Fortan- 
C NT NE 


"na &c.ab (wii 0 Admodum Reve- 
rendo Domino M. |ofepho Antonio Olfzewiki, 


; Philofophie in Alma U mver[tate Cracovienft Docla- 


re © olim Profefsore, Curelovieníi Cufgode, Adalogo. 
fen: Detano, Strawczynenfi Prepofito, €/c cancin- 
"natum legi ; quod, cum mbil Qrtbodoxa Fidei, €) 
bonis moribus contrarium tn JE contineat, imo ad des 
potionem fimsularem erga Zeatifsimam PIRGINEM 
MARIAM /ammopere excitet, sdeo ut nomen, €) 
honor; hujus Sančtifšime Zarene, majors cultu, Ø. 
pluribus celebretur > approbandam efte duxi, prout 
approbo €). ut detersa typi fepia., qHuantocitis An lu- 
cem publicam prodire queat. concedo facultatem, 
Datum Cracovia in Collegio Majori, 4to Nonas Se» 
prembris 1736009. > DEREI | 
M. MARTINUS WALESZYNSKI, S. Th. 
Doctor & Profeffor, Collegij Majoris Senior 
Pater, Canonicus Cathedralis Cracovien- 
fis, Studij Generalis Univerfitatis Craco- 
vienfis Procancellarius, Premycovienfis 
& Montis S. GEORGII in Scepufto 
Przpofitus, Librorum per Dioecefim 
Cracovienfem. Ordinarius Ceníox. 
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